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Евангелие от Иоанна 
 

  

Евангелие от Иоанна 
1 глава 
1Возвратиться назад, к началу - это найти Слово, уже присутствующее там, 
лицом к лицу с Богом. Слово - это Я Есть (Сущий, тот, кто продолжает быть, сама 
суть бытия. Это слово отличается от слова "стать".) Божье красноречие звучит 
эхом и завершается в Нем. Слово равно Богу. ( Начало - это быть первым по 
порядку, во времени, в месте и в позиции.) 
[1] В начале, ¹arche, быть первым по порядку, времени, месту или рангу.  
[2] Слово, ²logos, [интеллект как взаимосвязанная сеть познаваемых вещей; совокупность 
логики] было "с" Богом;   
Трижды в этом предложении Иоанн использует активную индикативную форму 
имперфекта глагола ³eimi, а именно aen [ἦν] продолжать быть, [в начале "было" Слово и 
т.д...], что передает не идею происхождения Бога или Логоса, а просто непрерывное 
существование: "Я есмь". Слово eimi, Я есмь; сущность бытия, предполагающая 
вневременное существование. См. также Иоанна 1:15: "Он был, прежде нежели я 
родился". См. 1 Пет. 1:16. 
Совсем другой глагол egeneto, "стал", появляется в Иоанна 1:14 для обозначения начала 
воплощения Логоса. Слово "стало" плотью. Воплощение - это не происхождение Иисуса. 
См. различие, резко проведенное в Иоанна 8:58: "Прежде нежели Авраам был [рожден, 
genesthai от ginomai], Я есмь".  
[4] Здесь и снова в стихе 2 Иоанн использует греческий предлог ⁴pros, в направлении; 
лицом к лицу). 
2 Начало отражает Слово лицом к лицу с Богом.  
(Ничто из того, что засвидетельствовано в Слове, не отвлекает от того, Кто есть Бог. 
"Если вы видели Меня, то видели Отца". [Иоанна 14:9] Слово, которое было от начала, 
еще не было ни написано, ни сказано; оно просто было лицом к лицу с Богом! Начало 
провозглашает судьбу Слова, образ и подобие будут отражены и искуплены в 
воплощенной человеческой форме! ) 
3 Логос есть источником: все происходит от Него. Он является эксклюзивным 
Родителем всего существования. Ничто не есть первоначальным, за 
исключением Слова! Божественная логика определяет единственно 
возможное место, откуда человечество может отследить свое происхождение.  
(Все Им создано, и без Него не было создано ничего, что было бы создано. KJV См. 
Колоссянам 1:16). 
4 Его жизнь - свет, определяющий наши жизни.  
(В Его жизни мы открываем для себя свет жизни). 
5 Тьма ( ложная идентичность ) была пронзена, и не смогла постичь или 
умалить этот свет. 
(Тьма представляет собой неведение человечества о своей искупленной личности и 
невинности [Ис 9:2-4, Ис 60:1-3, Еф 4:18, Кол 1:13-15]). 
6 Тогда появился муж Иоанн, посланный Богом, 
7 его миссией было привлечь внимание к свету их жизни, чтобы то, что они 
наблюдали в Нем, привело их к вере. 
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8 Его служением было не отвлекать от света, будто он сам был светом, но 
скорее указывать на Источник света. 
9 Новый день для человечества пришел! Подлинный свет жизни, который 
просвещает каждого, вот-вот взойдет в мире! 
(Этот день положил начало нашему календарю и зафиксировал тот факт, что 
человеческая история навсегда разделилась на до и после Христа. Воплощение сделало 
образ Божий видимым в человеческой форме. В Нем, Который является замыслом нашей 
жизни, более чем достаточно света, чтобы вытеснить тьму в жизни каждого человека. 
Он - истинный свет, который просвещает всех! [Кол 1:15; 2:9, 10; 2 Кор 4:6]). 
10 Хотя никто не обратил на него внимания, он не был чужим для этого мира. 
Он всегда был там, и сам есть автором всего! 
11 Это не выглядело так, будто он прибыл с другой планеты, он пришел к 
своим собственным, но свои не распознали его. 
(Иудеи должны были первыми узнать Его! Откровение 19:12.  
Также Псалом 24:1 Земля принадлежит Господу и вся полнота ее, мир и живущие в нем 
[RSV].  
[1] Слово ¹paralambano происходит от para, предлога, указывающего на близость, вещь, 
исходящую из сферы влияния, с предложением союза места жительства, происходить от 
своего автора и дарителя, происходить из, обозначая точку, из которой исходит 
действие, тесную связь; и lambano, постигать, постигать, отождествлять.) 
12 Всем, кто осознает свое единение с ним, кто убежден, что он - их 
первоначальная жизнь, и что его имя определяет их, Бог даёт ( даёт то, что 
уже нам принадлежит ) уверенность в том, что они действительно его отпрыски, 
рождённые от него. Он санкционирует законность и власть их сыновства.( Бог 
пришел, чтобы представить нам нас самих, так как человечество забыло о том, кто они 
по подлинному дизайну.) 
([1] Слово, часто переводимое как "принимать", ¹ламбано, означает "брать в руки", 
"постигать", "схватывать", "отождествлять". Это слово говорит о том, что, хотя 
Он пришел к своим, есть те, кто не отождествляет себя со своим истинным 
происхождением, открывшимся в Нем, и, подобно многим фарисеям, ведут себя как дети 
чужого отца, отца лжи [Иоанна 8: 44]. Ни законное отцовство Бога, ни Его 
собственность не ставятся под сомнение; проблема в безразличии человечества к своему 
истинному происхождению. Именно эту проблему с предельной ясностью решает 
Евангелие в лице Иисуса Христа. Иисус пришел, чтобы вновь познакомить человека с 
самим собой; человечество забыло, каким человеком оно является по своей воле! [Иакова 
1:24, Второзаконие 32:18, Псалом 22:27]. 
[2] Слово ²genesthai, от ginomai, означает порождать, становиться; Иоанн использует 
этот глагол в аористом инфинитиве, который указывает на предварительное 
завершение действия по отношению к какому-то моменту времени.  
Греческие инфинитивы могут иметь форму настоящего времени или аориста. 
Контраст между этими двумя формами имеет большее отношение к аспекту, чем к 
времени. Инфинитив настоящего времени используется для выражения прогрессивного 
или имперфективного аспекта. Он изображает действие, выраженное глаголом, как 
находящееся в процессе. Аористый инфинитив, однако, не выражает прогрессивный 
аспект. Он представляет действие, выраженное глаголом, как завершенную единицу с 
началом и концом.  
Это важный момент, поскольку многие переводы этого стиха предполагают, что 
способность Бога сделать нас своими сыновьями может быть только в ответ на что-то, 
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что мы должны сделать, чтобы побудить Бога к действию! Наше постижение [lambano] 
- это просто пробуждение к тому факту, что наш генезис уже завершен в Логосе. [См. 
Иоанна 1:3] Логос - это источник; все начинается в Нем. Он остается исключительной 
Родительской ссылкой на их генезис. Нет ничего изначального, кроме Слова. Мы - Его 
потомство. [см. также Деяния 17:28]. "Он пришел дать нам разумение, чтобы мы 
познали Того, Кто есть истина, и уразумели, что мы в Том, Кто есть истина." [1 
Иоанна 5:20]  
[3]и [4] Слово ³exousia, часто переводимое как "сила", например, Он дал "силу" стать 
детьми Божьими, является составным словом, от ek, всегда обозначающего 
происхождение или источник, и eimi, "я есмь"; таким образом, из Я есмь! Это дает 
3легитимность и власть нашему сыновству; ⁴teknon, переводится как отпрыск, дитя.  
[5] "Он дал", ⁵didomi, в данном случае - дать кому-то что-то, что уже принадлежит 
ему; таким образом, вернуть. Тот факт, что они уже принадлежат Ему, рождены свыше 
и что они имеют свое начало и бытие в Нем, теперь подтверждается в их осознании!  
[6] Убежденный, ⁶pisteo;  
[7] ⁷Имя Его - onoma, это фамилия человечества. [см. Еф 3:15].  
"Он сделал так, чтобы они стали своими истинными "я", своими "я" детей Божьих". - 
Послание). 
13 Это те, кто открывает свое происхождение от Бога, а не только свое 
естественное зачатие. Речь идёт не о природном происхождении, ни о том, 
желанным или не желанным ребенком мы были, а о нашем рождении от 
Бога.  Мы - его сбывшаяся мечта, а не изобретение наших родителей. Мы - 
величайшая идея Бога, которая когда-либо была у него. [См. Иеремия 1:5; 29:11 и 
Иоанна 3:2-7]. 
14 Внезапно невидимое вечное Слово приобретает видимую форму - 
инкарнация, выставленная на всеобщее обозрение в теле и плоти Личности, 
как в зеркале! В нем - а теперь подтвержденная в нас! Наиболее точное и 
ощутимое проявление вечной божественной мысли находит свое выражение 
в человеческой жизни! Бог стал человеком! Мы - его адрес! Он обитает в нас! 
Он пленяет наш взгляд! Слава, которую мы видим, - не религиозная копия! 
Он - настоящий рождённый Сын! Слава ( которую мы потеряли в Адаме ) 
возвращается в полноте! Только благодать способна возвещать истину в таком 
полном контексте. ( Он - откровение нашей завершенности!) 
 (В Нем мы узнаем, что мы здесь не случайно, не по воле земных родителей, не как 
продукт простого физического зачатия; мы существуем по желанию Бога явить Себя во 
плоти.  
[1]и [2] Его вечное невидимое Слово, Его Дух-Мысль, ¹приобрело плоть, ¹ginomai, что 
значит родиться, и ²theaomai, что значит смотреть, воспринимать.  
[3]и [4] Мы видели славу Его, ⁴doxa, проявление Его мнения, славу как первородного, 
подлинного отпрыска Отца, полного благодати и истины. Он - "единородный", 
³monogenes; рожденный только Отцом, а не по плоти; в Нем мы узнаем наше истинное 
начало, как в подлинном первородном слепке. Он также "первенец из мертвых", 
провозглашающий наше новое рождение. [Колоссянам 1:18, 1 Петра 1:3]. Он - откровение 
нашей полноты. И от полноты Его [ek] все мы приняли! Предлог ek всегда указывает на 
источник/начало.  
[5] Благодать отражается в благодати, ⁵garin anti garitos. Ибо закон был дан через 
Моисея, благодать и истина пришли через Иисуса Христа. Тот, Кто находится в лоне 
Отца, единственный первородный, подлинно рожденный от Отца; Он - наш проводник, 
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точно объявляющий и истолковывающий невидимого Бога внутри нас. Интересно, что 
откровение о Воплощении в стихе 14 следует не за стихами 2 или 3, а за стихами 12 и 
13! Бытие 1:26 искуплено! См. 2 Коринфянам 3:17,18). 
15 Иоанн Креститель возвысил свой голос, чтобы решительно провозласить, 
что Иисус является сутью и посланием его служения. Он заявил, что Иисус, 
хотя и моложе его самого, поскольку он был свидетелем его рождения, 
занимает более высокое положение и стоит выше него в своей мессианской 
миссии, так как в своем бытии он всегда был выдающимся. 
([1]-[3] Он был ²рожден ²на моих глазах - я был свидетелем его рождения, то есть он 
младше меня; ¹emprosthen mou ²gegonen [from ginomai] oti protos mou ³ean [eimi] - но 
он ³был прежде, чем я был ²рожден - Позже Иисус напоминает нам, что прежде, чем 
родился Авраам, [ginomai] Я есть! [eimi]") 
16 Он - Источник нашей завершенности. Теперь каждый может осознать свою 
целостность и полноту, подтвержденную в Нем. Это благодать, отражающая 
благодать! 
([1] Это напоминает Кол 2:9, 10 Полнота Божества, воплощенная во Христе, отражает 
нашу собственную полноту! От ([1ek] Его полноты все мы приняли! Предлог ek всегда 
указывает на источник/начало. Его полнота является источником всего того, что 
благодать передает как нашу часть.  
[2] Благодать, отраженная в благодати - ²garin anti garitos. Слово "анти" означает 
"против" - таким образом, зеркальное отражение). 
17 Закон был дан через Моисея, а благодать и истина берут свое начало во 
Христе. На фоне сурового закона и Моисея, представляющего осужденное 
состояние человечества, Иисус Христос открывает благодать и истину. 
(Моисей представляет систему исполнения как основу положения человека перед Богом; 
Иисус Христос - воплощение благодати и истины! Он - жизнь нашего замысла, 
представленная в человеческой форме, как в зеркале). 
18 До данного момента Бог оставался невидимым. Теперь настоящий 
воплощённый рождённый Сын, проект нашего дизайна, который 
представляет внутреннюю сущность Бога, Сын в лоне Отца, проявляет Его в 
полной мере! Он - официальная инстанция, наделённая властью объявить 
Бога! Он наш проводник, который четко провозглашает и интерпретирует 
невидимого Бога внутри нас. 
([1] Рожденный только от Бога, ¹monogenes.  
[2] Официальный проводник, ²eksegesato, от ek, предлога, обозначающего источник, и 
hegeomai, усиленной формы ago, вести, как пастух ведет своих овец; таким образом, 
hegeomai означает быть официально назначенным на должность). 
19 Иудеи послали делегацию священников и левитов из Иерусалима , чтобы 
опросить Иоанна Крестителя. И вот, что он им ответил на вопрос: "Кто же ты 
на самом деле?" 20 Без колебаний он им дал ясно понять, что не следует его 
принимать за Христа. 
21 "Возможно, ты перевоплощенный Илия?" На что он им ответил: "Нет! 
Безусловно нет!" - "Тогда ты, должно быть, Пророк, о котором говорил 
Моисей, что придет?" - Он сказал: "Нет!" [Втор 18:15; Иоанн 6:14; Деяния 3:22]. 
22 Тогда кто же ты, что нам ответить пославшим нас? Что ты скажешь о самом 
себе? 
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23 Мой голос звучит, как эхо пророческого голоса Исайи, настоятельно 
взывающего: " Немедленно выровняйте пути Господни! Его появление 
очевидно, без всяких задержек!" 
24 Эти левиты и священники, посланные к Иоанну, все были из фарисейской 
партии. 
25 "Следовательно, если ты не Мессия, не Илия и не Пророк, тогда какова же 
цель и предназначение твоего крещения?" 
26 Иоанн ответил: "Я крещу в воде, но вы даже не узнаете того, кто стоит 
посреди вас. 
27 "Мое крещение приготовляет путь для того, кто идёт вслед за мной. Я ни в 
коем случае не нахожусь здесь, чтобы отвлечь внимание от него, или сделать 
себе имя. Я даже не достоин быть рабом, развязывающим его сандалии!" 
28 Этот разговор состоялся в Вифании, за Иорданом, где крестил Иоанн. 
29 На следующий день Иоанн увидел Иисуса, приближающегося к нему, и 
провозгласил: "Узрите Агнца Божьего! Он тот, кто поднимет грех всего 
космоса ( все человечество ), как якорь с морского дна, чтобы человечество 
свободно плыло!( Грех - это быть вне синхронизации с твоей идентичностью.) 
(Это неслыханно! Речь идет не о мстительном боге, требующем жертвы; это ваш Отец 
и Творец приносит Себя в жертву. Высшая жертва за грех никогда не была бы чем-то, 
что мы сделали или принесли Богу, чтобы воззвать к Нему; шокирующий скандал креста 
заключается в том, что человечество сталкивается с экстравагантными, постыдными 
пропорциями любви своего Создателя; Отец, Сын и Дух готовы пойти на самые нелепые 
крайности, чтобы окончательно убедить нас в своем сердечном отношении к нам! Для 
того чтобы убедить нас в нашей ценности, Бог говорит самым суровым языком козла 
отпущения: "Вот Агнец Божий, Который берет на Себя [airo - поднимает] грех 
[единственное число] мира!". Это полностью обезоруживает религию! Вдруг 
оказывается, что мы ничего не можем сделать, чтобы убедить Бога в наших искренних 
намерениях; это Бог убеждает нас в своей мечте о вечной любви!  
([1] Слово αἴρω - ¹аиро, основной глагол; поднимать; по смыслу поднимать или уносить; 
в частности, поднимать якорь, чтобы уплыть. См. Иоанна 12:32 Когда Я вознесен буду 
от земли, тогда привлеку к Себе всякое понятие о суде!  Также Иоанна 19:15 - Поднимите 
Его! Поднимите Его! Распни Его!"  
[2] ³аметьте, слово ²sin - это единственное число hamartian - грех - это не то, что вы 
делаете, грех - это то, что вы не синхронизированы с вашей истинной сущностью и, 
таким образом, упускаете сыновство.  
[3] Слово ³kosmos в НЗ относится ко всей человеческой семье и ее социальным 
структурам). 
30 Иисус - это центр моего служения и пророческого послания! Хотя он и 
моложе меня, но стоит выше по положению, чем я, как это было всегда. [См. 
Иоанна 1:15]. 
31 Я здесь не для того, чтобы представить его лишь как моего кузена с 
человеческой точки зрения. Мое крещение в воде - чтобы публично объявить 
его Израилю как Мессию, о котором заявили пророки."  
([1] ¹Я не знаю Его; то есть мое знание о Нем не сводится к моему мнению по плоти - я 
тоже знаю Его только по откровению, по пророческому слову. Хотя Иоанн рос в 
драматическом контексте своего собственного сверхъестественного рождения, он не 
утверждал, что его знание о себе или своем двоюродном брате Иисусе было чем-то, что 
он просто узнал по человеческому мнению или наставлению. См. Луки 1:5-80) 
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32 Тогда Иоанн сделал решительное заявление : "Я с удивлением взглянул и 
увидел Духа, как голубя, нисходящего с небес и почивающего на нем, 
подтверждая ее ( Духа: на иврите и Дух, и голубь - женского рода ) пребывающее 
помазание и тем самым объединяя небо и землю в воплощенном Христе! 
([1] Иоанн использует слово, ¹theaomai, для внимательного просмотра, созерцания, 
изучения через взгляд; оно предполагает взгляд с удивлением. См. 1 Иоанна 4:13,14.  
[2] Предлог ²ek всегда обозначает источник или происхождение.  
[3] Слово "голубь" в греческом языке, ³перистеран, женского рода.  
[4] Предлог ⁴epi предполагает постоянное влияние на; накладывать, отвечать за; таким 
образом, одобрять!  
[5] Слово ⁵meno означает продолжать присутствовать в неразрывном союзе; пребывать. 
Это не значит, что Дух отсутствовал в жизни Иисуса до сих пор; это сошествие на 
Него было пророческим моментом одобрения Духом Его служения; объединение неба и 
земли в воплощенном Христе). 
33 Я не принимаю во внимание только лишь то, что знал о нем, как о моем 
кузене по плоти, но тот , кто наделил меня властью погружать людей в воду, 
четко проинструктировал меня, говоря, что тот, на кого я увижу, как сойдёт и 
пребудет Дух, есть тот, кто погружает в Дух Святой. 
(Крещение Иоанна возвещает о воплощении; однако оно передает лишь пророческую 
картину того, что крещение духом Иисуса полностью истолкует сопричастность и 
совместное погружение человечества в Его смерть, воскресение и вознесение. В 
воплощении мы имеем пророческое слово на выставке, которое перехватывает 
человеческую историю, принимая человеческую форму; таким образом, мы видим 
Божественность, погруженную в наше человечество и провозглашающую, что Его не 
остановить от вхождения в наш ад и глубочайшую тьму. Умирая нашей смертью, Бог 
положил конец каждому разрушительному умонастроению и тщетному плоду, 
унаследованному нами от грехопадения Адама. Подобно тому, как Он был поднят из воды 
в Своем крещении, мы будем вознесены вместе с Ним в Его воскресении в новую жизнь! 
Осия 6:2; Ефесянам 2:5,6.   
[1] Слово ¹baptizo от bapto - погружать, переполнять]). 
34 Будучи свидетелем этого, точно, как я говорил, я уверенно заявляю, что 
Иисус - действительно Божий Сын." 
35 На следующий день Иоанн стоял со своими двумя учениками,  
36 и, пристально наблюдая за Иисусом, объявил: "Сами увидьте, Агнец 
Божий!" 
37 Двое учеников Иоанна внимательно послушали и были очевидно 
заинтригованы его словами, так как немедленно присоединились к Иисусу на 
его пути. 
([1] Иоанн использует слово akoloutheō от a, как частицы союза, плюс keleuthos, дорога, 
таким образом, чтобы присоединиться к кому-то на той же дороге, сопровождать). 
38 Иисус обернулся, посмотрел им в глаза и спросил: "Что вы ищете?" Они 
ответили: "Рабби, что значит мой Учитель, где ты пребываешь?"( Не только 
географически, а это слово перемещает нас в место, где мы были восстановлены - в лоно 
Отца!) 
([1] Иоанн использует слово ¹meno чаще, чем кто-либо другой в Новом Завете. Meno 
означает продолжать присутствовать в неразрывном союзе; пребывать. Это слово 
указывает на гораздо большее, чем просто географическое положение или физический 
адрес. Это слово - ключ к пониманию Иоанном откровения воплощения; оно определяет 
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наше местонахождение в том месте, куда Он вернул нас, чтобы мы могли быть там, где 
Он, на лоне Отца; и чтобы мы знали, что как Он в Отце, так и мы в Нем, а Он в нас! 
Иоанна 1:18 и Иоанна 14:2,3,10 и 20.  
См. также s Вот что нам стало совершенно ясно: пришествие Сына Божьего - это 
выполненная Божья миссия! Он - воплощенный Христос. Момент, на который указывало 
все Писание, настал! Сын присутствует! В Нем Бог дал нам величайший дар - разум, 
благодаря которому мы можем познать Того, Кто есть истина, и в том же познании 
найти себя в Том, Кто есть истина! Человечество полностью включено и находится в 
Нем, в Его Сыне Иисусе Христе; это означает, что каким бы ни был Иисус как Сын, 
такими являемся и мы. Это и есть истинный Бог; это и есть жизнь веков! ) 
39 Он ответил: " Пойдем, и сами увидьте!" Они пошли и увидели, где он 
проживает, и окончили тем, что остались с ним на день. Это случилось после 
обеда. 
([1] Иоанн использует слово ὄψεσθε - ¹opsesthe от oraoo, вы увидите [воспримете] сами.  
[2] Снова используется слово ²meno. Вскоре после этого Иисус мог оказаться бездомным 
из-за публичного и неоднозначного очищения храма.  
См. Матфея 8:20 "Лисицы имеют норы и птицы гнезда...".  
Также Матфея 12:46 Когда Иисус еще говорил с народом, Его мать, братья и сестры 
стояли снаружи и просили Его поговорить с Ним). 
40 Андрей, брат Симона-Петра, был одним из этих двух. 
41 Он немедленно привел своего брата Симона, говоря: "Мы нашли Мессию!", 
что по гречески значит "Христос". 
(Арамейский был разговорным языком, а греческий - академическим, на котором был 
написан Новый Завет). 
42 Когда он представил его Иисусу, тот пристально посмотрел на него и сказал: 
"Ты Симон, сын Ионы, ты будешь известен как Скала ( Петр )." 
([1] Еврейское слово йона, יונה означает голубь.  
[2] Слово ²калео означает называть по фамилии, определять по имени.  
[3] Кефас по-арамейски означает ³петрос, камень или обломок скалы - обломок старой 
глыбы! См. Матфея 16:13 - 18.  
Этот разговор прекрасно напоминает Песнь Песней из 2-й главы. 
Песнь Песней 2:14 О, голубка моя, в расщелине скалы, в расселине утеса, дай мне увидеть 
лицо твое, дай мне услышать голос твой, ибо голос твой сладок, и лицо твое прекрасно.  
Расщелина скалы - это адрес и дом скального голубя! У птиц есть гнезда!). 
43 На следующий день Иисус отбыл оттуда и отправился в Галлилею. По пути 
он встретил Филлипа и позвал его с собой. 
([1] Снова используется слово koloutheō; от a, как частицы союза и keleuthos, дорога, 
таким образом, присоединиться к кому-то на той же дороге, сопровождать). 
44 Филлип был родом из Вифсаиды, родного города Андрея и Петра. 
45 Филлип сразу же отправился на поиски Нафанаила и рассказал ему 
новости: "Мы нашли того, о ком говорил Моисей в Торе, и провозглашали 
пророки, говоря об Иисусе, сыне Иосифа из Назарета." 
(См. Втор. 18:15 Господь, Бог твой, воздвигнет тебе пророка, подобного мне, из среды 
тебя, из братьев твоих; его ты будешь слушать.   
Втор 18:18 Я воздвигну им пророка, подобного тебе, из среды братьев их; и вложу слова 
Мои в уста его, и он будет говорить им все, что Я повелю ему.  
Быт 49:10 Не отойдет скипетр от Иуды и посох властителя от ног его, доколе не 
придет тот, кому он принадлежит, и ему будут повиноваться народы.  
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Исаия 7:14 Посему Сам Господь даст вам знамение. Се, Дева зачнет и родит Сына, и 
наречешь Ему имя: Еммануил.  
Также Исаия 53:1-12;  
Исаия 9:6 и 7 Ибо родится нам дитя, и дается нам Сын, и владычество будет на плечах 
Его, и нарекут имя Ему: Чудный, Советник, Бог могучий, Отец вечности, Князь мира. 
Умножению правления Его и мира не будет конца, на престоле Давида и на царстве Его, 
чтобы устроить его и утвердить его судом и правдою отныне и во веки веков. Это 
совершит ревность Господа Саваофа.  
Даниила 9:24-27; Иеремии 23:5-6.  
См. также Иоанна 5:39, 40 Вы ищете Писаний, потому что думаете, что в них жизнь 
вечная; и они свидетельствуют о Мне; но вы отказываетесь придти ко Мне, чтобы 
иметь жизнь.  
Иоанна 5:46, 47 Если бы вы верили Моисею, то поверили бы Мне, ибо он писал обо Мне. 
Но если вы не верите его писаниям, то как поверите словам Моим?". ) 
46 На что Нафанаил ответил: "Как Назарет вписывается в картину обещанной 
Божьей благости?" Филлип ответил: "Пойди и посмотри сам!" 
[1] Еще одна этимологическая связь с пророческой картиной Назарета, от еврейского 
слова ¹ נצרnatsar - побег или ветвь Исаии 11:1. 
[2] Вопрос τι αγαθον, "что за доброе дело?" Нафанаила относится к таким местам 
Писания, как Иеремия 33:14 и 15 Вот, наступают дни, говорит Господь, когда Я исполню 
то доброе дело, которое Я обещал. В те дни и в то время Я произведу отрока праведного 
для Давида, и он будет производить суд и правду на земле.  
Также Михей 5:2 Но ты, Вифлеем-Ефрафа, меньший из родов Иудиных, от тебя 
произойдет у Меня тот, кто будет начальником в Израиле, происхождение которого от 
древности, от дней древних. Вопрос Нафанаила, похоже, подразумевает, что не Назарет, 
а Вифлеем должен был стать местом рождения Мессии. Он не знал, что Назарет был 
родным городом Иисуса в детстве. 
47 Когда Иисус увидел, как приближается Нафанаил, он сделал следующее 
замечание: "Вот муж израильский, в котором нет коварства!" 
(Обратите внимание на мудрость Иисуса: вместо того, чтобы вовлечь Нафанаила в 
доктринальный спор о Писании, Он одобряет его!) 
48 Нафанаил был удивлен: "Как такое возможно, что ты, знаешь меня, если 
мы никогда раньше не встречались?" Иисус ответил: "Задолго до того, как 
Филлип говорил с тобой, я видел тебя под фиговым деревом!" 
49 Нафанаил воскликнул: "Рабби, ты Сын Божий! Ты Царь Израиля!" 
50 Иисус сказал: "Ты веришь, потому, что я сказал, что видел, как ты сидишь 
под смоковницей? Ты ещё ничего не видел! 
(См. мои заметки в конце 24 главы Евангелия от Луки о Нафанаиле.  
Кроме того, все большее понимание того, что миссия Иисуса заключалась в том, чтобы 
снова познакомить нас с самими собой, чтобы мы могли познать себя такими, какими 
мы всегда были! Мы забыли, какие мы люди! Он знал нас еще до того, как сформировал 
нас во чреве матери! Иакова 1:17, 18, 23-25. Иер 1:5; 1 Кор 13:12) 
51 Истинно, истинно говорю тебе, из-за того, кто я, вы безусловно увидите, что 
это взаимодействие между небесной сферой и землёй широко открыто, и как 
ангелы Божьи восходят и нисходят по воплощенному Сыну Человеческому." ( 
Небо встретилось с землёй в Воплощенном!) 
(В Нем отменяется всякое определение разделения и расстояния!  
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Исаия 55:10,11 Ибо как дождь и снег нисходит с неба и не возвращается туда, не насытив 
земли [всей плоти], так будет слово Мое, исходящее из уст Моих; оно не возвратится ко 
Мне пустым, но исполнит то, что Я задумал, и преуспеет в том, для чего Я послал его.  
Пророческому слову суждено было стать плотью; каждый уголок человеческой жизни 
пропитан воплощением!  
[1] Слово ανεωγοτα ¹aneogota, совершенное активное причастие; тот, кто повел нас 
вверх раз и навсегда; от anoigō, ana, вверх и agoo, вести! Иисус напоминает Натаниилу 
Бытие 28;  
Бытие 28:12-14 И приснилась Иакову лестница, поставленная на земле, и верх ее доходил 
до неба; и вот, небесные посланники Божии восходили и нисходили по ней! И сказал ему 
Яхве: Я Элохим Авраама; семя твое будет как прах земной, и распространишься ты на 
запад и на восток, на север и на юг; и благословятся в тебе и в семени твоем все роды 
земные!".  
См. Ефесянам 3:15 и,  
Ефесянам 1:3 Давайте праздновать Бога! Он одарил нас во Христе всеми 
благословениями, которые есть на небесах!  
Ефесянам 4:8 1Писание подтверждает, что Он вел нас как трофеи в Своем 
триумфальном шествии на высоту; Он облек Свой дар [подобие] в человеческий облик.   
[1] Цитата из Пс 67:19 LXX Септуагинта, ¹ἔλαβες δόματα ἐν ἀνθρώπῳ, elabes domata 
en [in] anthropo - Ты присвоил себе дары в человеческом облике. Слово elabes от lambano 
означает брать то, что принадлежит тебе. Слово, обозначающее человеческий род, 
мужской или женский, - это слово антропос, от ana - вверх и tropos - образ жизни, 
характер; подобным образом.  [Масоретский еврейский текст, Пс 68:18,19 דםבא מתנות לקחת  
lakachat mattanoth ba adam - "Ты взял дары в Адаме". Дары, которые Иисус 
Христос раздает нам, он получил в нас, в своем воплощении и в силу своего 
воплощения! Адам Кларк]. Мы родились заново в Его воскресении. 1 Пет 1:3, Осия 6:2 и 
Еф 2:6, Мы также возвышены в Его вознесении, чтобы быть одинаково желанными в 
тронном зале небесного царства, где мы теперь сидим вместе с Ним в Его власти]. 
Еф 4:9 Тот факт, что Он вознесся, подтверждает Его победоносный спуск в самые 
глубокие ямы человеческого отчаяния.  
См. Иоанна 3:13 Никто не восходил на небо, кроме Сшедшего с небес, Сына 
Человеческого.  
Все человечество происходит свыше; мы - anouthen, свыше. См. Иакова 1:17, 18. 
Еф. 4:10 Он теперь занимает высшую ступень власти - от самых низких областей, куда 
Он опустился, чтобы спасти нас, до высшей власти на небесах, полностью выполнив 
свою миссию.  
Падшее человечество полностью возвращено к власти подлинной жизни, задуманной им 
самим.  
Псалом 139:7 Куда пойду от Духа Твоего? Или куда убегу от лица Твоего?  
Множественное число מפניך мипанейха Лица Элохим. Имеется в виду множественность 
лиц в Божестве.  
Пс 139:8 Если я взойду на небо, Ты!  
 шемаим, небеса [которое является שמים Шемаим Шем/Шам Атах. Слово אתה שׁם שׁמים
множественным числом следующего слова], Шем, означающее, имя или известность; 
идентичное наречие Шам означает, здесь, там. На древнем иврите μσ% дыхание. 
Далее слово אתה Аттах начинается с Алеф и Тав את АТ, которые являются первой и 
последней буквами еврейского алфавита; раввины толкуют его как первую материю, из 
которой было образовано все сущее [см. Быт 1:1]. Частица AT [произносится, et], 
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непереводима на английский язык; но, говорит рабби Абен Эзра, "она означает 
субстанцию вещи!".  
Затем следует буква ה эй, на древнем иврите это ε, человек с поднятыми руками 
изображает вздох удивления, "созерцание", как при взгляде на великое зрелище; таким 
образом, это означает "вздох" или "вздох", как это делают, когда видят что-то 
удивительное и указывают на это.  
 это также число 5, которое является числом благодати! Соединение Альфы и - [эй] ה
Омеги [это первая и последняя буквы в греческом языке] образует глагол αω - "дышу". А в 
иврите соединение первой и последней буквы алфавита את [в современном иврите] - это 
Алеф [голова быка] и Тав [крест] τα в древнем иврите!  
Пс 139:8 ...Если я постелю постель мою в Аиде, то присутствие Твое уже наполнит ее!  
LXX - πάρειμι pareimi Твое непосредственное присутствие - Я есть! В LXX, которая 
является греческой Септуагинтой [250 г. до н.э.] это Пс 138:8 [139 в еврейском тексте] 
См. мои заметки на 1 Фес 2:19. 
"Иисус соединил в Себе небо и землю, жизнь Бога и жизнь человека. Как и было задумано до 
скончания веков". Бакстер Крюгер). 
 
 
2 глава 
1 Три дня спустя в Кане Галлилейской была свадьба, которую посетила мать 
Иисуса. 
2 Иисус и его последователи были также приглашены. 
3 Когда Мария узнала, что у них закончилось вино, она сказала об этом 
Иисусу.s 
4 Он ответил: "Мама, это их проблемы, или ты хочешь, чтобы я стал сенсацией 
на чьей-то свадьбе, в то время, когда время исполнения моей миссии ещё не 
пришло?" 
(В религии закончилось вино - Иисус жил, осознавая свою миссию, которая заключалась в 
искуплении и восстановлении радостного празднования союза и романтики веSков - брака 
человечества и божественности! Хотя Он и был истинной радостью и вином праздника, 
Он полностью понимал, чего Ему будет стоить испить чашу несправедливости и 
насилия человечества на кресте!  
См. Иоанна 12:27 И ныне душа моя возмутилась. И что мне сказать? "Отче, спаси меня 
от этого часа"? Нет, для того Я и пришел в этот час"). 
5 Мария обратилась к слугам, сказав: "Делайте все, что он вам говорит!" 
6 Там было шесть каменных сосудов для воды, используемых для иудейских 
церемониальных омовений. Каждый мог вместить приблизительно по 
двадцать галлонов. 
7 Иисус попросил слуг наполнить эти каменные сосуды водой до краев. 
(Ничто не останется незатронутым эффектом воплощенного Слова, полностью 
влияющего на жизнь человека - каждый уголок - дух, душа и тело! См. зеркальное 
примечание в Иоанна 1:51; также 1 Иоанна 5:18) 
8 И тогда приказал им немедленно зачерпнуть из сосудов и представить 
содержимое распорядителю пира, что они и незамедлительно сделали. 
9 Тогда хозяин празднества попробовал воду, ставшую вином, не имея 
представления о ее происхождении. Слуги не сказали ему об этом ни слова. 
Поэтому он позвал жениха. 
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(Согласно традиции, жених предоставляет вино для свадьбы - Иисус пророчески 
исполняет здесь роль жениха). 
10 "Зачем ты приберег лучшее вино напоследок? Все подают сначала лучшее 
вино, чтобы когда подадут то, что подешевле, никто не смог увидеть разницы. 
А ты удивил нас всех, принеся это отличное вино из своего хранилища. И 
несмотря на то, что мы уже много выпили, невозможно не отметить его 
превосходство." 
(Даже умы, опьяненные низкопробным религиозным жаргоном, могут сразу 
почувствовать разницу, когда Святой Дух превращает обычный разговор в чудесное, 
блаженное вино откровения и веселый праздник жизни!) 
11 В этом первом знамении, которое Иисус сделал на свадьбе в Кане 
Галлилейской, он дал им предвкушение красоты и цели его миссии. И его 
ученики уверовали в него. 
([1] Слово ¹doxa часто переводится слава, от dokeo - формировать мнение, взгляд, идею 
или намерение - идеи становятся нашими глазами - то, как мы видим вещи. [Бакстер 
Крюгер].  
Если Иисус смог сделать это с водой - представьте, как Он может превратить обычные 
рутинные дни в бодрящее приключение жизни по нашему замыслу!  
Его "ПЕРВЫМ" чудесным знамением было изменение внутри сосуда! В каменном 
кувшине. Внешнее омовение перешло во внутреннюю трансформацию внутренних 
мыслительных процессов. Полностью изменился до "краев"! И это была даже не питьевая 
вода, а "та, которая используется для церемониального омовения!". Иисус ничего не 
хотел оставить без внимания в этом преобразовании. И, хотя в ту ночь в Кане Иисусу 
еще не пришло время давать вино. Я считаю, что это было первое чудо не случайно - 
разве могла быть более глубокая картина Его служения и того, что Его Вино сделает в 
жизни обычных сосудов? Так Он явил Свою Славу! Е Меани. 
"У них нет вина". Это все, что Мария говорит Иисусу, заметив смущение молодоженов. 
Может ли она быть более косвенной? Однако Он знает, чего она хочет, и не чувствует 
себя готовым. Он говорит ей, что еще не время открывать Свою славу и страдать от 
последствий. Вино, которое он мог бы сделать, будет бесплатным для гостей, но дорого 
обойдется ему. Мария идет к сервировочному столу, как будто он сказал "нет проблем", 
а не "ни за что". Однажды она сказала дорогостоящее "да"; она не собирается принимать 
от него ответ "нет". Потому что у них нет вина. Она говорит о человеческой истории, 
о разочарованных гостях, которые с незапамятных времен сидят с пустыми бокалами. 
Она достаточно долго ждала, когда падут могущественные, когда бедные будут 
танцевать на свадьбе, когда потечет эликсир королевства. Три персидских государя 
когда-то преклонили перед ним колени. Почему он до сих пор строит шкафы в Назарете? 
Она хочет, чтобы он ушел из дома. Он уступает и производит небесную жидкость в 
нелепых количествах. Он растрачивает ее на нас, недостойных, которые не могут 
отличить "Ротгут" от "Ротшильда". Он становится тем расточителем, который 
нам нужен. - Спасибо тебе, Мария". Молитва: Когда мы не хотим действовать по 
своему призванию, Боже, пошли Марию, чтобы она напомнила нам: "У них нет вина". 
Выведи нас из дома. М Люти). 
12 После чего он присоединился к своим родным и последователям, чтобы 
сойти в Капернаум, и остался там на несколько дней. 
13 Тогда он взошел в Иерусалим во время иудейской Пасхи. 
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14 Когда Иисус зашёл в храм, он был шокирован, увидев там десятки 
торговцев, продающих товары для жертвоприношений - скот, овец и голубей. 
Даже денежные брокеры комфортно расположились во святилище. 
(Бизнес осознания греха захватил умы религии - до прихода Иисуса). 
15 Тогда Иисус, сделав бич из маленьких веревок, выгнал из храма всех с их 
волами и овцами и опрокинул столы денежных брокеров, так что все их 
деньги разлетелись повсюду. 
(Иисус драматически показывает, что Его Отец не в восторге от наших религиозных 
жертвенных систем и их грехосознательных валют.  
[1] ¹σχοῖνος - schoinos, возможно, от skenos, скиния или кожа - кожаные ремешки - 
глубокая пророческая картина Его собственной разорванной кожи, которая станет 
кнутом, чтобы изгнать сознание греха из нашего разума - окончательное очищение храма 
- святилища Бога внутри нас! 1 Петра 1:18,19) 
16 Он также прогнал и торговцев голубями со словами: "Как вы смеете 
превращать дом моего Отца в торговый центр?" 
17 Этот инцидент напомнил ученикам о написанном в Писании: "Я поглощен 
ревностью о доме моего Отца!" 
(Псалом 69:9. Бог пылает ревностью о вас! Вы храм Божий - Его адрес - Его жилище). 
18 Евреи же требовали объяснения от Иисуса, как то, что он сделал в храме, 
могло подтвердить смысл его мессианской миссии Они говорили: "Покажи 
нам знамение!" 
19 На что Иисус ответил: "Храм будет полностью вами разрушен, но я 
воздвигну его за три дня!" 
([1] Слово ¹lusate, отменить, разрушить, находится в аористе, пассиве, императивном 
падеже; различие между аористом императивом и настоящим императивом 
заключается в аспекте, не обязательно во времени. Таким образом, чтобы покончить с 
чем-то!  
См. Матфея 12:39,40 Но Он сказал им в ответ: род лукавый и прелюбодейный ищет 
знамения; но знамение не дастся ему, кроме знамения пророка Ионы. Ибо как Иона был 
три дня и три ночи во чреве кита, так сын человеческий будет три дня и три ночи в 
сердце земли. 
Исаия 7:11 и 14 Просите знамения у Господа, Бога вашего; пусть оно будет глубоко, как 
Шеол, или высоко, как небо. Но вы не хотите; итак Сам Господь даст вам знамение. Се, 
Дева зачнет и родит Сына, и нарекут имя Ему: Еммануил.  
Исаия 9:6,7 "Ибо нам родится дитя, нам дан Сын, и владычество будет на плечах Его, и 
нарекут имя Ему: Чудный Советник, Бог могучий, Отец вечности, Князь мира. И 
умножению правления Его и мира не будет конца". .  
В Своем воскресении на третий день Бог совоскресит род человеческий и воскресит нас 
вместе с Собой! Осия 6:2, Ефесянам 2:5,6. Человеческая жизнь снова станет скинией 
Бога!   
Есфирь 5:1,2 На третий день Есфирь надела свои царские одежды и стояла во 
внутреннем дворе царского дворца, напротив царской залы. Царь сидел на своем царском 
троне внутри дворца, напротив входа во дворец; и когда царь увидел царицу Есфирь, 
стоящую во дворе, она нашла благоволение в его глазах, и он протянул Есфири золотой 
скипетр, который был в его руке. Тогда Есфирь подошла и коснулась верхушки скипетра.  
Лк 24:27 И, начав от Моисея и всех пророков, истолковал им все Писания о Себе. 
Лк.24:32 И сказали они друг другу: не воспламенились ли в нас сердца наши, когда Он 
говорил с нами на дороге, когда открывал нам Писания? 
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Лк. 24:44-46 Тогда Он сказал им: вот слова Мои, которые Я говорил вам, когда был еще с 
вами, что надлежит исполниться всему, написанному о Мне в законе Моисеевом и 
пророках и псалмах. Тогда Он отверз им ум к уразумению Писаний и сказал им: так 
написано, что Христос должен пострадать и в третий день воскреснуть из мертвых.  
См. также Псалом 22 и Исаия 53. 
Матфея 16:21 С того времени Иисус начал показывать ученикам Своим, что Ему 
должно идти в Иерусалим и много пострадать от старейшин и первосвященников и 
законоучителей, и быть убиту, и в третий день воскреснуть). 
20 А иудеи сказали: " Этот храм строился на протяжении сорока шести лет, а 
ты говоришь, что восстановишь его всего за три дня! Ха-ха!" 
21 Они не понимали, что храм, на который указывал Иисус - это человеческое 
тело. 
(В Нем единственное истинное обращение Бога должно было быть искуплено в 
человеческой жизни в Его воскресении!  
См. Осия 6:2 Через два дня Он оживит нас, на третий день воскресит нас!  
Также Ефесянам 2:5,6 и 1 Петра 1:3;  
Деяния 7:47-50 Но Соломон построил для Него дом. Но Всевышний не живет в 
рукотворенных домах; как говорит пророк, "небо - престол Мой, и земля - подножие ног 
Моих". Какой дом, говорит Господь, построишь ты для Меня, или какое место покоя 
Моего? Не Моя ли рука сотворила все это?".  
[1] Слово hieros говорит о большом здании храма со всеми его внешними дворами и т.д., 
тогда как слово naos, которое Иисус использует здесь, относится к внутреннему 
святилищу - это слово также использует Павел в 1-м послании к Коринфянам,  
1-е Коринфянам 6:19 Неужели вы не понимаете, что ваше тело по своей природе 
является святилищем Духа Божьего!  
Это самое священное место во вселенной! Нигде в вечности нет места, которое могло бы 
сравниться с этим!  
См. Иоанна 1:14 И Слово стало плотью и теперь обитает в нас!  
И Иоанна 14:20 В тот день узнаете, что Я в Отце Моем, и вы во Мне, и Я в вас!) 
 22 Эти слова Иисуса, а также их важная пророческая взаимосвязь с 
Писаниями дали ясное представление ученикам, когда они позже, после его 
воскресения, вспомнили об этом. 
23 Теперь, во время пасхального празднества в Иерусалиме, многие уверовали 
в его имя - безусловно, знамения, которые он показал, подтверждали его 
миссию как Мессии-Спасителя мира. 
(Пасха, или Пасах, פסח защищающий и спасающий. От арабского корня, который 
означает расширять; спасать. См. введение к главе 4 Евангелия от Луки). 
24 Иисус, однако, не старался получить их явную поддержку - он не вверял 
себя им, так как знал все. 
(Он знал, как их собственная вера подведет их в конце концов. Он не одобрил их восторг 
по поводу увиденных ими знамений, как действительное основание для их веры. Знамения 
не являются источником веры - знамения следуют за верой! Вера Иисуса в целостность 
нашего внутреннего мира - это то, что спасает нас от лжи, в которую мы верили сами 
себе). 
25 Он знал, что их непродолжительная вера базируется на поверхности 
ажиотажа данного момента, а не на том, что он вот-вот искупит их 
внутреннюю сущность. Он знал их лучше, чем они сами себя! У него не было 
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нужды в чьей-то теории о человеческом виде в подтверждение того, что он 
всегда знал как истину о них. 
([1] Буквальный перевод - "Он не имел нужды, чтобы кто-либо свидетельствовал о 
человеческой жизни, - он действительно знал, что 1было в человеке". ¹eimi, Я есмь; само 
наше бытие! Именно поэтому Он пришел не как пример для нас, а как пример нас! 
Чтобы мы могли познать то, что всегда было познано! Матфея 13:44, 2 Коринфянам 
4:7.  
[2] Слово, обозначающее род человеческий, мужской или женский, - антропос, от ana - 
вверх и tropos - образ жизни; характер; подобным образом. См. Иоанна 1:51) 
 
 
3 глава 
1 Был среди иудеев муж - выдающийся лидер, фарисей по имени Никодим. 
2 Он пришел под покровом ночи, чтобы увидеть Иисуса, и сказал: "Рабби! Мы 
ясно видим, что ты пришел от Бога как учитель - знамения, которые ты 
творишь, есть доказательством того, что Бог с тобой. Никто не способен 
сотворить таких знамений, как ты, если он не соединён с Богом." 
(Мысли из следующих 6 слов повторяются в ответе Иисуса Никодиму:  
[1] ¹oidamen, от eido, воспринимать, видеть; различать.  
[2] ²eleluthas, от erchomai, исходить;  
[3] ³oudeis, никто;  
[4] ⁴dunamis, быть способным; иметь возможность; иметь силу совершить.  
[5] ⁵ean me, если только; если нет;  
[6] ⁶meta, вместе с; быть включенным в; быть в союзе с). 
3 Иисус категорично ответил: "Никто не смог бы даже считать что-то как то, 
что происходит от Бога, если только не был с самого начала рожден свыше! 
Сам факт, что возможно постичь мое, как человека, единение с Богом, 
открывает происхождение человечества от Бога." 
([1] Обратите внимание на предыдущий стих, как Иисус использует игру слов из 
вопроса Никодима. Здесь Иисус использует слово anouthen, означающее "свыше" - см. 
Иакова 1:17, всякое даяние доброе и совершенное приходит свыше).   
4 Никодим совсем не понял ответа и сказал: "Как возможно человеку 
родиться, если он уже взрослый? Несомненно никто не может снова войти в 
лоно матери и родиться во второй раз."( Второе рождение и рождение свыше - 
разные понятия. Как второе начало и другое начало.) (Никодим смотрит на 
предмет только с физической стороны. Его "второе время" - это не то же самое, что 
"свыше, аноутен!" Иисуса.  
Речь идет не о втором рождении - Иисус говорил о другом рождении - о нашем рождении 
свыше! Мы не зародились в утробе матери! Мы начались в Боге! Как замечает Годе, "он 
не понимает разницы между вторым началом и другим началом"). 
5 Иисус ответил: "Тебе нужно понимать, что если бы кто-то не был рождён из 
воды ( материнское лоно) и Духа, тогда связь с Божественной сферой была бы 
невозможной. 
6 Все, что происходит из плоти, есть плоть, но все, что исходит из Духа, есть 
дух! 
(В Послании сказано,  
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Иоанна 3:6 Когда вы смотрите на младенца, это просто тело, которое вы можете 
увидеть и потрогать. Но личность, которая формируется внутри, формируется тем, 
что вы не можете увидеть и потрогать - Духом). 
7 Не удивляйтесь, когда я говорю вам, что вы не можете попасть сюда в плоти, 
пока не придёте сюда свыше! ( Это те, кто осознают свое происхождение от 
Бога вне естественной концепции.) 
(См. Иоанна 1:13) Это те, кто открывает свой род в Боге за пределами естественного 
зачатия! Речь идет не о нашей родословной, не о том, были ли мы желанным или 
нежеланным ребенком - речь идет о нашей богорожденности; мы - Его воплощенная 
мечта! Мы не изобретение наших родителей!  
Вы - величайшая идея, которая когда-либо была у Бога!) 
8 Мы можем наблюдать, какое воздействие имеет ветер, и слышать его звук, 
как он чего-то касается - но эти вещи не определяют ветер. Он приходит и дует 
по своей собственной воле. Если бы жизнь не была рождена из Духа в первую 
очередь, то было бы совсем невозможно выявить влияние Духа. Мы 
сопоставимы с Духом по своему дизайну!"(Дух - наше происхождение.) 
(Дух - это наше происхождение! А не чрево нашей матери!  
См. 2 Коринфянам 3:3 Тот факт, что вы - Христос-Послание, сияет как день! В этом и 
заключается наше служение. Дух Божий - это живые чернила. Каждый след влияния Духа 
на сердце - это то, что придает беседе постоянство. Мы не говорим здесь о языке закона; 
это более динамичный и постоянный разговор, чем буквы, высеченные в камне. Этот 
разговор вышит в вашем внутреннем сознании.  
Это жизнь вашего замысла, благодать, звучащая в вас!) 
9 На что Никодим ответил: "Как это возможно? Что же это за такое рождение?" 
10 "Ты - учитель Израиля, и не знаешь этого? 
(См. ссылку Павла в Послании к Римлянам 1; 
Римлянам 1:3 и 4 Сын Божий имеет свое естественное происхождение от семени 
Давида; однако Его могущественное воскресение из мертвых Святым Духом определяет и 
подтверждает Его бытие и сыновство в Боге.  
Затем он говорит в стихе 18, что мы можем подавлять истину своим упрямым 
неверием, но в 1:19 он говорит, что Бог не чужд никому; все, что можно знать о Боге, 
очевидно в каждой человеческой жизни.  
Римлянам 1:20 Бог проявляется в творении; сама ткань видимого космоса взывает к 
разуму. Она ясно свидетельствует о постоянно присутствующей поддерживающей силе 
и разуме невидимого Бога, не оставляя человечеству ни малейшего оправдания, чтобы 
игнорировать Его.  
См. также Гал. 1:15 Мечта вечной любви Божьей отделила меня от чрева матери моей; 
Его благодать стала моей сущностью.  
Гал 1:16 Это сердце Евангелия, которое я провозглашаю; оно началось с открытия 
сыновства во мне, освободив меня для провозглашения того же сыновства в массах 
нееврейских людей. Я не чувствовал немедленного желания сравнить свои записи с теми, 
кто был знаком с Христом только с исторической точки зрения. ) 
11 Услышь меня, Никодим, наш разговор проистекает из того, свидетелями 
чего мы, человечество, были всегда. Мы подтверждаем то, что наблюдали. Как 
же ваши религиозные убеждения удерживают вас в ослеплении относительно 
этого? 
(Здесь мы находимся лицом к лицу - лицом к лицу - воплощение пророческого слова!) 
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12 Если Я говорю с вами на языке воплощения [множественное число - вы, 
иудейские законники-религиозные лидеры] и вы не убеждаетесь в нашем общем 
происхождении, то как вы будете убеждены в небесном? 
(Здесь мы находимся лицом к лицу - лицом к лицу - воплощение пророческого слова!) 
13 Если я разговариваю с вами на языке воплощения, и вы не уверены в 
нашем общем происхождении, как же тогда можно убедить вас относительно 
небесных вещей? 
14 Никто в полной мере не может участвовать в небесной позиции, пока его 
небесное происхождение не осознано! Сын Человеческий объявляет 
совместное происхождение человечества свыше! 
(Иоанна 12:31-33 Ныне суд миру сему, ныне изгнан будет владыка мира сего; а Я, 
вознесшись от земли, привлеку к Себе всякое понятие о суде".  Он сказал это, чтобы 
показать, какой смертью Он должен был умереть.  
Откровение 12:9. Иоанна 3:13 и 14 являются наиболее значимыми, поскольку они 
указывают на самую суть миссии Иисуса - со-рождение человеческого рода, ныне 
искупленного в нашем совместном распятии и совместном воскресении на третий день в 
новую жизнь! 1 Петра 1:3.  
[1] Слово змей в греческом языке - ¹офис. См. расширенные заметки об Офисе, старом 
змее в конце 12-й главы Откровения). 
15 Вспомните, как Моисей поднял змея в пустыне - так же и Сын 
Человеческий будет поднят. По тому же самому пророческому образцу и я 
буду поднят, чтобы все увидели и убедились, что эхо жизни веков теперь 
искуплено внутри них!  
16 Весь космос является объектом Божьей страсти. И он не собирается бросить 
свое творение: дар его Сына дан ( возвращен) человечеству для того, чтобы 
они осознали свое происхождение от него - того, кто отражает их настоящее 
рождение не от плоти, а от Бога! В этом убеждении жизнь веков эхом звучит 
внутри каждого отдельного человека и объявляет, что дни сожаления и 
потерянности сочтены! 
([1] KJV гласит: "Кто верует в Него, тот не погибнет, но будет иметь жизнь вечную". 
То же слово, которое в KJV переведено как "погибнуть", в Евангелии от Луки 15 
переведено как "быть потерянным". Чтобы подчеркнуть ценность личности, Иисус 
рассказывает знаменитые три притчи в Евангелии от Луки 15 о потерянной овце, 
монете и сыне; теперь все они найдены, целы и невредимы! В каждой он повторяет слово 
1lost, apollumi, терять, чтобы подчеркнуть тот факт, что вы не можете быть 
потеряны, если вы не принадлежите себе - с самого начала! Слово ¹apollumi, также 
подразумевает чувство бесполезности; то, что приходит в упадок и ничего не значит!  
[2] Слово ²didomi, давать, в данном случае - давать кому-то что-то, что уже 
принадлежит ему; таким образом, возвращать. То, что они уже принадлежат Ему, 
рождены свыше, имеют начало и бытие в Нем, теперь подтверждается в их осознании!   
[3] Он - "единородный", ³monogenes; рожденный только от Отца, а не от плоти; в Нем 
мы узнаем наше истинное начало - как в подлинном первозданном слепке. См. мой 
комментарий к Иоанна 1:12.  
[4] Слово ⁴echo, держать или обнимать, как эхо.  
[5] Слово ⁵kosmos в НЗ относится ко всей человеческой семье). 
17 Бог не намерен никого обвинять - он послал своего Сына не для того, чтобы 
тот был Судьей миру, а его Спасителем! 
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18 Вера, а не плоть, определяет вас! В убеждении относительно вашего 
подлинного сыновства нет разделения и отверженности! Предпочитать не 
принимать этого значит для человека оставаться под своим судом, 
обеспеченным его бесплодными действиями определять себя посредством 
собственных усилий. В их упрямом неверии они отвергают то, что явлено и 
искуплено в Имени Сына, рождённого исключительно от Отца, а не от плоти. 
([1] Слово ¹крино означает отделять; отвергать; судить; осуждать. Называя Своего 
Сына Иисусом, Отец открыто объявляет о Своей решимости, которая всегда 
заключалась в том, чтобы спасти и искупить Свой образ и подобие в воплощенном 
сыновстве.  
Как говорит Павел в Ефесянам 3:15, всякая семья на небе и на земле берет свое начало от 
Него; Он - фамилия человечества, и Он остается подлинной идентичностью каждого 
народа.  
Также в Титу 2:11 Божья благодать сияет как день, делая спасение человечества 
неоспоримо видимым.  
Галатам 1:16 Это сердце Евангелия, которое я провозглашаю; оно началось с открытия 
сыновства во мне, освободив меня для провозглашения того же сыновства в массах 
нееврейских людей. Я не чувствовал немедленного желания сравнить свои записи с теми, 
кто был знаком с Христом только с исторической и человеческой точки зрения.  
См. также Евреям 1:1-3). 
19 И вот в чем кризис: свет присутствует здесь прямо сейчас, но люди 
настолько зависимы от своей тьмы, что они предпочитают жизнь, полную 
трудов, досады и лишений! 
([1] Слово ¹krisis часто переводится как суд.  
[2] Слово, обозначающее зло, ²poneros, переводится как "полный трудностей, досады и 
труда"). 
20 Когда кто-то занимается чем-то бесполезным, ничтожным, то часто боится 
разоблачения и напуган светом. 
([1] Слово ¹фаулос означает бесполезный; также используется в Иакова 3:16, все виды 
бесполезных занятий). 
21 Но когда кто-то открывает поэзию истины, он без всякого стеснения 
сталкивается со светом - его жизнь решительно демонстрирует качество дел, 
сотворенных в единении с Богом. "Сделано на небесах - произведено Богом!" 
(Подобно Никодиму, многие следуют за ним на "удобном" расстоянии, замаскированные - 
их тоже приглашают повернуться и встретить искупительный свет Божьей любви!) 
22 Оттуда Иисус с учениками пошел в Иудею, и они провели время там, 
будучи погружены в тесное общение. 
([1] Слово ¹diatribo несет в себе идею хорошо пройденного пути; пребывания вместе - в 
тексте говорится, что там он крестил - однако в главе 4:2 Иоанн комментирует, что 
сам Иисус никого не крестил.  
[2] Слово ²baptitso означает "погружать"; если уж на то пошло, я подумал о связи и 
очищении, которые происходят в разговоре: "Вы уже сделались чистыми по слову, 
которое Я сказал вам". Ин 15:3.  Я не оспариваю тот факт, что водное крещение как 
ритуал очищения является здесь контекстом; но крещение Иисуса смещает акцент с 
пророческого символа воды на крещение словами и мыслями духа. Он знает и сообщает, 
что Его крещение в смерть человечества, как Агнца Божьего, - это то, на что в первую 
очередь указывало пророческое крещение Иоанна.) 
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23 Иоанн и его ученики находились неподалеку оттуда, в Месте Источников, 
Эноне возле Салима, что сделало его популярным местом для крещения. 
24 Это происходило незадолго до того, как Иоанн был брошен в тюрьму. 
25 Некоторые из учеников Иоанна вели споры с иудеем, который, возможно, 
был крещен учениками Иисуса. Они обсуждали значение ритуальных 
омовений, сравнивая крещение Иисуса с крещением Иоанна: какое же из них 
наиболее важное. 
(См. Евреям 6:2 Все иудейские учения о церемониальном омовении [крещении], 
возложении рук [для отождествления с закланным животным в качестве жертвы] и все 
учения, относящиеся к сознанию греха, включая окончательное воскресение мертвых, 
чтобы предстать перед судом, больше не актуальны.  
Все эти типы и тени были завершены и исполнены во Христе, их живой субстанции. Его 
воскресение свидетельствует о суде, которому Он подвергся от имени человечества, и о 
свободе от мешающего сознания греха, которую Он теперь провозглашает. [Рим 4:25; 
Деян 17:31; Ин 12:31-33] Иисус сказал: "И когда Я вознесен буду на крест, тогда привлеку 
к Себе всякий суд!" [Евр. 9:28]) 
26 Они взволнованно проинформировали Иоанна, что тот, кто был с ним за 
Иорданом, о чьей жизни и миссии он подтвердил и засвидетельствовал, 
теперь всех привлекает к себе - его крещение оставит их без дела! 
27 На что Иоанн ответил, что он очевидно пользуется поддержкой небес, и не 
надо завидовать - все, что у нас есть, это дар! 
28 Вы же слышали, как я говорил, что не являюсь Мессией, а моя миссия - 
представить Христа, а не соревноваться с ним! 
29 Лучший друг Жениха не соперничает с ним в поисках внимания к себе - он 
предназначен для того, чтобы поддерживать Жениха и радоваться, когда 
слышит его голос! Это моя радость! Вот для чего я пришел! 
30 Значение моей миссии заключалось только в том, чтобы превознести его! 
(См. Иоанна 1:15 Иоанн Креститель возвысил свой голос, чтобы решительно заявить, 
что Иисус - это то, ради чего он служил и пророчествовал. Он заявил, что Иисус, хотя 
и моложе его, стоит выше него и "родился" раньше него, так как Он всегда был!) 
31 Мы имеем дело с двумя измерениями: то, которое исходит с небес, 
руководит всем - в то время, как рассуждения исключительно из земной 
перспективы ограничены этой земной точкой зрения. Последнее слово 
остаётся за тем, которое проистекает с небес. 
(См. Иоанна 3:13 Никто не может полностью приобщиться к небесной перспективе, 
если не осознает своего небесного происхождения! Сын Человеческий провозглашает со-
рождение человечества свыше!) 
32 Даже при том, что я видел и слышал небесное, мне кажется, что никто не 
принимает того, о чем свидетельствую! В попытках защитить угасающую 
пророческую перспективу, вы упускаетe саму суть! Сущность затмевает ее 
тень, и никак иначе! 
33 Тот, кто полагается на это свидетельство, имеет доказательство Божьей 
истины, вытесненное, как оттиск печати, находящее отклик в его внутреннем 
самосознании. 
34 Посланный Богом говорит языком Божьего дара из безграничного 
потенциала Духа. 
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35 Тема этого разговора - экстравагантная любовь Отца к Сыну. А в нем 
открыты все Божии дары - его рука простирается прикосновением Бога, он - 
Божье принятие человеческой расы! 
36 Быть убежденным в том, что сыновство явлено в Сыне, значит полностью 
участвовать в жизни веков! Не быть уверенным в сыновстве - это оставаться 
слепым к самой жизни здесь и сейчас и заменить единение с Автором жизни 
по нашему дизайну на страшный образ беспощадного мстительного бога - 
противоположного к тому, которого являет Сын! 
 
 
4 глава 
1До Иисуса дошли слухи, распространяющиеся среди фарисеев, о том, что он 
крестит больше людей, чем Иоанн. 
2 Но, фактически, он сам не крестил никого, а только его ученики. 
3 Тогда он решил покинуть это место и вернуться в Галилею. 
4 Это значило, что ему надо будет проходить через Самарию. 
(В то время земля Палестины была разделена на три части: Галилея на севере, Самария в 
середине и Иудея на юге). 
5 По пути они зашли в Сихар, самарийскую деревню на границе с полем, 
унаследованным Иосифом от его отца Иакова. 
6 Колодец, выкопанный Иаковом, был все ещё в употреблении. Поскольку 
был почти полдень, и Иисус чувствовал себя изнуренным от полторадневного 
пути и хотел пить, он решил подождать у колодца, пока ученики пойдут в 
деревню и купят пищу. 
(Покинув накануне рано утром место источников, Энон, можно только представить, 
как мысли Иисуса перешли к теме фонтана! Жизнь Иисуса в человеческом теле ничем не 
отличалась от нашей; Он чувствовал ту же усталость, голод и жажду, что и мы, но Он 
никогда не забывал, каким человеком Он был. Он жил, будучи убежденным и 
сознательным в том, кем Он был. В этом был его секрет; именно так он побеждал каждое 
искушение. См. Луки 4:2). 
7 Когда наконец пришла местная самарянка, чтобы набрать воды, Иисус сразу 
же попросил у нее попить. 
8 Учеников все ещё не было видно. 
9 Было очевидно, что женщина ждала его просьбы и сразу была готова 
ответить: "Ведь ты иудей, не так ли? Почему же ты тогда ожидаешь получить 
что-то бесплатно от самарянки?" В те времена иудеи смотрели свысока на 
самарян и не хотели иметь с ними дела. 
(Она прекрасно знала, как стратегически важен этот драгоценный колодец на пути 
следования и какие политические рычаги он давал ей в борьбе с усталыми еврейскими 
путниками! ) 
10 [Иисус нисколько не испугался и не смутился ее политической позицией; Он не 
позволил осознанию своей усталости и отчаянной жажды, а также очевидной 
возможности договориться о быстрой выпивке, отвлечь Его Личность и миссию - вместо 
того, чтобы ассоциировать Себя с иудеями как простого еврея и одобрить "низшую" 
политическую идентичность самарянки, Он сразу же вступил с ней в гораздо более 
важный разговор. Он избежал искушения видеть себя или женщину низведенными до 
низшей идентичности. Он знал, кто он такой и в чем заключается его миссия как 
Мессии человечества - увидев себя, он смог увидеть и ее в том же свете. То, что он мог 
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предложить, не продавалось!] Он посмотрел ей в глаза и сказал: "Если бы ты 
видела щедрость Божьего дара благодати, ты бы постигла, кто я! [Я гораздо 
больше, чем еврейский мужчина, а ты гораздо больше, чем самарянка!] Вот я здесь 
прошу у тебя пить, в то время, как это ты должна просить меня, и я дам тебе 
бесплатно живую воду!" 
11(Подобно Никодиму в предыдущей главе, она пытается определить, на какой источник 
указывает Иисус!] "Господин, но тебе нечем зачерпнуть, и колодец глубокий! 
Как же ты достанешь живую воду? 
12 Кем бы ты ни был, ты все же не больше нашего отца Иакова, который 
оставил нам этот колодец вместе с законным правом, как наследство. Он 
купил эту землю и вырыл колодец. Он сам пил, и колодец поддерживал всю 
его семью и скот на протяжении столетий. Как ты можешь соперничать с 
этим?" 
([1] ¹me su meitzon - Вопросительная частица me указывает на то, что ожидается 
отрицательный ответ: Конечно, ты не превосходишь... σὺ, ты, первый в предложении, 
является эмфатическим, и, возможно, с оттенком презрения). 
13 Иисус ответил ей: "Этот колодец (религии и политики) не может утолить 
жажду, о которой я говорю. Все, кто пьет из него, будут и дальше жаждать! 
(При встрече с Иисусом ее привычная религиозная и историческая идентичность 
подвергается драматическому испытанию. Каждый, кто пьет из колодцев религии и 
политики, будет пить снова! Религиозный бизнес отчаянно нуждается в платящих и 
возвращающихся клиентах! Они распяли Иисуса именно по этой причине; вся их 
система удержания людей в зависимости от их иерархии была поставлена под сомнение 
и осуждена!  Сегодня так много искренних христианских служений попадают в ту же 
ловушку). 
14 А все пьющиие из источника воды, которую я дам, больше никогда не 
будут жаждать, потому что вода, которую я даю, станет в них артезианским 
источником, бьющим изнутри и устанавливающим жизнь веков!" 
([1] Предлог ¹eis, в, указывает на достигнутую точку; заключение; определяющий 
момент. В отличие от искусственной ямы, вырытой в земле для доступа к 
просачивающейся воде, Иисус говорит об источнике воды, артезианском колодце! В более 
поздней главе эта мысль усиливается, когда Иисус заявляет,  
Иоанна 7:37 и 38 Пить от Меня - значит быть убежденным, что Я есть то, о чем 
говорится в Писании [тогда вы обнаружите, что вы есть то, о чем говорю Я], и реки 
живой воды хлынут из вашей внутренней сущности!   
Вот это и есть экономическое и самое эффективное служение! В Иоанна 16:7 Иисус 
говорит: "К вашей пользе Я иду!". Это то, что знал Павел, когда писал: "Не только в 
моем присутствии, но гораздо более в мое отсутствие познавайте всю полноту спасения 
в вашем собственном сердце!" Филиппийцам 2:12.  
Есть нечто более полезное для человека, чем следующее послание Павла или даже его 
следующий визит! Это открытие источника в вашем внутреннем мире! Открытие 
Христа в тебе превосходит все твои ожидания! Кол 1:27.  
Также Колоссянам 2:5 Мое физическое отсутствие не отдаляет меня от вас духовно. ) 
15 [Опять она не поняла] "Господин, это именно то, чего я хочу! Это избавит меня 
от труда возвращаться сюда вновь и вновь, чтобы набрать воды для утоления 
жажды!" 
16 Иисус ответил ей: [Вы упускаете суть! Я не говорю о жажде, которую может 
утолить вода!] "Представь, что ты [ты - единственное число] вернулась домой, 
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обсудила это с мужем и очень скоро пришла сюда вновь, чтобы набрать воды 
из того же старого колодца!" 
17 Женщина ответила:"Но у меня нет мужа." А Иисус ей:"Честный ответ. И он 
подтверждает мою точку зрения. 
18 Замужество не определяет тебя. Ты могла потерпеть поражение пять раз, и 
даже в этот раз ты не уверена, связывать ли свою жизнь с парнем, с которым 
живешь!" 
19 Она была шокирована:"Господин, теперь я знаю, что ты Пророк! 
20 Я тоже религиозна! Наши предки поклонялись здесь, на этой горе, хотя вы, 
иудеи, настаиваете, что должно поклоняться в Иерусалиме." 
(Возможно, чувствуя себя немного уязвимой из-за своей домашней жизни, она пытается 
сменить тему, чтобы снова подчеркнуть религиозную напряженность между иудеями и 
самаритянами). 
21 Иисус промолвил:" Поверь мне, момент, которого так ждали люди, пришел! 
С этого времени поклонение больше не имеет ввиду географическое 
расположение: святая гора ли это, или же святой город - как достояние евреев! 
(Неважно, кто вы - еврей в Иерусалиме или язычник в Японии! Времена пророческих 
картин прошли!) 
22 Вы поклонялись в невежестве все это время, тогда как иудеи продолжают в 
своем посвящении ожидать Мессию, зная обетование, указывающее на 
Спасителя, который выйдет из их среды. 
(Самаряне были смешанной расой и приняли только пять книг Моисея, а пророков 
отвергли. 2 Царств 17:28-34. ) 
23 Конец эры настал: будущее здесь! Какие бы пророческие ценности не были 
выражены во внешних религиозных формах и ритуалах, истинное 
поклонение духа изнутри, лицом к лицу с Отцом, полностью их затмило. Оно 
подтверждает наше общее происхождение от Него и приводит Его в восторг! 
Его страсть - это сам поклонник, больше, чем поклонение! 
([1] На что бы ни указывало время, теперь оно присутствует во мне. Наступает час, и 
теперь наступил; kai nun estin; См. Иоанна 5:25, где повторяется то же предложение.  
[2] Слово, которым часто переводится поклонение, ²proskuneo, от pros, лицом к лицу и 
kuneo, которое я хотел бы считать производным от koinonia, совместное участие; а не 
kuon, что означает собака. Я знаю, некоторые пытались связать это с идеей собаки, 
лижущей руку хозяина, что затем стало возможностью поцелуя. Я предпочитаю 
божественную встречу лицом к лицу koinonia для определения истинного поклонения! 
Хотя я считаю, что собака, которую часто называют лучшим другом человека из-за 
самой природы ее преданности своему хозяину, связана с греческим корнем - koinonia - это 
слово дружба, и поэтому в нем можно увидеть этимологическую связь. Это 
единственная ссылка на существительное ²proskunētēs, поклонник, в Новом Завете. См. 
расширенный комментарий в конце "Зеркала"). 
24 Бог есть Дух, а не святая гора, или святой город с воздвигнутыми 
человеческой рукой храмами! Вернитесь к вашему истинному Источнику - 
Отцу!" 
(Вас не определяет ваше физическое рождение, ваша домашняя жизнь, ваша история, 
ваша культура или ваша религия!) 
25 Тогда женщина сказала:"Знаю, что должен прийти Мессия, званный 
Христом. И когда он придет, то объявит нам обо всем с небесной 
перспективы!" 
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26 Иисус ответил:"Вот я, который говорит с тобой! Я - тот, кого вы жаждете!" 
27 В то самое время прибыли ученики. Они были довольно таки удивлены, 
что он так глубоко погружен в беседу, но ничего не сказали. 
28 Оставив свой водонос, она поспешила назад в город, чтобы рассказать 
людям о том, что произошло у колодца. 
(Ни один горшок с водой не сравнится с фонтаном, бьющим изнутри! Внезапно она 
поняла, что все люди действительно имеют одно и то же происхождение. Фонтан живой 
воды находился не где-то далеко от нее, вне ее досягаемости, но ждал пробуждения 
внутри нее. Ни один из ее предыдущих пяти браков, ни даже религиозные традиции не 
могли утолить ее жажду. Не потому, что ей не удалось встретить "мистера 
Совершенство" или мужчины в ее жизни не оправдали ее ожиданий, но просто потому, 
что ничто внешнее никогда не должно было определять или завершать ее жизнь.  
Жизнь нашего замысла определена в Иисусе Христе, как в зеркале. Здесь нет партнера, 
политики или прошлого опыта, который можно было бы обвинить или с которым можно 
было бы соперничать, а есть только новая жизнь внутри вас, которую можно открыть, 
исследовать, наслаждаться - и делиться ею. Ваш источник будет поддерживать вас. "У 
вод отражения душа моя помнит, кто я". Пс 23 
Терапия истины не пытается распутать сложные эмоциональные раны и травмы 
прошлого; вместо этого истина раскрывает целостность нашей изначальной жизни, 
искупленной во Христе. Он - источник нашего генезиса. Павел не сказал: "Узрите старое! 
Он сказал: "Вот все новое!". 2 Кор 5:17 
Наступил конец эпохи! Вернитесь к своему Источнику. "Он есть Автор и заключение 
веры". Евр. 12:2). 
29 "Пойдем, побыстрее! Я встретила мужа, который рассказал мне все о моей 
жизни! Может ли он быть Мессией?" 
([1] С женской интуицией она избегает ouk и использует 1mēti, ли, вообще ли, случайно 
ли. Она не принимает чью-либо сторону, но возбуждает их любопытство. - Robertson's 
Word Pictures.) 
30 Она возбудила в них такой интерес, что они сами захотели пойти и 
встретиться с этим мужем. 
31 В то время его ученики просили его, чтобы он поел. 
32 На что он ответил: "Я ем пищу, которой вы не можете видеть!" 
33 Ученики были озадачены: кто мог принести ему пищу? 
34 "Моя пища - это исполнить желание пославшего меня и не оставить ничего 
незавершённым." 
35 "Чтобы добыть хлеб, над которым вы трудитесь, нужно четыре месяца с 
момента посева семян до момента созревания, не так ли? Это не та пища, о 
которой я говорю. Плод ваших собственных трудов и дел никогда не сможет 
удовлетворить навсегда. Сейчас поднимите ваши глаза! Посмотрите на себя и 
друг на друга иначе! Увидьте всех глазами Отца и узнаете, насколько они 
созрели и готовы открыть, что всецело включены в мою совершённую работу! 
Они полностью отражают меня! 
(Иисус отменил все определения промедления! Мы веками ждали не того урожая - того, 
ради которого трудились всю жизнь. Жатва созревает, когда семя в колосе совпадает с 
посеянным!) 
36 Этот урожай открывает, что и тот, кто сеет, и тот, кто жнет, в равной 
степени участвуют в жизни веков! 
37 Как сказано в поговорке: "Один сеет, а другой жнет." 
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38 Я же послал вас пожать то, над чем вы не трудились! Другие трудились, а 
вы наслаждаетесь плодом их трудов!" 
39 Заинтересованные свидетельством женщины, многие самаритяне в городе 
уверовали в него. 
(Они были первыми нечистыми евреями, вкусившими плод Божьего пророческого 
замысла, явленного в истории Авраама и Израиля, в котором все народы мира будут в 
равной степени включены в благословение сыновства). 
40 Тогда они приблизились к Иисусу и умоляли его остаться с ними дольше, 
поэтому он пробыл там больше двух дней. 
41 Услышав, как он говорит, ещё больше людей уверовали. 
42 И они сказали женщине: "Теперь мы верим не только из-за твоих слов, но и 
сами услышали и точно знаем, что этот муж - Христос, Спаситель мира!" 
43 По истечении двух дней Иисус отбыл в Галилею. 
44 Объясняя, почему он взял курс на Галилею, Иоанн вспоминал, как Иисус 
повторял, что Пророка не уважают в его отчизне. 
45 Галилеяне приняли его с распростёртыми объятиями. Они сразу же узнали 
его по захватывающим вещам, которые он творил в Иерусалиме, когда они 
были там на Пасху. 
46 Поэтому Иисус опять пошел в Кану, где превратил воду в вино, и встретил 
там одного члена царской семьи, чей сын был болен в Капернауме. 
47 Этот человек услышал, что Иисус вернулся из Иудеи в Галилею, и 
отправился на поиски. Нашев Иисуса в Кане, он умолял его немедленно пойти 
с ним в Капернаум и исцелить сына, который был при смерти. 
48 На что Иисус ответил: "Если твоя вера в меня базируется лишь на чудесах и 
знамениях, то можешь заметить, что ты пропускаешь саму суть моей миссии!" 
(См. Иоанна 2:23-25 и мое примечание к 2:24... Знаки не являются источником веры - 
знаки следуют за верой! Вера Иисуса в целостность нашего внутреннего мира - это то, 
что спасает нас от лжи, в которую мы верили о себе). 
49 Вельможа умолял его пойти немедленно, пока не поздно! 
50 Иисус же дал ему указание вернуться домой самому и сказал:"Твой сын 
будет жить!" Мужчина поверил его слову и пошел.( Иисус демонстрирует, что 
не ограничен человеческим телом.) 
(Здесь Иисус показывает, что Он пришел не для того, чтобы ограничиться собственным 
человеческим телом и физическим присутствием, но как воплощенное Слово, Его Слово 
будет продолжать быть таким, какой Он есть, на все времена и для всех! Иисус знает, 
как отец хотел бы увидеть возвращение своего сына с порога смерти!) 
51 Мужчина был ещё на пути домой, когда слуги встретили его и объявили 
радостную весть о том, что его сын жив! 
52 Он тут же спросил, в котором часу он был исцелен, и они ответили, что это 
случилось вчера в семь часов.  
53 Отец знал, что это было то самое время, когда Иисус заявил, что его сын 
живёт! И все его домашние уверовали в него в тот же день! 
54 Так Иисус показал второе знамение, чтобы подчеркнуть значимость своей 
миссии за пределами Иудеи, в Галилее. 
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5 глава 
1 После этих событий был ещё один иудейский праздник в Иерусалиме. Иисус 
решил быть там. 
(Пятидесятница - 50 дней после Пасхи - от греческого Πεντηκοστή [Pentēkostē], 
означающего "пятидесятый". Традиционно праздник недель - Шавуот - בוּעוֹת  - [субботы] שָׁׁ
который наступает через 7 недель после 2-го дня Пасхи - через день после субботы - [49 
дней], таким образом, через 50 дней после заклания агнца! Празднование полного урожая 
смерти, сошествия в ад и воскресения Иисуса! Его также называют праздником "первых 
плодов пшеницы". См. Иоанна 12:23,24. "Одно пшеничное зерно умерло, и не осталось 
одно!". Авторы Септуагинты также использовали это слово для обозначения 
Юбилейного года [Левит 25:10], события, которое происходит каждый 50-й год - 
празднование свободы для каждого раба! См. Луки 4:19 
Шавуот был также временем, когда Моисей получил закон - см. мои заметки в конце 
Откр. 14 - От горы Синай до горы Сион! ) 
2 У Овечьих Ворот была купальня под названием Вифезда, что в переводе с 
арамейского значит "дом благодати и благости". Там было пять крылец. 
([1] Бет Чесед חסד בית - дом доброты. См. Неемия 3:1 - Овечьи ворота [были построены 
рядом с башней Хананеля חננאל - благосклонность Бога] вели на рынок, где продавались 
овцы для жертвоприношений - неудивительно, что Иисуса привлекло пойти туда - 
пятьдесят дней назад он был там с кнутом в руках, изгоняя торговцев из храма! [Иоанна 
2:15] 
Бассейн с водой напоминает о теме крещения, столь актуальной в Евангелии от 
Иоанна. Многие люди все еще ждут у типичных "пророческих бассейнов" 
милосердия и доброты какого-то незаслуженного знака благосклонности! Сидя в 
тени своих идей 5 крыльца [или пяти ступеней для получения благословений от 
Бога - служения] в ожидании очередного "трепета" или "движения" Бога! 
Пятидесятница - это великий праздник самого великого движения Бога, когда все, что 
Иисус совершил на кресте и в Своем воскресении, теперь утверждается и празднуется в 
силе Святого Духа. Иисус - это не просто очередное "движение" Бога! Он - Элохим в 
движении; Отец и Святой Дух в Сыне, явленные в человеческой коже! Он пришел, чтобы 
пробудить нас от дремоты! Вот что такое Пятидесятница! См. Иоанна 7:37,38. "Сие 
сказал Он о Духе Святом". [Истинное исполнение Пятидесятницы объединяет все три 
пророческих, ежегодных еврейских праздника в один!  Пасах, פסח, Пятидесятница и 
праздник Кущей). 
3 Много больных лежало в тени этих пяти веранд - слепых, калек и увядших - 
в ожидании движения воды. 
4 Время от времени ангел сходил в купальню и возмущал воду. И первый, кто 
сразу же заходил в купальню, исцелялся, какая бы болезнь у него не была. 
5 Был там и один человек, имеющий немощь тридцать восемь лет. 
6 Иисус посмотрел на этого человека и понял, что тот уже очень долго болеет. 
Он спросил: "Хочешь ли ты, чтоб тебе стало лучше немедленно?" 
([1] θελεις ¹theleis - настоящий активный индикатив глагола thelo - решать, желать - не 
просто, желаете ли вы чего-то в будущем, но, является ли это вашим желанием прямо 
сейчас!) 
7 На что человек ответил: "У меня нет никого, кто бы помог мне залезть в 
купальню сразу после возмущения воды. А пока я сам дойду туда, кто-то 
другой уже залазит передо мной!" 
8 Иисус сказал: "Встань! Возьми свое ложе и ходи!"(язык воскресения!) 
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([1] Иисус смело говорит на языке воскресения! 1egeirō - пробуждаться или вставать от 
сна или от смерти). 
9 И сразу же человек стал целостным, взял свое ложе и начал ходить! Это было 
в субботу. 
10 Иудеи были оскорблены и немедленно начали обвинять человека за то, что 
он взял свое ложе в день, когда согласно их закону было запрещено работать. 
(Благодать оскорбляет законническое мышление. См. Римлянам 3:27) 
11 А он ответил: "Исцеливший меня человек сказал, чтобы я взял ложе и 
ходил!" 
12 Им было очень интересно узнать, что же это за человек. 
13 Но он не знал мужа, исцелившего его, поскольку Иисус уже ушел 
незамеченным, и там были массы людей. 
14 Тогда немного позже Иисус нашел его в синагоге и сказал: "Смотри! Ты стал 
целостным! Не продолжай пребывать в своем извращённым мышлении, ведь 
тогда ничего стоящего не сможет произойти с тобой." 
([1] Так важно видеть свою целостность, а не искажения! Вы отражаете то, что видите. 
Увидеть себя глазами Бога - это единственный способ избежать искажений, вызванных 
противоречиями! Слово ¹ide от horao означает видеть, различать, воспринимать.  
[2] Слово, переведенное как грех, - это слово ²hamartia, от ha - отрицание и meros - 
часть или форма, таким образом, быть без отведенной части или без формы, указывая 
на дезориентированную, искаженную личность; слово meros - это основа morphe, как во 
2Коринфянам 3:18 слово metamorphe, с формой, является противоположностью 
hamartia - без формы. Грех - это жить не в соответствии с замыслом; вести себя не в 
гармонии с Божьей изначальной гармонией. Хамартия предполагает все, что может 
отвлечь от осознания нашего подобия.  
См. Второзаконие 32:18 Вы забыли скалу, породившую вас, и сошли с пути Бога, Который 
танцевал с вами! 
([1] Еврейское слово חוּל khul также означает танцевать, как в Судьях 21:21,23.  
Многие комментаторы используют этот стих, чтобы сделать вывод, что Бог 
наказывает людей за грех болезнью! Это не тот Отец, которого открывает Иисус! 
Несколькими стихами позже [стих 22] Иисус решительно заявляет, что Отец никого не 
судит! Религиозное сознание так долго связывало Божий суд с болезнями и 
недомоганиями!  
Иисус знакомит нас с Богом, Который предпочел бы стать нашими искажениями и 
болезнями на кресте и войти в нашу тьму и ад, чтобы избавить нас от ее притязаний, 
чем насылать на нас болезни и отправлять нас в ад! В Иоанна 9:2 последователи Иисуса 
спрашивают: "Равви, кто согрешил: этот человек или родители его, что он родился 
слепым?" И Иисус ответил,  
Иоанна 9:3 Вы задаете неправильный вопрос. Вы ищете, кого обвинить. [Сообщение]  
Ни этот человек, ни его родители не были виновны! Затем Нокс переводит следующее 
предложение так: "Это было для того, чтобы действие Бога проявилось в нем!". Это не 
имеет никакого отношения к суду! См. также Иоанна 9:34 о типичном мнении 
фарисеев! "Вы родились в полном грехе - и теперь пытаетесь учить нас!" Ничто так не 
нервирует и не злит фарисеев, как когда их парадигма греха и суда выводится из 
уравнения! ) 
15 Мужчина ушел и рассказал иудеям, что это Иисус его исцелил. 
(Не надо свидетельствовать не в том месте и не в то время не той аудитории! Это все 
равно, что бросать жемчуг свиньям!) 
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16 Невольно, свидетельство этого человека подтвердило подозрения иудеев и 
дало им именно то, что они хотели - инициировать преследования Иисуса! 
Они были в ярости и немедленно приступили к составлению плана его 
убийства. Они были глубоко оскорблены в своей интерпретации "святого 
дня". 
(Напоминает многих искренних хранителей субботы сегодня!). 
17 Иисус ответил: "Мой Отец работает до сих пор, и я - тоже!"( Утверждая 
завершенную работу! Он - настоящая суббота. Вернуть человеку целостность - 
это активизировать подлинную субботу.) 
(Это не то, что хотели услышать иудеи! Но Иисус говорит о другой субботе! Точно так 
же, как Иоанн напоминает нам во 2-й главе, что у него на уме был другой храм, который 
он отстроит за 3 дня! А в следующей главе с Никодимом он указывает на другое 
рождение: не из чрева матери, а наше совместное рождение свыше! Затем самарянка в 4-й 
главе обнаруживает другой колодец; колодец, который прорывается изнутри! И вот в 5-й 
главе Иисус видит иную субботу, чем иудейская!  
Божья суббота указывает на Его совершенную работу по раскрытию и искуплению Его 
образа и подобия в человеческой форме. Каждая суббота продолжает праздновать 
совершенство работы нашего Отца - 1 до 2 сейчас! Поэтому, когда Иисус исцеляет 
людей в субботу, Он не противоречит, а одобряет ее! Иисус - это то, чем является 
суббота! Он - суть каждой пророческой тени! При восстановлении целостности 
человека идея первоначальной субботы укрепляется, а не нарушается!  
Когда Бог ввел субботу, она всегда должна была стать пророческой возможностью 
отпраздновать Его покой, который заключался в том, что Он видел, как Его совершенная 
работа раскрывается в нас! Он продолжает приглашать нас войти в Его Покой, где мы 
прекращаем свои дела! Объявление "Не делайте никакой работы!" должно было 
напомнить нам снова и снова, что Его работа совершенна, и мы не можем улучшить ее! 
Вы не можете улучшить себя! Вы - Его творение - Его шедевр! Смертоносный плод "Я не 
дерево - система" должен быть тщательно выкорчеван! Евреям 4:4 [Прочитайте всю 
главу 4 в Зеркале] Писание говорит о седьмом дне как о пророческом праздновании 
совершенной работы Бога. То, что увидел Бог, удовлетворило Его взор.  
Бытие 1:31, 2:2 Вот, хорошо весьма, и почил Бог от всех дел Своих.  
Бог видел не только свой совершенный образ в Адаме, Он также видел Агнца и Его 
совершенную работу по искуплению!  
Откровение 13:8 Агнец, закланный от создания мира.   
Екклесиаты 3:15 То, что было, есть ныне; то, что будет, уже было. [Также 2 Тим 1:9]. 
Евреям 4:10 Божий покой празднует Его законченную работу; тот, кто входит в Божий 
покой, немедленно оставляет свои собственные усилия, чтобы дополнить то, что Бог 
уже довел до совершенства.  
Язык закона - "делай"; язык благодати - "делай". 
Вера - это язык Бога; Бог называет то, чего нет [еще не видно], как если бы оно было. 
Римлянам 4:17. 
[1]и [2] Слово ¹heous - это связка, соединяющая Божье дело и намерение синхронно со 
словом ²arti, которое уже предполагает продолжение момента "до сих пор!". [См. 
примечание об arti в 1Кор. 13:12,13]). 
18 Это подлило масла в огонь их рвения и решимости казнить Иисуса! Ведь он 
не только нарушил их субботу, но и вовсе вышел за рамки! Он назвал Бога 
своим собственным Отцом! Что он о себе возомнил - равный Богу?! 
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19 Иисус объяснил им с полной уверенностью, что все, что делает Сын, 
отражает Отца! Он не действует независимо от Отца! Взгляд Сына 
сосредоточен на Отце, чтобы в точности воспринимать и повторять все, что 
видит, как делает Отец! Мы открываем друг друга без компромиссов и 
отвлечений! 
(Воплощение не прерывает того, чем Слово было от начала - лицом к лицу с Богом!) 
20 Ведь Отец и Сын - лучшие друзья! У них нет секретов друг от друга. Отец с 
радостью вовлекает Сына во все, что делает сам, и будет продолжать 
показывать ему дела ещё более огромных масштабов, которые будут изумлять 
вас. 
([1] Отец любит [¹филео] Сына с нежностью). 
21 И как Отец пробуждает людей от их смертельного сна и оживляет их 
Жизнью-Зоэ, так и Сыну приносит удовольствие пробуждать людей к жизни! 
22 Отец не судит никого, а отдал весь суд Сыну. 
23 Отец желает, чтобы вы чтили Сына так, как чтите Отца, без каких либо 
различий. Не почитать Сына - это не почитать Отца! 
24 Истину говорю вам, что это жизненно важный переход от мертвой религии 
к самой жизни веков! Примите слово Сына с тем же убеждением, как вы бы 
приняли от Отца - и не будете подвергаться никаким судам! Сын даёт голос 
Отцу! 
(Он - Слово Отца, ставшее плотью). 
25 О, как я страстно желаю, чтобы вы поняли! Время пророчества пришло, 
чтобы мертвые услышали голос Сына Божьего и жили! 
(То же предложение используется в Иоанна 4:23: "Вечный час - сейчас! Все, на что 
указывало время, теперь присутствует во мне.  
[1] Глагол erchetai - это настоящее среднее активное время, которое является 
вневременным настоящим временем, ¹пророческий, парящий час, уже настал; kai nun 
estin). 
26 Само существование внутри Отца - это то, что даровал Отец Сыну, чтобы он 
отражал ту же Жизнь-Зоэ! 
([1] Слово ¹hosper от hos, таким образом; и per, энклитическая частица, означающая 
изобилие [тщательность], то есть, акцент; много, очень или всегда.  
[2] Слово ²echo, to have possession of, напоминает английское слово echo; таким образом, to 
resonate, radiate). 
27 А ещё Отец дал Сыну Человеческому подлинную власть совершить суд на 
пользу человечества! 
([1] Слово ¹exousia, часто переводимое как власть, состоит из двух компонентов: ek - из, 
из источника и eimi - я есть!) 
28 Не пугайтесь, приходит время, когда те, кто в могилах( забыли, кто они по 
своему дизайну), услышат его голос! 
(Никто из когда-либо живших не избежит Его праведного суда! Те, кто 1забыл, кто они 
есть, услышат Его воплощенный голос!  
[1] Слово, обозначающее могилу, ¹mnēmeion, память, предполагает воспоминание! Как 
Давид пророчествует в Псалме 22, когда он видит крест-кризис [krisis - суд, означает 
"решающий момент" или поворотный пункт] за тысячу лет до его наступления! Его 
заключение в стихе 27 подытоживает триумф Божьей решимости!  
Псалом 22:7 Все концы земли вспомнят и обратятся к Господу, и все семейства народов 
поклонятся пред Ним!".  
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См. 1-е Коринфянам 15:21,22 То же человечество, которое умерло в человеке, воскресло в 
человеке. В Адаме все умерли; во Христе все ожили"). 
29 И они выйдут из могил: кто будет взаимодействовать с тем, что приносит 
пользу (совершенная работа креста), это будет воскресение к жизни, а кто с 
тем, что бесполезно, - воскресение для суда. 
(В контексте Иоанна 6:28 и 29 требуемая работа - это не обязанность, которую нужно 
выполнить, а дар, который нужно принять - Если бы наше собственное хорошее 
поведение могло заработать нам спасение, тогда не было бы смысла в том, что Иисус 
умер нашей смертью! - Это противоречило бы сути и сути Евангелия!  
Это напоминает 2 Коринфянам 5:10 "Ибо всем нам должно явиться на судилище 
Христово, чтобы каждому получить доброе или худое, смотря по тому, что он делал в 
теле".  
Теперь прочитайте этот стих в ³еркале -  
2 Коринфянам 5:10 Ибо все мы 1были тщательно рассмотрены на ²суде Иисуса. О нас 
3заботятся и восстанавливают к жизни по нашему замыслу, независимо от того, что 
произошло с нами в нашей индивидуальной жизни, с какими бы удивительными или 
бессмысленными вещами мы ни столкнулись в теле.  
См. 2 Кор 5:14,16. Мы отражены в Его жизни; Его жизнь отражает нашу, не как пример 
для нас, а как пример нас. См. 2 Кор. 3:18.  
[1] Слово ¹фанероо означает делать очевидным, открыто заявлять, проявлять. Павел 
использует аористый пассивный инфинитив времени phanerothenai, не имея в виду 
будущее событие. Аористый инфинитив представляет действие, выраженное глаголом, 
как завершенную единицу с началом и концом.  
[2] Слово, bematos, происходит от ²bayma, означает след, также обозначает 
возвышенное место, оборудованное ступенями, или трибунал, официальное место судьи.  
[3] Слово ³комицо происходит от колумбос, что означает ухаживать, заботиться, 
обеспечивать, оберегать от вреда.  
Павел говорил не о том, сколько оскорблений и страданий он перенес, и не о том, что 
многие хорошие времена, которые он помнил, определяли его; "Я тот, кто я есть по 
милости Божьей!". Если нас все еще будут судить за хорошие или плохие поступки, 
совершенные в теле, то суд, которому подвергся Иисус за человечество, не имеет 
никакого значения.  
Галатам 2:21 Я не отлагаю благодати Божией, ибо если бы праведность можно было 
приобрести через закон, то Христос умер напрасно! NIV  
См. также 2 Коринфянам 3:18 Дни, когда мы покупали витрины, прошли! Теперь мы с 
открытыми лицами смотрим на славу Господа, как в зеркало, и происходит метафора - 
в нас пробуждается образ и подобие! 
См. мои расширенные комментарии после последней главы "Зеркало - размышления о 
суде и воскресении"). 
30 Сила моих действий проистекает от слияния с Отцом. Мое личное 
сокровенное знание его голоса - это то, что вдохновляет меня! Как я слышу - 
так и рассуждаю. И мое суждение справедливо. И нет никакого противоречия: 
поручение Отца - это миссия моей жизни! 
(Притчи 20:12 Слышащее ухо и видящее око, их обоих сотворил Господь.  
См. Евреям 5:8 Приобщившись к сыновству, он имел обыкновение ¹слушать свыше; то, 
что он слышал, ²устраняло его от последствий того, что он претерпел.  
[1] Слово, которое часто переводится как послушание, - это слово ¹упоакуо, под 
влиянием слушания, или слушания свыше.  
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[2] "От" того, что он претерпел, ²apo, вдали от, отдалился. "Тогда я сказал: я читал в 
книге Твоей, что Ты написал обо мне; и вот я здесь, я пришел исполнить волю Твою." 
[Евр 10:7]. 
Евр. 5:9 Своим совершенным слухом Он навсегда освободил человечество, чтобы оно 
слышало то, что слышал Он.  
Теперь Он делает возможным для нас слышать так, чтобы мы могли снова участвовать 
в полном освобождении нашей первоначальной личности; логосы обретают голос в 
воплощении в нас). 
31 Если бы я пытался лишь заработать себе имя, тогда бы вы могли отвергнуть 
мое свидетельство как ложное! 
32 Но есть тот, кто подтверждает то, кем я являюсь, и я считаю его 
свидетельство обо мне абсолютной истиной. 
33 Вы допрашивали Иоанна, и он тоже засвидетельствовал истину о том, кто Я 
ЕСТЬ! 
34 Я не черпаю вдохновения от ваших аплодисментов. Я здесь не для того, 
чтобы заработать несколько голосов ради благородной цели - я здесь с 
миссией спасения! 
35 Иоанн был человеком огня, ярко сияющим светом, и лишь короткое время 
вы прыгали от радости в его блеске! 
36 Мое свидетельство превосходит свидетельство Иоанна, поскольку работа, 
которую Отец предопределил мне совершить, придает высший смысл моей 
миссии. 
37 Отец, пославший меня, продолжает свидетельствовать обо мне, но вы не 
знакомы с его голосом и не различали пророческих высказываний, звучащих 
издревле. И поэтому вы не смогли ни распознать его образа, ни осознать его 
появления в настоящее время. [в воплощенном Слове]. 
38 Ваши сомнения в том, кого послал Отец, доказывают, что вы не довели его 
слова до полного завершения. 
39 Вы неустанно изучаете Писания, считая, что из них вы принимаете жизнь 
веков, - но я есть тот, о ком все Писания! 
([1] ¹Echo, to hold, embrace, resonate.) 
40 Вы все ещё отказываетесь обратиться ко мне как к Источнику жизни, 
которую вы ищете. [Я вторю жизни веков в тебе!] 
41 Моя вера не коренится в человеческих мнениях. 
42 Но что я замечаю в вас, так это то, что Божья любовь не находит отклика 
внутри вас! 
(Вы настолько одержимы сводом правил, что видите в нем только Бога суда и гнева и не 
замечаете Божьей любви!) 
43 Вот я здесь представляю Отца, но у вас с этим проблема. Хотя если бы кто-то 
неизвестный пришел в свое собственное имя, вы бы полностью его 
поддержали. 
(Как поразительно это подтверждается в истории евреев! Со времен Иисуса Христа до 
нашего времени насчитывается шестьдесят четыре лжехриста, которыми они были 
обмануты". [Бенгель 1750].) 
44 Как же тогда вам возможно рискнуть и выйти в измерения веры, если вы 
уже приняли решение придерживаться популярного в вашей среде мнения и 
не проявляете никакого желания уважать того, кто исходит прямо от Бога? 
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45 Нет, я не тот, кто обвиняет вас перед Отцом - вы осуждены прямо перед 
лицом вашего верного друга Моисея! 
46 Если бы вы распознали голос моего Отца в Моисее, вы бы были убеждены 
относительно меня в Писаниях. 
(Значение Писаний не в них самих, а в том, на кого они указывают! Быт. 3:15; Быт. 12:3 
"благословятся в тебе все семейства земные!". Сравните Иоанна 8:56 и 58; Бытие 49:10; 
также Втор. 18:15. "Ибо он написал обо Мне" - peri gar emou ekeinos egrapsen. Втор. 
18:18 цитируется Петром в Деян. 3:22 как пророчество о Христе, а также Стефаном в 
Деян. 7:37. См. также Иоанна 3:14 о медном змее и Иоанна 8:56 о том, что Авраам 
предвидел день Христа. Моисей, несомненно, писал о Нем). 
47 Прежде всего, если вы уже сомневаетесь в его словах, то моя речь здесь 
неуместна и неактуальна. 
 
 
 
6 глава 
1 С течением времени Иисус пошел из Иерусалима на другую сторону 
Галилейского моря. 
([1] С этим... meta tauta, - любимое общее замечание Иоанна о порядке событий; не 
обязательно в хронологическом порядке. ¹В контексте и последовательности времени это 
был бы следующий год после событий, описанных в первых 5 главах). 
2 К этому времени за ним следовало множество народа из-за потрясающих 
исцелений, совершённых им. 
3 Иисус пошел в горы, чтобы побыть со своими учениками наедине. 
4 Это было перед Пасхой.  
(Здесь Иоанн напоминает нам об экономике служения Иисуса, Он прекрасно знал о 
ключевом значении Его назначения на окончательную Пасху, где Он положит Свою жизнь 
как Агнец Божий, который будет заклан Его собственным творением ради их спасения). 
5 Но ему было не уйти от людей. Когда Иисус увидел многочисленную толпу, 
то спросил Филлипа: "Как, по-твоему, нам накормить всех этих людей?" 
6 Это не был вопрос "на засыпку", а просто чтобы задействовать их веру. Он и 
так уже знал, что будет делать! 
(Иисус не собирался отвлекаться на грандиозность Своей миссии, где Его тело должно 
было быть сломлено за самую высокую цену, чтобы накормить множество людей 
истинным небесным хлебом! Как и в 24 главе Евангелия от Луки - картина трапезы 
всегда переводится на язык воплощения - хлеб становится плотью!) 
7 Филлип немедленно заключил, что это невозможно и выходит далеко за 
рамки их бюджета и разумных подсчётов. Даже двухсотдневный заработок не 
смог бы обеспечить каждого хотя бы маленьким кусочком хлеба! (человек не 
может сам заработать своего спасения и обеспечить вечную жизнь). 
(Человечество не может искупить себя. И снова Иисус переводит разговор в другое 
измерение - как в случае с Никодимом и самарянкой - Он указывает на другой источник; 
не связанный с внешними рассуждениями или вызовами, на которые мы должны отвечать 
личным вкладом наших собственных усилий или труда, чтобы определить или 
защитить себя, но просто доступ к безграничным ресурсам Отца внутри нас. Он 
пришел, чтобы освободить наш разум от ограничений измерения, которое никогда не 
сможет по-настоящему определить нас. Он резко и очень намеренно отстраняет нас от 
всех наших собственных усилий по спасению. Наше спасение находится за пределами 
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нашего бюджета. НО ПОДОЖДИТЕ... А как же маленький мальчик? Ибо родился нам 
ребенок, помните. См. Луки 10:30; также Деяния 1:9 и Деяния 2:15; и Армагеддон в конце 
Откровения 16). 
8 Тогда один из учеников, Андрей, брат Симона-Петра, 
9 указал на маленького мальчика, имевшего пять буханок хлеба из недорогого 
ячменя и две маленькие рыбки, отметив, насколько этого ничтожно мало для 
такого множества голодных людей! 
10 Иисус попросил учеников рассадить людей. Место было идеальным для 
пикника, поскольку была весна, и трава была зелёной и густой! Там собрались 
тысячи людей! 
(По еврейскому обычаю, когда считали только мужчин, их было 5000, не говоря уже о 
множестве женщин и детей!) 
11 Иисус взял хлеб и рыбу, поблагодарил Отца и раздал людям. Каждый был 
свободен взять столько, сколько захотел. 
12 Когда толпа насытилась, Иисус сказал ученикам собрать остатки, чтобы 
удостовериться, что ничего не потерялось. 
(Каждый фрагмент и деталь мастерской работы Бога по искуплению человечества во 
Христе очень значима!) 
13 Они так и сделали и наполнили остатками двенадцать корзин после того, 
как все поели досыта. 
14 Люди, наблюдавшие за этими знамениями, начали все больше и больше 
убеждаться, что Иисус действительно тот Пророк, на которого указывали 
Писания. 
(Второзаконие 18:15) "Господь, Бог твой, воздвигнет тебе пророка, подобного мне, из 
среды тебя, из братьев твоих, которого ты будешь слушать...  
[1] Слово ¹elegon является инхоативной несовершенной формой глагола; таким образом, 
они начали говорить; инхоативный глагол, иногда называемый инцептивным глаголом, 
показывает процесс начала или становления). 
15 Они уже были готовы схватить его силой и короновать как своего царя, но 
когда Иисус увидел их энтузиазм, то ускользнул от них, и один пошел выше 
на гору. 
16 Вечером его ученики сошли к морю, 
17 в надежде, что Иисус присоединится к ним, и ждали его, пока не стемнело. 
Тогда они сели на корабль и начали плыть к другому берегу, в Капернаум. 
18 На пути ударил мощный шторм с огромными волнами и сильным ветром. 
19 Они были на полпути, в шести милях от берега, борясь веслами против 
ветра и бушующих вод, когда внезапно увидели Иисуса, идущего к ним по 
бурному морю! Они были в ужасе! 
20 Он же сказал им: "Это я, вам нечего бояться!" 
([1] ἐγώ εἰμι μὴ φοβεῖσθε - Его Я-сущность ближе к вам, чем любое ощущение его 
отсутствия!) 
21 Они были очень счастливы взять его на борт лодки. И тогда они чудом, в 
мгновение ока, достигли места назначения. 
22 Оставшаяся там толпа увидела, что была только одна лодка, и что Иисус не 
поплыл вместе со своими учениками. 
23 На следующий день и другие лодки прибыли из Тивериады недалеко от 
того места, где они ели хлеб, который благословил Господь. 



       

PAGE   33 

24 Когда они поняли, что ни Иисуса, ни его учеников там не было, то сели в 
лодки, чтобы поплыть в Тивериаду в надежде найти там Иисуса. 
25 Они нашли его на другой стороне и хотели знать, как он туда попал. 
26 Иисус ответил: "Воистину, причина, по которой вас так влечет ко мне, - это 
не знамения, которые вы видели, а удовлетворение, которое вы 
почувствовали, наевшись хлеба. 
(Судьба Иисуса заключалась не только в том, чтобы привлекать людей чудесными 
знамениями - Он желал донести до них суть Своей миссии, которая заключалась в 
праздновании Воплощения! Смелое проявление образа и подобия нашего невидимого Отца 
в нас, в человеческой форме! Каждая трапеза - это праздник воплощения.  
В беседе Луки с двумя последователями на обратном пути в Эммаус он, наконец, 
описывает кульминацию их встречи с "Незнакомцем", когда Он преломил хлеб, и их 
глаза открылись, и они узнали Его! Откровение Воплощения - вот в чем суть, а не в еще 
десяти чудесах! ) 
27 Жизнь от еды к еде заставляет вас быть постоянно занятыми, хотя жизнь - 
это намного больше, чем просто выживание. Трудиться лишь только для того, 
что тлеет, - это пустая трата времени!Для жизни веков необходим другого рода 
труд! Не тот, который является наградой за то, что вы сделали, но тот, 
который благословляет вас даром Сына Человеческого! Этот дар сыновства 
превозносит подлинную жизнь, которую Отец утвердил с самого начала." 
28 Они тут же захотели рецепт! Скажи, что же нам делать, чтобы исполнить 
дело Божье? 
29 "Вот дело Божье: чтобы вы верили в того, кого он послал!" 
(Даже ваша способность верить - это Божья работа! Осознание своего подлинного 
сыновства, проявленного в Иисусе, - это Божий дар вам, который невозможно заслужить! 
Как может ваш труд соперничать с тем, что Божий покой празднует как полноту!) 
30 " Иисус, если это твое дело - привести нас к вере, тогда нам нужно больше 
знамений! 
31 Как ты можешь состязаться с Моисеем? Наши отцы ели манну в пустыне, 
как написано: он дал им хлеб с неба!" 
(Раввины цитировали Псалом 72:16, чтобы доказать, что Мессия, когда придет, 
превзойдет Моисея манной с небес. Картинки слов Робертсона.  
Псалом 72:16 "Будет горсть кукурузы в земле на вершине гор; плод ее будет трястись 
как кедры Ливана; и они города будут процветать как трава земли". KJV  
Горсть кукурузы - пять хлебов здесь, а в Пасху следующего года тело самого Иисуса будет 
хлебом, преломленным на горе Голгофа!  
Второзаконие 8:3 И обращался с вами ласково в пустыне по неверию вашему и насыщал 
там голод ваш манною, которой вы не знали, и отцы ваши не знали, чтобы показать вам, 
что есть хлеб, сходящий свыше, над которым вы не трудились! Ваш труд и достижения 
никогда не смогут удовлетворить ваши самые сокровенные желания. Жизнь нашего 
замысла жаждет быть полностью поддержанной 2 тем Словом, которое исходит из уст 
Господа".  
[1] В некоторых переводах говорится: "смирил тебя", но во ²Царств 22:36 слово ענוה 
¹Anahvah переведено: "Твоя кротость сделала меня великим". Мы предназначены жить 
по 2всякому слову, исходящему из уст Господа.  
[2] Еврейское слово כל Коль от כּלל Калаль, часто переводимое "каждое", на самом деле 
означает "полное"; таким образом, это слово в его наиболее полном контексте. Судьба 
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слова была намного больше, чем свиток или страница в книге, это всегда было 
Воплощение - Иисус, Слово, ставшее плотью!  
Он освободил нас от нашего рабства и осторожно, как пастух, провел нас через пустыню 
нашего собственного неверия и дал нам понять, что наш подлинный голод - это не хлеб, 
который мы добываем своим трудом, но, подобно пророческой картине манны свыше, мы 
можем быть по-настоящему удовлетворены только Словом свыше; тем Словом, которое 
отражает наш искупленный совместный генезис и вечное единство!) 
32 Иисус им напомнил, что это не Моисей дал им хлеб с неба, а мой Отец даёт 
вам настоящий хлеб с неба! 
(Манна была пророческим указателем на Мессию!). 
33 Ведь хлеб, сходящий с неба от Бога- это тот, кто даёт жизнь целому миру. 
(Человечество призвано определять жизнь не хлебом, собранным собственным трудом, а 
ежедневной трапезой от каждого Слова, исходящего из уст Божьих, отраженного на 
самом полном языке - в Воплощении. Еврейское слово во Второзаконии 8:3, переведенное 
как "каждое", является словом כל Kohl от כּלל Kalal, что означает "полный" - таким 
образом, это слово в его наиболее полном контексте, которым является Воплощение, 
Слово, стоящее лицом к лицу перед Богом от начала времен, теперь стало плотью, 
излучающей характер и образ невидимого Отца в человеческой форме, как в зеркале! 
Воплощение - это глобальный язык планеты! Павел говорит в 2 Кор 3:2,3: "Живое 
Послание знают и читают все на своем родном языке"). 
34 Они ответили: "Господь, это хлеб, которого мы жаждем! Дай нам этого 
хлеба!" 
35 Иисус сказал: "Я - хлеб жизни! Приходящий лицом к лицу ко мне никогда 
не будет голодным, и тот, чья вера покоится во мне, никогда не будет 
жаждать! 
36 Но вы, хоть и видите меня, все равно не уверены. 
(Вы можете радоваться исцелениям и развлекаться знамениями, но все же вы не 
понимаете, Кто Я! Я здесь не для того, чтобы произвести на вас впечатление! Я здесь, 
чтобы убедить вас в вас! Ваше сыновство - это то, о чем Я говорю! И единственный 
способ, которым Я могу убедить вас в этом, - это взять вас с Собой в вашу смерть и 
тьму, победить ваш страх и ад и возродить вас к новой жизни в Моем воскресении!) 
37 Каждый, кого дал мне Отец, придет ко мне лицом к лицу! И, найдя свое 
отражение во мне, они увидят, что я не судья! Я никого не прогоню прочь! 
([1] Предлог pros используется здесь снова, как и в Иоанна 1:1). 
38 Ведь я сошел с небес не для того, чтобы сделать себе имя! Я не пришел для 
того, чтобы стать просто историческим героем! Я пришел, чтобы сообщить о 
решении пославшего меня! 
(Я здесь для того, чтобы показать вам, насколько Мой Отец убежден в вас!) 
39 Желание пославшего меня - чтобы я спас каждого отдельного человека. Это 
для меня - дар! И чтобы я не потерял ни одной детали их подлинной 
идентичности, отражающейся во мне! Моя миссия спасения будет завершена в 
их со-воскресении! Это - полнота времени! 
([1] Это его подарок мне, ¹ho dedoke moi.  
[2] Фраза, ²hina pan apoleso ex auto, означает, чтобы я ничего не потерял от этого.  
[3] В заключение/полноту времени - ³te eschate hemera - Эта фраза встречается только 
у Иоанна - Иоанна 6:39, 6:40, 6:44, 6:54. См. Иоанна 4:23 Конец эпохи наступил - будущее 
уже здесь! Какие бы пророческие ценности ни выражались во внешних формах и 
ритуалах, теперь их затмевает истинное поклонение духу изнутри - лицом к лицу с 
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Отцом - признание нашего происхождения в Нем - это Его наслаждение! Отец желает 
поклоняющегося больше, чем поклонения!) 
40 И вот желание моего Отца: чтобы каждый, кто видит Сына его глазами и 
находит свою веру заключенной в нем, находил в себе отклик жизни веков! И 
я воскрешу его в последний день!" 
(Иисус говорит здесь о совместном воскресении человечества в Его воскресении как о 
последнем дне!  
[1] Слово ¹theōreo означает внимательно смотреть.  
[2] См. Осия 6:2 Через два дня Он оживит нас; ²на третий день Он воскресит нас, чтобы 
мы жили пред Ним.  
[3] Слово ³eschatos означает крайний; последний во времени или в пространстве; 
крайняя часть, окончательное завершение. То, что Бог сказал о "вы-человечестве" в их 
совместном воскресении в Иисусе, определяет эсхатологию! Евр. 1:1-3; Еф. 2:5,6. См. 
Откр. 20:5 о первом воскресении). 
41 Религиозные иудеи не обращали больше внимания - они были 
шокированы и оскорблены тем, что он назвал себя хлебом с небес! 
42 Они аргументировали это тем, что поскольку они знают его родителей, 
Иосифа и Марию, то он не может иметь никаких обоснованных притязаний 
на происхождение от небесного Источника. 
43 Тогда Иисус обратился к ним, говоря: "Ваше ворчание и рассуждения между 
собой продолжают скрывать меня от вас. 
(Знание Меня с человеческой точки зрения не удовлетворит ваши поиски). 
44 Никто вас не принуждает верить - это Отец, пославший меня, привлекает 
вас, чтобы видели меня лицом к лицу. И только увидев, как в тайне Бога я 
отражаю вас, вы поймёте, что я воскрешу вас вместе с собой в грандиозном 
финале своей миссии! 
([1] Снова используется слово ¹pros - лицом к лицу). 
45 У Пророков написано, что каждый будет научен Богом. Слышать указания 
Отца относительно меня - значит прийти лицом к лицу ко мне. 
([1] Слово ¹прос используется снова. См. Исаия 54:13;  
Иеремия 31:34 И уже не будет учить каждый ближнего своего и каждый брата своего, 
говоря: "познай Господа", ибо все будут знать Меня, от малого до большого, говорит 
Господь; ибо Я прощу беззаконие их и греха их не воспомяну более"; [Мика 4:1-4]). 
46 Никто не видел Отца, за исключением того, кто происходит от него - он 
наиболее близко знаком с Отцом. 
([1] Слово ¹para, предлог, указывающий на близость, вещь, исходящую из сферы влияния, 
с предложением союза места жительства; интимная связь;  
[2] слово ²horaō означает смотреть; видеть умом; воспринимать; знать; знакомиться на 
опыте). 
47 С абсолютной уверенностью заявляю вам, что в каждом человеке, чья вера 
окончательно покоится на том, кто я есть на самом деле, жизнь веков находит 
отклик и даёт о себе знать. 
([1] Повторяя слова: ¹амен амен - Иисус говорит на зеркальном языке, чтобы 
подчеркнуть сияние и резонанс уверенности между Ним и Его аудиторией - от веры к 
вере.  
[2] Предлог ²eis подразумевает точку, достигнутую в заключении). 
48 Я - хлеб жизни! 
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49 Ваши отцы ели манну в пустыне и умерли в этой пустыне.( Не манна их 
убила, а неверие.) 
(Манна не убила их, их убило неверие в себя. См. Числа 13:33 и Евреям 4:2-6. Манна была 
лишь пророческой тенью Меня). 
50 То, что вы имеете во мне, стоящем здесь перед вами, - это ваше 
жизнеобеспечение, хлеб, сходящий с небесной сферы, чтобы каждый ел и 
насытился, и не умирал. 
51 Я - живой хлеб, сошедший с небес в этот земной "костюм", в инкарнации, 
чтобы каждый мог наслаждаться идеей их истинной воплощённой 
идентичности, отражающейся во мне, и открыть жизнь вечности, 
воплощённой в них! Хлеб, который я дам, - это моя собственная плоть. Она 
трансформируется в жизнь всего человечества!" 
([1] Слово "космос" в НЗ относится ко всей человеческой семье). 
52 Это произвело словесную войну между иудеями! Как этот человек может 
дать съесть человеческую плоть? 
(Подобно Никодиму и самаритянке у колодца, они снова все неправильно поняли! Иисус 
указывал на другое чрево, колодец и трапезу!) 
53  (Подобно Никодиму и самаритянке у колодца, они снова все неправильно поняли! 
Иисус указывал на другое чрево, колодец и трапезу!)Аминь, аминь говорю вам, что 
вы не будете иметь истинной жизни в себе, пока не будете есть плоти Сына 
Человеческого и пить его крови.( Сама суть нашего бытия заключается в 
нашей ассоциации с Иисусом. Это полное осознание и уподобление Ему, Сыну 
Человеческому, - что открывает истину о нашем общем происхождении от 
Божества как Его сынов.)  
(Сама суть нашего бытия основана на нашей сопричастности с Иисусом, сыном 
человеческим; только осознавая и полностью усваивая наше единство в контексте 
плотского воплощения как сына человеческого, мы открываем истину нашего единства в 
нашем совместном рождении как сынов Божества. Он собирается взять человечество с 
Собой в смерть, могилу и ад, а затем победоносно со-курить их и со-возродить в новую 
жизнь!) 
54 Каждая ваша пища - торжество воплощения! Есть мою плоть и пить мою 
кровь значит усваивать меня - как ваше тело сотворено, чтобы переваривать 
пищу, и она становится плотью. Это отражает жизнь веков и сообщает тот 
факт, что вы воскрешены вместе со мной в окончательном завершении моей 
работы спасения. 
([1] Слова ¹ho trōgōn, являются формой причастия настоящего времени глагола, чтобы 
подчеркнуть постоянный или привычный прием пищи). 
55 Моя плоть - это пища в ее самой подлинной форме, а моя кровь - это питье в 
его самой подлинной форме. 
56 Есть мою плоть и пить мою кровь значит праздновать наше полное слияние 
- вы во мне, а я - в вас. Ведь вы не найдете себя, пока не найдете меня! ( Мысли 
питаются словами, как наш рот ест пищу - и одно, и другое становится 
плотью.) 
(Мысли едят слова, как рот ест пищу - оба становятся плотью!) 
57 Как Живой Отец послал меня и обеспечивает и хранит меня, так и я буду 
обеспечивать и хранить тех, кто меня ест. Я живу моим Отцом: как моя 
ежедневная пища поддерживает меня, и его жизнь постоянно пребывает во 
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мне, так же теперь и вы постоянно и регулярно будете наслаждаться и жить 
мною! 
58 Это хлеб, сошедший с небес, - и нет никакого сравнения с манной, которую 
получили ваши отцы с неба. Они ели ее и умерли. Теперь же наслаждайтесь 
мною и празднуйте жизнь вечности!"( В момент, когда мы открываем Иисуса в 
Писаниях, как в зеркале, наши сердца горят, и следующий за эти прием пищи 
становится празднованием нашего с ним воплощенного слияния - "Каждый 
раз, когда едите, вспоминайте обо мне!" Ваше тело - адрес Бога на этой земле! 
Наслаждайтесь мыслями о реальности своего сходства с Творцом! Сделайте 
Божество своей диетой! Усваивайте его как пищу!) 
(Еда и питье наиболее значимы - каждая трапеза является одновременно напоминанием и 
празднованием воплощения! Каждый раз, когда мы встречаемся с пищей, мы вспоминаем 
о нашем бытии во плоти и о нашем неразрывном единстве с нашим Создателем и друг с 
другом.  
См. 1-е Коринфянам 11:26 Каждая ваша трапеза делает актуальным 1завещание Его 
2пришествия и передает смысл нового завета.  
Едите ли вы или пьете, вы заявляете о своей причастности к Его смерти и воскресению, 
подтверждая свою искупленную невинность.  
[1] В некоторых переводах читается: "доколе приду...". Слово "доколе" переведено как 
¹ахри, от акмен, что означает конец, завершение, настоящее время; Иисус - это 
завершение пророческого времени!  
[2] Слово erchomai, прийти, стоит в аористом времени, elthe - указывая на то, что уже 
произошло! 
Пророческая картина стола имела очень важное стратегическое значение в шатровой 
скинии в пустыне: священники должны были ежедневно класть свежий хлеб на стол в 
святилище. Он назывался "хлеб явленный", הפנים לחם lechem haPānīm, буквально: 
Лицевой хлеб или Хлеб присутствия. Еврейское слово "присутствие" означает "лицом к 
лицу"! Когда Иисус разговаривал с двумя людьми на пути в Эммаус в Евангелии от Луки 
24, они не узнали Его, хотя их сердца загорелись, когда Он объяснял пророческое обещание 
искупления человечества во всем Писании, от Моисея через Псалмы и Пророков.  
В интервью Луки он настаивает на подробностях, он хочет знать, в какой именно 
момент встречи с Иисусом они узнали Его лично! Он пишет в стихе 28,   
Луки 24:28 И приблизились они к селению, в которое шли. Он же, казалось, шел далее...".  
Вот это да! Разве Иисус не должен был в этот момент дать им возможность взять на 
себя обязательство или хотя бы произнести "молитву грешников"? Даже самый лучший 
раввин не мог повести их дальше,  
Луки 24:29 и 30 Но они удерживали Его, говоря: "Останься с нами, ибо уже вечер, и день 
уже далеко зашел". И он вошел и остался с ними. И, сев с ними за стол, взял хлеб, и 
благословил, и преломил, и подал им.  
Луки 24:31 И открылись глаза их, и узнали Его; и Он исчез из глаз их.  
Он исчез из их поля зрения, потому что Иисус не может быть более присутствующим в 
Своей личности, чем то, что Он присутствует в Слове, воплощенном в нас! 
Как только мы обнаруживаем Иисуса в Писании, как в зеркале, наши сердца 
воспламеняются, и уже следующая трапеза становится празднованием нашего 
воплощенного союза! "Всякий раз, когда вы едите или пьете, вспоминайте Меня!" Каждая 
трапеза - это праздник храма! Ваше тело - это адрес Бога на планете Земля! Он не 
обитает в зданиях, сделанных руками человека.  



       

PAGE   38 

Вам больше никогда не придется прибегать к силе воли, чтобы сесть на диету и 
привести себя в форму! Сила воли - это язык закона! Любовь и осознание ценностей 
воспламеняют веру. Откровение истины освобождает вас, и вы действительно 
становитесь свободными! Дни фаст-фуда и нездоровой пищи прошли! Стол священен и 
празднует ваше тело как святилище вашей искупленной жизни, жизни вашего 
подлинного замысла! Посиделки за столом - это праздник дружбы и восхитительной 
беседы. Ешьте пищу, которая благословляет храм! Большинство болезней связано с 
питанием! Изучайте питание! Это сокровище находится в глиняных сосудах! Сосуд 
приобретает свою ценность от сокровища, которое в нем хранится! Насыщайте свой 
разум реалиями подобия - сделайте Божество своей диетой - переваривайте Меня! 
Лицом к Отцу!) 
59 Иисус говорил все это в синагоге, когда учил в Капернауме. 
60 Много его последователей сказали, что эта пища слишком жёсткая, чтобы 
ее проглотить! 
61 Иисус почувствовал, о чем они ворчали, и сказал: "Вас оскорбляет это? 
62 А если вы увидите сына 1человека [представляющего род человеческий] 
восходящим туда, где он 2был прежде? 
([1] Слово, обозначающее род человеческий, мужской или женский, - антропос, от ana - 
вверх и tropos - образ жизни; характер; подобным образом. См. Иоанна 1:51.  
Также Иоанна 3:13 Никто не может полностью участвовать в небесной перспективе, 
если не осознает своего небесного происхождения! Сын Человеческий провозглашает со-
рождение человечества свыше!  
[2] Иоанна 1:1 В начале было Слово [²И есмь], и Слово было [²И есмь] лицом к лицу с 
Богом. ) 
63 А что, если вы увидите, как Сын Человеческий восходит туда, где был 
вначале? 
64 Это Дух оживляет поэзию жизни - плоть не приносит никакой пользы без 
Духа. Слова, что я говорю вам, есть дух и жизнь! Я говорю вам из иного 
измерения и перспективы, озвучивая каждую пророческую тень и цель. 
[И кто должен был предать его - kai tis estin ho paradōsōn].  
(То же употребление estin, обратите внимание на артикль и причастие будущего 
времени от paradidōmi, передать, предать. Иоанн не говорит здесь, что Иисус знал, что 
Иуда предаст Его, когда выбирал его в число двенадцати, и уж тем более, что Он выбрал 
его для этой цели. Но он говорит, что Иисус не был застигнут врасплох и вскоре увидел 
в Иуде признаки предательства. Тот же глагол используется при аресте Иоанна в Матф. 
4:12. Иуде была предоставлена возможность. Ему не нужно было предавать Иисуса. 
Robertson's Word Pictures) 
65 Но я заметил, что среди вас есть те, кто не верит в меня." - Было ясно с 
самого начала, что даже среди самых близких последователей Иисуса были 
признаки неверия и предательства. [Когда вы услышите слова, которые я передаю 
вашему сердцу, вы встретитесь с верой, пробуждающей жизнь. Пытаться расшифровать 
мои слова с помощью своих религиозных рассуждений в голове - значит упустить весь 
смысл моей миссии и послания".]  
([1] Предлог ¹pros - лицом к лицу, здесь переведен как отраженный во мне). 
66 Я указал на ваши сомнения в вере в меня, когда сказал, что никто не 
принуждает вас видеть себя отраженным во мне. Вам не нужно обращаться к 
надуманному образу или подделывать вашу веру - это дар Отца вам!" 
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67 Из-за этого разговора многие ученики обратились к своим старым путям и 
больше не общались с Иисусом. 
68 Тогда Иисус обратился к двенадцати: "Вам вовсе не обязательно оставаться, 
вы свободны уйти, если пожелаете!" 
69 Симон-Петр ответил: "К кому же нам возвращаться, в какое зеркало 
смотреть? Твои слова созвучны с жизнью веков!  
70 Мы веруем и знаем без всяких сомнений, что ты - Мессия, Христос, Сын 
Бога Живого!"  
([1] Слово eklego традиционно переводится как избрание - я бы предпочел подчеркнуть 
тот факт, что ek - это предлог, всегда указывающий на происхождение или источник, а 
глагол lego связан с существительным logos, как в контексте Иоанна 1:1 Первоначальная 
беседа! См. Евреям 1:1-3). 
71 "Я указал двенадцати из вас на ваш Источник, но один из вас остался в 
плену своего падшего менталитета!" 
72 Он говорил об Иуде из Кариота, сыне Симона. 
(Искариот не был его фамилией, но буквально означает человек из Кериота, небольшого 
городка в нескольких милях к югу от Хеврона. Иуда был не галилеянином, как остальные 
ученики, а иудеем и, похоже, больше, чем кто-либо из них, пытался понять значение 
зеркального сходства с Иисусом, определяющего его истинное сыновство. См. ссылку на 
Кериоф в Амос 2:2 и затем, в Амос 2:5: "потому что они продают праведников за 
серебро!". Также следующий стих здесь, в Иоанна 7:1; затем, Иоанна 17:12.  
См. мой комментарий в Иоанна 17:12 к удивительному стихотворению Дасти 
Харрисона. Также по этой ссылке 
https://www.facebook.com/556536215/posts/10155865183711216/)  
 
 
7 глава 
1Теперь Иисус сконцентрировал свое служение в Галилее, так как иудейские 
лидеры хотели его убить. 
2 Это произошло через шесть месяцев, когда приближался иудейский 
праздник Шатров. 
3 Его собственные братья побуждали его пойти в Иудею, чтобы у 
последователей снова появилась возможность стать свидетелями его знамений 
и учения. 
4 Они полагали, что персоне такой общественной важности и статуса не 
должно действовать втайне! Он должен продемонстрировать себя миру и 
сделать себе имя! 
5 Хотя на самом деле никто из его семьи не верил, что он - Христос! 
(Только после его воскресения, когда Иисус также явился Иакову, у его брата открылись 
глаза, 1-е Коринфянам 15:7, Галатам 1:19. Это побудило Иакова написать о том, что он 
видит лицо своего рождения, когда слышит подлинное слво о нашем со-рождении от 
Отца светов. Иакова 1:17,23). 
6 Иисус ответил: "Время, определенное для меня, отличается от вашего! Идите 
и празднуйте со своими иудейскими друзьями. 
([1] ¹кайрос - фиксированное и определенное время, ожидаемая решающая эпоха). 
7 Это меня они ненавидят, а не вас! Мое свидетельство изобличиет их 
религиозные ритуалы и дела самоправедности как недееспособные. 
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([1] Слово, часто переводимое как "зло", ¹понерос, означает "полный трудов, 
раздражения и трудностей"! Это слово ассоциируется с системой праведности по делам 
в противовес праведности по вере). 
8 Вы идите на праздник, а я пойду, когда придет мое время!" 
9 Таким образом его семья пошла в Иерусалим и оставила его в Галилее. 
10 После их ухода он незаметно пошел туда, держась в тени. 
11 Иудеи искали его, постоянно наводя справки о его местонахождении. 
12 Иисус был центральной темой разговоров среди людей - каждый имел 
какое-то мнение о нем. Некоторые говорили, что он хороший человек, другие 
же полагали, что он обманывает толпу с помощью определенных уловок. 
13 Все это происходило втайне, так как никто не был готов открыто 
противостоять иудейскому настрою. 
14 Тогда Иисус удивил их всех, появившись на восьмой день праздника и 
открыто уча в их храме. 
15 Что поражало иудеев больше всего, так это его знание Писаний в то время, 
как он не посещал никакой из их школ. 
16 На что Иисус отвечал: "Мое учение не является продуктом моего 
собственного изобретения, ни человеческого восприятия, но моего 
божественного единения - моя миссия объясняет цель пославшего меня. 
17 Каждый, кто желает взаимодействовать с мечтой Божьего сердца, будет 
знать наверняка, что то, что я учу, исходит от Бога, а не просто мои 
собственные идеи. 
([1]и[2] Предлог ¹ek всегда указывает на источник или происхождение; в то время как 
предлог ²apo указывает в сторону - оба переведены "от" в английском языке. См. 2 
Коринфянам 3:18 и Римлянам 1:17 См. также использование para в стихе 29; которое 
также переводится "от"). 
18 Тот, кто говорит, не исходя из своей истинной сущности, добивается славы, 
которая основывается на всеобщем мнении. Но тот, кто ищет славу для 
пославшего его, находит истину, раскрытую в его собственной сущности и 
истинной праведности. В таком человеке нет и следа дисгармонии. 
([1] Снова используется предлог ¹апо.  
[2] Слово ²doxa означает славу или мнение, здесь переведено как слава.  
[3] Слово ³adikia относится к системе неправедности, которая основана на 
самоправедности в соответствии с личным стремлением и исполнением в 
противоположность праведности нашего искупленного замысла. Два компонента этого 
слова: а, отрицание и dike, означающее две стороны, находящие сходство друг в друге; от 
этого слова происходит слово праведность, dikaiosune). 
19 Не Моисей ли дал вам закон, которым вы оцениваете ваши дела, но никто 
из вас не смог его исполнить! Я имею ввиду ту часть, где говорится: не убей! А 
вы здесь ищете способ убить меня!" 
20 Люди отвечали: "Ты говоришь, как безумный! Никто не пытается тебя 
убить! Ты говоришь, как имеющий связь с демоном, а не с Божеством!" 
21 Иисус же сказал: "Я представляю единственное поэтическое выражение 
всей совокупности Божьей работы, по сравнению с множеством правил, 
которые оставил вам Моисей! И вы потрясены этим!  
(И вы все еще хотите запутать и сравнить меня с Моисеем! См. главу 6:28-31.) 
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22 Давайте возьмём одно из этих правил: Моисей представляет обрезание как 
традицию отцов, и у вас нет проблем с тем, что вы делаете обрезание в 
субботу, 
23 и теперь, чтобы не разочаровывать Моисея, вы поставили правило 
обрезания выше, чем саму субботу. Когда мальчику исполняется восемь дней, 
вы без проблем делаете ему обрезание, даже если это выпадает на субботу. А 
вот когда я сделал все тело человека целостным и здоровым в субботу, вы 
готовы меня убить, тем самым нарушив другую из десяти заповедей! 
(См. Бытие 17:12 Тот, кому восемь дней от роду, должен быть обрезан среди вас). 
24 Не пытайтесь затуманить праведный суд вашими предвзятыми мнениями 
и традициями!" 
25 Жители Иерусалима удивлялись, что Иисус показался публично, поскольку 
все знали, что иудейские лидеры искали возможность его убить. 
26 Вот он открыт, как всегда, и они молчат! Возможно, они в глубине души 
знают, что он действительно Христос. 
27 "Но, с другой стороны, мы знаем его и его семью, и знаем, что 
происхождение Христа должно быть тайной." 
28 Это побудило Иисуса страстно вознести свой голос, когда он учил в храме: 
"Вы утверждаете, что знаете меня, и откуда я, но вы не в состоянии признать, 
что я здесь не со своей собственной миссией, тем самым показывая, что вы не 
знаете того, кто послал меня. 
29 Но я знаю его, так как я его близкий партнёр и родственник. Он - тот, кто 
послал меня!" 
([1] Снова слово, отличное от английского слова "from" См. стих 17 - para, это предлог, 
указывающий на близость, вещь, исходящую из сферы влияния, с предложением союза 
места жительства, происходить от автора и дарителя, происходить из, обозначая 
точку, из которой исходит действие, тесная связь - Иисус представляет Святого Духа 
в том же качестве: parakletos, означающее близкий товарищ, родственник [Иоанна 
14:16] - здесь оно используется вместе с kletos от kaleo, называть по фамилии - таким 
образом, у них одна и та же фамилия. ) 
30 Это заставило их преисполниться ещё большей решимостью схватить его, 
хотя никто не был в состоянии прикоснуться к нему, пока не придет его час! 
31 Многие уверовали в него, аргументируя это тем, что никто не сможет 
сделать чудес, больших, чем он уже сделал. 
32 Фарисеи были крайне встревожены, когда осознали его популярность 
среди людей, и с помощью первосвященников приказали храмовой полиции 
арестовать его. 
33 Тогда Иисус сказал: " Ещё очень недолго останусь я с вами, и вы сможете 
меня видеть, тогда я снова пойду, исчезнув из виду, чтобы быть лицом к лицу 
с тем, кто послал меня. 
([1] Слово ¹упаго предполагает ведущее "под", как в слове под прикрытием.  
[2] И снова Иоанн использует предлог ²pros.) 
34 Вы будете искать меня и не найдете, ведь туда, где я есть, ваша религия не 
может вас привести." 
35 Иудеи не могли себе представить, куда бы он мог уйти, где они не смогут 
его найти. Возможно, он присоединится к рассеянным иудеям и будет учить 
язычников? 
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36 Что бы значило то, что он говорит, что мы будем искать его и не найдем и 
"там, где я есть, вы беспомощны"? 
37 В последний, самый главный день восьмидневного праздника Шатров, 
Иисус, зная, что он есть полнота и завершение всех пророческих картин и 
обещаний, воскликнул громким голосом:"Если кто из вас жаждет, приходи 
лицом к лицу ко мне и пей! 
([1] Иоанн снова использует слово 1pros, как в Иоанна 1:1, чтобы подчеркнуть общение 
лицом к лицу, в которое мы приглашены. В тайне воплощения мы стоим лицом к лицу со 
Словом, как в зеркале). 
38 Через осознание того, что все Писания обо мне, вы однозначно откроете для 
себя, что я являюсь вами (я - это ты, я - это все о тебе), и реки живых вод будут 
течь из вашего внутреннего естества!" 
([1] Иисус обращается к человеку; ¹тебя в единственном числе.  
Здесь Иоанн рассказывает, как Иисус был свидетелем восьмого дня, великого и последнего 
дня праздника Кущей, когда, согласно обычаю, первосвященник черпал воду из 
Силоамского бассейна золотым кувшином, смешивал воду с вином, а затем выливал ее на 
жертвенник, в то время как народ пел с великой радостью из Псалма 118:25-26, См. 
также весь Псалом 118, который, очевидно, напоминал Иисус, а также Исаия 12:3: "Итак 
с радостью будем черпать воду из колодцев спасения!".  
Иоанна 7:37 и 38 Тогда Иисус, зная, что Он есть полнота всех пророческих картин и 
обетований, воскликнул громким голосом: "Если кто жаждет, иди ко Мне и пей! Если вы 
поверите, что Я есть то, о чем говорится в Писании, вы обнаружите, что вы есть то, о 
чем говорю Я, и реки живой воды хлынут из вашей внутренней сущности!"  
Силоамский туннель - это высеченный в скале извилистый туннель, ведущий от 
источника Гихон к бассейну Силоам. Бассейн Силоам также предполагает излияние вод 
 ,Шилоах. Датируемый временем Езекии [800 г. до н.э.] или ранее, это был акведук שילוח
который фактически заменил канал среднего бронзового века. Гихон גחון происходит от 
слова Гиха גיח, что означает извержение, как при извержении! Также означает ребенка, 
выходящего из утробы матери. Иов 38:8, Псалом 22:9. 
Силоамский бассейн, как источник в городе Иерусалиме, отражает вашу внутреннюю 
сущность. Когда Иисус говорит о водах, извергающихся из вашей внутренней сущности, 
Он говорит, что вы - город! Вы - невеста! Божье искупленное общество!  
Откровение 21:2 И увидел я ее в безупречном великолепии, святой город, новый 
Иерусалим, сходящий с небес, приготовленный как невеста и прекрасно украшенный для 
мужа своего.  
В полном контрасте с символическим религиозным городом-проституткой Вавилоном). 
39 Это он говорил о Духе, которого постигнут (идентифицируются с ним) те, 
кто поверит, что он - исполнение всех Писаний, поскольку то, кем он является 
в его величественной славе, ещё не было в полной мере осознано и признано, 
поэтому Дух ещё не был проявлен. 
([1] Слово, часто переводимое как "принимать", ¹ламбано, означает постигать, 
постигать, отождествлять.  
Обратите внимание, Святой Дух - это излияние, а не вливание!) 
40 Многие из толпы людей возвысили свои голоса и провозгласили, что он 
действительно Пророк. 
41 Другие открыто объявили, что он Христос! Некоторые говорили:" Не может 
быть! Он же из Галилеи. 
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42 Писания четко обозначают, что Христос - семя Давида, и что он должен 
родиться в родном городе Давида Вифлееме" 
43 Расхождение во мнениях среди народа вызвало сильное напряжение и 
разделило их. 
44 Некоторые были даже готовы арестовать его, хотя никто не смог 
прикоснуться к нему. [Михей 5:2; 1 Царств 16:1]. 
45 В связи с этим храмовая полиция вернулась к первосвященникам и 
фарисеям, которые были очень удивлены, что те пришли с пустыми 
руками:"Почему вы не арестовали его?" 
46 Полицейские ответили:"Мы никогда раньше не слышали, чтобы кто-то 
говорил, как он!" 
47 Фарисеи были шокированы:"Неужели и вы тоже обмануты? 
48 Это мы, ваши лидеры должны указывать, во что вам следует верить, и 
никто из наших священников и фарисеев не верит в него. 
49 Но у этой невежественной толпы нет знания закона, и они прокляты!" 
(См. Второзаконие 27:26: "Проклят всякий, кто не исполняет всего, написанного в книге 
закона, и не исполняет его"). 
50 Тогда один из них, Никодим, который приходил к нему втайне, прервал их: 
51"Обвиняет ли наш Закон кого-либо, прежде не выслушав его и тщательно 
не ознакомившись с его действиями?" 
52 Они насмехались над ним:"Неужели и ты Галилеянин? Изучи Писания и 
убедись, что в них не упоминается о том, что будущий Пророк появится из 
Галилеи!" 
(Иона, Осия, Наум, возможно, также Илия, Елисей и Амос были родом из Галилеи. 
Стихи 53 и 8:1-11 отсутствуют в некоторых древнейших рукописях - возможно, 
причина в том, что какой-то переписчик не чувствовал себя комфортно с этим 
драматическим рассказом - у нас нет оригинальных рукописей Библии - но слава Богу за 
оригинальный подлинный Логос и Дух Христа, резонирующий в наших сердцах в 
раскрытии Христа в нас!) 
53 И все разошлись по домам. 
 
 
8 глава 
1 В то время Иисус приступил к Оливной горе. 
2 На рассвете он вернулся в храм, где множество людей искали возможности, 
чтобы быть поближе к нему и слышать его учение. Он сел и начал учить. 
3 Между тем книжники и фарисеи привели к нему женщину, насильственно 
захваченную в прелюбодеянии, и поставили ее посреди массы людей так, 
чтобы каждый мог пялиться на нее. 
4 Они обратились к нему:"Учитель, эта женщина была захвачена врасплох во 
время прелюбодеяния! 
5 Моисей в законе приказал нам побивать камнями прелюбодействующих. А 
ты что скажешь?" 
6 Было очевидно, что у них была четкая цель заманить его в ловушку и 
построить против него дело обвинения в беззаконии. Иисус наклонился и 
начал что-то писать пальцем на земле, отвлекая внимание от девушки. 
7 Они же продолжали допрашивать его. Тогда он встал, посмотрел им прямо в 
глаза и сказал:"Кто из вас без греха, пусть бросит в нее первый камень!" 
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8 И снова наклонился, продолжая писать на земле. 
9 Они начали уходить один за другим, начиная со старших, пока Иисус не был 
оставлен наедине с девушкой, стоя в том месте, где обвинители бросили ее. 
("Будучи осуждены собственной совестью" - это, вероятно, добавление, сделанное каким-
то переписчиком, чтобы объяснить смысл, который и без него вполне ясен). 
10 Когда Иисус снова встал, не было уже никого, кроме самой женщины. 
Поэтому Иисус сказал:"Где же они? Никто не обвинил тебя?" 
(Где они, обвинители ваши - ваши обвинители добавлено позднейшим переписчиком). 
11 Она ответила:"Никто, Господи!" Иисус сказал ей :"И я тоже не обвиняю тебя! 
Иди и не греши. И больше никогда не верь лжи о себе!" 
([1] Слово, которым переводится грех, hamartia от ha, отрицательный или без, и meros, 
часть или форма; таким образом, искаженная модель - корень греха в том, чтобы верить 
в ложь о себе). 
12 Иисус продолжил:"Я - свет миру. Тот, кто путешествует со мной, не ходит во 
тьме, но будет излучать свет жизни!" 
13 Фарисеи были сильно оскорблены и ответили:"Ты слишком много на себя 
берешь! Отчего ты полагаешь, что мы проверим, что твоя речь правдива?" 
14 "Все, что я заявляю относительно самого себя, - абсолютная истина, потому 
что я знаю, откуда я пришел и куда я иду! Вы и понятия не имеете, откуда я, 
поэтому не можете распознать моего предназначения. 
15 Вы формируете свой собственный суд, основываясь на плоти. Я же не сужу 
никого! 
16 И даже если я и сужу, то мой суд истинный. Он не основан на моем 
воображении или на моей собственной воле, но отражает свидетельство Отца, 
пославшего меня. 
17 Вам это должно быть понятным, поскольку в вашем законе сказано, что 
свидетельство двоих истинно. 
18 Я являюсь свидетелем того, кем я есть, и мой Отец также свидетельствует 
обо мне. 
19 Тогда они сказали ему;"Так где же твой Отец?" На что Иисус ответил:"Мой 
Отец так же невидим для вас, как и я - если бы вы постигли меня, вы бы 
увидели и моего Отца!" 
20 Он говорил все это, находясь возле храмовой сокровищницы. Но никто не 
арестовал его, так как его время ещё не пришло. 
21 И вновь он обратился к ним:"Я пойду своей дорогой и исчезну у вас из виду, 
и вы будете искать меня, однако умрёте в своем грехе ( грех - это извращённое 
состояние ума). Ваша система верований удерживает вас в плену слепоты, с 
завязанными глазами, и делает невозможным для вас достичь меня там, где я 
нахожусь - ваша религия является тупиком!" 
([1] Слово ¹упаго - уводить под воду, как при погружении из виду, исчезать.  
[2] Слово грех, ²hamartia, стоит в единственном числе, подразумевая не греховные 
действия, а скорее состояние искаженного мышления - от ha, негативный и meros, часть 
или форма, таким образом, быть без своей выделенной части или без формы, указывая на 
дезориентированную, искаженную личность; слово meros, является основой слова 
morphe, как во 2 Коринфянам 3:18, где слово metamorphe, с формой, [преобразование] 
противоположно hamartia - без формы. Грех - это жить не в соответствии с планом 
своего замысла; вести себя не в соответствии с изначальной Божьей гармонией). 
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22 Иудеи рассуждали, что, возможно, он убьет себя, чтобы пойти в мир иной, 
так как он сказал, что вы не можете пойти со мной. 
23 "Вы делаете выводы из нижележащего мира, движимого чувствами. Мой 
же источник указывает на иное измерение - реальность, которая над сферой 
чувств. (См. Колоссянам 3:1-4). 
24 Поэтому я и говорю, что вы умрёте в своих грехах, потому что не верите в то, 
кто я есть, и, следовательно, не узнаете, кто вы. Ваше неверие в то, что Я - 
СУЩИЙ, удерживает вас в плену измерения, где правит смерть - того самого, 
из которого я пришел вас освободить!" 
25 Они снова спросили его:"Тогда кто же ты?" Он же ответил:"Я сказал вам с 
самого начала, кто я! 
26 Я имею много чего сказать и заключить о вас от себя лично, но поскольку 
вы не верите в меня, это ничего не будет значить для вас. Но тот, кто послал 
меня - истинный, он выше вашего подозрительного изучения. Я говорю миру 
то, что услышал в близком общении с ним." 
27 Они не могли увидеть связи - заявление Иисуса о его Отце вообще не имели 
для них никакого смысла. 
28"Когда вы поднимет Сына Человеческого, то увидите и поймёте, что Я ЕСТЬ, 
и это Я ЕСТЬ продемонстрировано в моих делах - ничто из того, что я делаю, 
не отвлекает от этой истины. Мои дела в точности отражают то, чему научил 
меня Отец, в то время, когда моя речь отражает его слово. 
([1] ¹apo, вдали от, и emautou сам. Он постоянно напоминает им о завершении Своей 
миссии, см. 3:14 И как Моисей вознес змию в пустыне, так должно вознесену быть Сыну 
Человеческому. ) 
29 И тот, кто послал меня на миссию, постоянно сопровождает меня; Отец 
никогда не оставлял меня даже на миг! Я с восторгом делаю то, что приносит 
ему удовольствие." 
([1] ¹aphieimi - слово, также используемое для обозначения мужа, разводящегося со своей 
женой.  
[2] Слово ²арестос - угождать; оно предполагает приспособление себя к мнениям, 
желаниям и интересам других). 
30 Слушая его, многие уверовали, что он действительно Христос. 
31 Иисус сказал тем, кто уверовал в него:"Довести мое слово до его полного 
завершения и тогда пребывать в полном слиянии с его логикой - это значит 
действительно быть моим учеником. 
(Здесь он не имеет в виду какую-то будущую "Библию с красными буквами", в которой 
будут записаны его "слова";  
[1] Иисус говорит о ¹Логосе, определяющем его "Я-есть", лицом к лицу с Богом до начала 
времен, затем задокументированном пророческим языком в древнем Писании и теперь 
явленном в воплощенной человеческой форме, как в зеркале. Слово logos означает разум 
как взаимосвязанную сеть познаваемых вещей; совокупность логики. Глагольная форма 
существительного logos - lego, указывать словами; собирать, связывать и объединять 
мысли в разумной манере; таким образом, оно предполагает сплетенное воедино 
рассуждение.  
Его эквивалентом на иврите является слово дабар דבר, [которое является 
транспортным средством, хранящим и переносящим мысли]; в женском роде דברה Дебора 
означает медоносная пчела! Представьте себе медоносную пчелу за работой; ее 
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непреодолимо влечет к цветам, она спонтанно опыляет их, собирая и превращая нектар 
в полезный мед!) 
32 В этом пребывании вы в полноте познаете истину о том, кто вы, и это 
познание станет вашей свободой." 
33 Они ответили:"Мы - семя Авраама, и никогда не были ничьими рабами! 
Почему же ты предполагаешь, что мы несвободны?" 
34 Иисус ответил им и сказал:" Говорю вам с абсолютной уверенностью, что 
каждый, кто имеет извращённое мышление греха, является его рабом. 
(Грех - это не то, что вы делаете или не делаете, грех - это упущение сыновства! Их 
неспособность увидеть Иисуса как своего Мессию, а Его как зеркальное отражение 
Искупителя их истинного сыновства, является их грехом.  
Религия порабощена плодами не того дерева. Система греха управляется идеей 
оправдания личными усилиями, исполнением и притворством; это типичный плод "я-
не-мыслю", который Петр называет бесполезными путями, унаследованными нами от 
наших отцов. 1 Петра 1:18). 
35 Разница между сыном и рабом заключается в том, что раб только работает в 
то время, как для сына дом Отца есть его дом! 
36 В свободе, найденной в сыновстве, нет никакого притворства! 
([1] Воистину свободен! Слово, ¹онтоос, действительно, противоположно тому, что 
притворяется). 
37 Я знаю, что вы семя Авраама, но все же вы ищете возможности убить меня, 
потому что мои слова не откликаются в вас! (Не гармонируют с вашей 
внутренностью.) 
([1] Слово χορός - хорос относится к ¹хору, гармонии в песне или танце). 
38 Я очень внимательно следую за голосом Отца; и это вдохновляет каждое 
мое выражение! Вы же слышите голос иного отца и ведёте себя 
соответственно! 
39 Они немедленно ответили:"Но Авраам - наш Отец!" На что Иисус сказал:" 
Если бы вы были зачаты верой Авраама, вы бы отражали его уверенность! 
(Иисус сказал в Иоанна 6:29 "Сие есть дело Божие; ваша вера в Того, Кого Он послал").  
40 Но вот вы желаете уничтожить меня, потому что я объявляю вам истину, 
которую услышал в месте интимной близости с Богом: это точно не отражает 
веры Авраама! 
41 Ваши действия ясно указывают на то, кто ваш отец."Они сказали ему:"Мы 
не были зачаты в блуде, Бог является нашим единственным Отцом!" 
42 Если бы вы были уверены, что Бог - ваш Отец, вы бы любили меня! 
Взгляните, вот я! Я не пришел сюда по собственной инициативе, я вышел от 
того, кто послал меня. 
43 Вы не понимаете моей речи, потому что не слышите моей логики! 
(Мой диалект кажется вам чужим, потому что вы не знакомы с логикой Бога. Вы 
можете быть знакомы с буквой закона в Писании, но вы не знакомы со Словом! См. 
Иоанна 5:39,40, а также Иоанна 8:31.  
([1] Слово ¹лалия означает диалект или язык). 
44 Вы - потомки извращенного менталитета, и вы доказывает его дьявольское 
происхождение вашей готовностью исполнять все его похоти. Его намерением 
с самого начала было убить осознание человеком его божественного 
происхождения, поскольку он находится в яростной оппозиции к идее образа 
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и подобия Бога в человеческой форме. Он не может пребывать в истине. 
Обман - это типичный язык искаженного желания отца лжи. 
([1] Слово, ¹diabolos, дьявол, состоит из двух компонентов, dia, из-за, или через, и ballo, 
низвергать; таким образом, имеется в виду низвергнутое состояние и искаженный 
менталитет, который человечество унаследовало в связи с грехопадением Адама.  
[2] Диаболос - это человекоубийца, ²anthrōpoktonos от anthropos и kteinoo - убивать. 
Слово, обозначающее человеческий род, мужской или женский, - это антропос, от ana, 
вверх, и tropos, образ жизни; характер; подобным образом. См. Иоанна 1:51, 2:25. 
[3] ³Так же, как Ева была обманута, поверив в ложь о себе, которая является плодом 
дерева "я-не-я".  
[4] Слово ⁴lalia означает диалект или язык). 
45 И вот я сообщаю вам абсолютную истину, но вы не верите! 
46 Есть ли кто-то среди вас, кто мог бы доказать, что я виновен в грехе? Тогда 
если я вам говорю правду, почему же вы не верите мне? 
47 Любой, кто осознает свое происхождение от Бога, немедленно узнает Божий 
язык. Вы не прослеживаете этой связи, поскольку вы не осознаете вашего 
истинного Божественного происхождения." 
48 Иудеи сорвались на него:"Мы были правы, что ты - самарийский пёс и 
одержимый демоном!" 
49 Иисус ответил:"У меня нет никакого демона, и я чту моего Отца, в то время, 
как вы оскорбляете меня! 
50 Я здесь не для того, чтобы отстаивать свое собственное мнение, Бог есть 
судья моей славы! 
51 Истинно, истинно говорю вам, что тот, кто хранит мое слово, как 
сокровище, не будет считать смерть чем-то значимым и актуальным в этом 
веке!" 
52 Иудеи ответили:"Теперь мы уверены более, чем когда либо, что у тебя 
демон! Авраам и пророки умерли, а ты говоришь, что если кто-то будет 
хранить твое слово, то смерть не будет иметь к ним никакого отношения на 
века! 
53 Ты что, больше нашего отца Авраама, который умер, и пророков, которые 
умерли? Что ты о себе возомнил?" 
54 Иисус ответил:"Если я превозношу себя, то моя слава ничего не значит. 
Фактически, это Отец меня прославляет - тот самый, который, как вы 
утверждаете, является вашим Богом! 
55 Вы никогда по-настоящему его не знали. Я же его знаю лично! И я бы 
солгал, если бы сказал, что не видел его! Я не обманываю, как вы. Я видел его 
и храню его слово! 
(Обман рождается в идее "я-не я"). 
56 Ваш отец Авраам прыгал от радости, видя мой день! То, что он видел, 
принесло ему чрезвычайную радость!" 
57 На что иудеи ответили:"Тебе нет ещё и пятидесяти, а ты утверждаешь, что 
видел Авраама!" 
58 "Совершенно точно говорю вам, что ещё до того, как Авраам был рождён, Я 
ЕСТЬ!" 
(См. примечание к Иоанна 1:1 Трижды в этом предложении Иоанн использует 
имперфект eimi, а именно ην aen, быть, который не передает никакой идеи 
происхождения Бога или Логоса, а просто непрерывное существование: "Я есмь". Совсем 
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другой глагол egeneto, "стал", появляется в Иоанна 1:14 для обозначения начала 
воплощения Логоса. Воплощение - это не происхождение Иисуса, как и нас! Посмотрите, 
как резко проводится различие в Иоанна 8:58: "Прежде нежели Авраам был [родился, 
genesthai от ginomai], Я есмь". Слово eimi, Я есмь; сущность бытия, предполагающая 
вневременное существование. См. 1 Пет. 1:16). 
59 К тому моменту они уже были готовы забросать его камнями, но он 
ускользнул от них и покинул территорию храма. 
 
 
 
9 глава 
1 По дороге Иисус увидел человека, который был слеп. 
2 А ученики спросили его:"Учитель, чей грех привел его к такому состоянию: 
он наказан за свой собственный грех, или, возможно, за грех родителей? 
Почему он родился слепым?" 
3 Иисус категорично ответил:"Его состояние совсем не имеет ничего общего ни 
с грехами родителей, ни с его собственными! Ни он, ни его родители 
невиновны в грехе, это - возможность для явления действия Бога! 
(Иисус снова обезвреживает принцип кармы, на котором держится религия!) 
4 Мы вместе должны заняться исполнением дела того, кто послал меня - вы 
должны принять мою сторону! 
([1] Иоанн здесь записывает самое замечательное заявление Иисуса! Лучшие тексты 
читаются как ¹ἡμᾶς, мы, вместо ἐμὲ, я/я. Иисус не говорит: "Я должен делать дела его 
....". Он говорит: "Мы не можем тянуть в двух противоположных направлениях в одной 
команде! Благодать и карма не идут рука об руку!) 
5 Каждый раз, когда мое присутствие в мире проявляется в моей истинной 
сущности Я ЕСТЬ, это является светом миру! Я ЕСТЬ светом всей человеческой 
расы!" 
([1] См. мой комментарий к этому слову в Колоссянам 3:4, Слово ¹хотан, часто 
переводимое как "когда", лучше перевести как "каждый раз". Таким образом, "Каждый 
раз, когда Христос открывается, мы со-открываемся в Его славе". Согласно лексикону 
Вальтера Бауэра, otan часто используется для обозначения повторяющегося действия.  
[2] Слово "космос" в НЗ относится ко всей человеческой семье). 
6 Сказав это, он плюнул на землю, смешал глину со слюной и помазал ею глаза 
слепого.( Глина - падшая плоть. Он омыл ее "слюной" Духа.) 
(Глина напоминает рассказ Бытия 2 о создании глиняного сосуда из плоти - после 
"падения" плоть представляет собой повязку на глазах, которую теперь предстоит 
смыть в водах измерения духа). 
7 И сказал ему пойти и умыться в купальне Силоам. На иврите слово значит 
"поток". Мужчина пошел, умылся и вернулся с идеальным зрением. 
(Излияние вод שילוח Шилоах [Vincent's Word Studies], что напоминает о срочном 
объявлении Иисуса у купальни Силоам в великий день праздника Кущей: "Изнутри вас 
потекут реки воды живой!"). 
8 Его соседи и те, кто знал его прежде, сказали:"Не слепой ли это нищий?" 
9 Кое-кто согласился, а другие сомневались, но он сказал:"Это я!" 
10 Они спросили:"Как это случилось, что ты стал зрячим?" 
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11 Он ответил:"Человек по имени Иисус сделал смесь из глины и помазал мне 
глаза, сказав пойти и умыться в Силоаме. Я пошел, умылся и посмотрел 
вверх!" 
([1] ¹ἀνέβλεψα - aneblepsa означает смотреть вверх, как в Матфея 14:19 и Марка 16:4). 
12 Они поинтересовались, где Иисус, но он не знал. 
13 Тогда они отвели его к фарисеям, 
14 поскольку это была суббота, когда Иисус сделал смесь и открыл его глаза. 
(Они знали, что фарисеям будет что сказать о своих субботних законах, которые 
игнорировал этот человек, Иисус!) 
15 Фарисеи требовали рассказать, как именно это случилось, что он прозрел. 
Он ответил:"Он сделал грязь, помазал мои глаза, и я стал видеть." 
16 Фарисеи разделились во мнениях. Некоторые из них тут же сказали:"Этот 
человек не может быть в тесной близости с Богом, потому что он не почитает 
субботы. Другие же спрашивали:"Как может человек, очевидный грешник 
согласно нашему закону, делать такие чудеса?" 
17 Тогда они спросили слепого:"Что же тогда ты скажешь о человеке, 
открывшем тебе глаза!" Он ответил, что считает его Пророком. 
18 Иудеи начали сомневаться, был ли он вообще слепым, поэтому обратились 
к его родителям. 
19 "Является ли тот, кого вы называете своим сыном, слепым от рождения? 
Как же он теперь видит?" 
20 Конечно же мы знаем, что он наш сын и что он был рождён слепым. 
21 Но как случилось, что он теперь видит, и кто открыл его глаза, мы не имеем 
представления. Он взрослый, почему бы вам не спросить у него самого?" 
22 Они тщательно подбирали слова из-за страха оскорбить иудеев, поскольку 
ходили слухи, что иудейские лидеры сговорились исключить из синагоги 
любого, кто признаёт Иисуса за Христа. 
23 Поэтому они не хотели заявить о своем мнении, а переключили внимание 
на самого мальчика, говоря, что он достаточно взрослый, чтобы говорить за 
себя. 
24 Тогда те вновь подозвали бывшего слепого и сказали:"Отдай Богу славу и 
согласись с нами, что этот человек преступил субботу и является грешником!" 
25 На что он ответил:"Я не знаю, грешник он, или нет, но знаю одну только 
вещь: я был слеп, а теперь я вижу!" 
26 Они хотели услышать это снова и спросили:"Что же он сделал, чтобы 
открыть тебе глаза?" 
27 "Но я же уже сказал вам, но вы не слушаете меня. Почему вы хотите 
слышать это вновь и вновь? Возможно, вы тоже желаете стать его 
последователями?" 
28 Они насмехались над ним и обвинили в том, что он - его ученик. "Мы 
ученики Моисея! 
29 Мы знаем, что Бог общался с Моисеем, и кто может сказать, откуда пришел 
этот парень?" 
30 Человек им ответил:"Я удивляюсь, что вы не можете увидеть этого, как же 
вам постичь, откуда он? Я имею ввиду, але! он открыл мои глаза! 
31 Неужели вы не понимаете, что грешник не может заставить Бога - а только 
те, кто поклоняются Богу и жаждут удовлетворять его желания, имеют 
прямой доступ к небесам! 
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32 От самого начала никто ещё не слыхал, чтобы кто-то открыл глаза слепому 
от рождения! 
33 Если это не есть свидетельством его тесной близости с Богом, тогда он был 
бы бессилен сделать подобное своими собственными силами." 
34 Тогда они отвели:"Ты был рождён в абсолютном грехе и теперь пытаешься 
учить святых!" И прогнали его. 
35 Иисус услышал, что они изгнали его и отправился его искать. И, когда 
нашел, спросил:"Ты веришь в Сына Божьего?" 
36 Он ответил:"Кто же это, чтобы я мог в него верить?" 
37 Иисус ответил:"Ты видел его, и теперь он разговаривает с тобой!" 
38 Он сказал:"Я верю!" И поклонился ему." 
39 "Я пришел судить слепоту этого мира - чтобы слепые могли видеть, а те, кто 
считает себя зрячим, ослепли." 
40 Некоторые из фарисеев услышали и спросил:"Так что же, мы тоже слепы?" 
41 Иисус ответил:"Если бы вы были слепы, то не имели бы греха, но теперь вы 
не, что видите, и ваш грех продолжается!" 
 
 
10 глава 
1" Я хочу прояснить кое-что для вас: если чьей-то цель является украсть и 
ограбить овец, то он он не будет заходить в овчарню через дверь, а 
перепрыгнет через стену, или каким-то другим малоизвестным путем. 
2 Пастырь овец входит через дверь. 
(В контексте разговора Иисус подчеркивает, что Пастырь-Мессия обязательно войдет 
только через дверь; что, очевидно, является знакомым голосом пророческого слова). 
3 Охранник овец пропускает его, и овцы узнают его голос. Он зовёт их по 
имени и выводит их.( в жизнь) 
(Он выводит их из пророческого загона - безопасного места - в жизнь - где моя душа 
восстанавливается на зеленых пастбищах! В водах размышлений моя душа помнит, кто 
я есть - и даже если я пройду долиной смертной тени, я не убоюсь зла - Псалом 23!) 
4 И когда он их выводит, то идёт впереди овец, а они следуют за ним, потому 
что им знаком его голос. 
5 Они никогда не пойдут за незнакомцем, а убегут от него, ведь они не знают 
его голоса." 
6 Иисус показал усеникам эту, но они не поняли иллюстрацию, что он имел 
ввиду. 
7 "Давайте тогда скажем так,"- продолжал Иисус - "Я - дверь для овец. 
8 Так называемые пастыри и спасители, пришедшие до меня - воры и 
грабители, но овцы не узнавали их голосов. 
9 Я - дверь для овец. И та овцн, которая входит через то, кто я есть, находится в 
безопасности и может свободно бродить, и найдет пажить. 
10 Пастырь-вор не имеет иной цели, кроме как украсть и убить, и он не 
беспокоится о потерянной овце. Я пришел с определенной целью - чтобы вы 
имели жизнь в ее наиболее совершенной форме. 
([1] Слово ¹аполуми, потерять, часто переводится как погибнуть - см. Луки 15). 
11 Я - Пастырь добрый, который кладет свою собственную жизнь за овец. [Иез 
34:23].  
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12 В противоположность наемнику, который не есть пастырем и владельцем 
овец, и который видя, как приближается волк, оставляет овец без присмотра и 
убегает, спасая собственную жизнь, в то время, как волк убивает и 
разбрасывает овец по своему желанию. 
13 Наемник делает свою работу исключительно из-за заработка, я не из-за 
любви к овцам. 
14 Я Пастырь добрый, который знает, что мое, и они знают меня! 
15 Мое познание Отца коренится в его познании меня! Из-за того, что я знаю 
сердце Отца, я отдаю свою жизнь за овец. 
16 У меня есть и другие овцы, которые не из этой отары. Я должен и их 
привести, чтобы они услышали мой голос, чтобы было одно стадо и один 
Пастырь. 
([1] Второй аористый активный инфинитив от ¹agoō с dei, выражающий срочность его 
миссии). 
17 Любовь Отца - это настоятельная необходимость моей миссии, которая 
заключается в том, чтобы отдать свою жизнь и получить ее обратно в 
воскресении. 
18 Никто не забирает у меня жизни, я знаю, кто я, отдавая ее, и с этой позиции 
Я ЕСТЬ, я принимаю ее назад! Это исполнение пророческой цели моего Отца, 
в которой весь я! 
([1] Слово, которое часто переводится как власть или сила, - это слово exousia, от ek + 
eimi, из Я есмь.  
[2] Слово ²entole, которое часто переводится как заповедь или наставление, состоит из 
двух компонентов: en, in и telos, от tello, направлять к определенной точке или цели; 
правильно - точка, на которую нацелены как на предел, то есть, по косвенным признакам, 
завершение действия или состояния, результат; конечная или пророческая цель. Strong's 
5056 См. 1 Иоанна 2:3 Зеркальная Библия). 
19 Эти слова привели к разделению между ними. 
20 Многие говорили, что он сумасшедший и имеет демона. Зачем нам его 
слушать? 
21 Другие же говорили:"Эти слова определенно не являются словами 
человека, имеющего демона; а ещё демоны не могут открывать глаза слепым!" 
22 Теперь в Иерусалиме они праздновали праздник Обновления храма( новое 
начало), который был зимой. 
([1] Праздник обновления, или нового начала - ἐγκαίνια - egkainia, ¹en + kainos - также 
известный как Праздник Посвящения или Праздник Светов - который был через 3 месяца 
после Праздника Кущей - сегодня Ханука - означает понимать, длится восемь дней с 25-го 
дня Кислева [в декабре] и отмечается в честь повторного освящения Храма в 165 г. до н.э. 
Маккавеями после его осквернения сирийцами. Он отмечается последовательным 
зажиганием восьми огней. Он был установлен Иудой Маккавеем, его братьями и 
старейшинами общины Израиля в память о повторном освящении иудейского храма в 
Иерусалиме, и особенно жертвенника всесожжений, после того как они были осквернены во 
время гонений при Антиохе Эпифане ([168 г. до н.э.]). Это произошло в день, спустя 3 
года после разрушения храма. Знаменательными событиями праздника были освещение 
домов и синагог, а также пение 30-го псалма.  
Иисус жил и общался, осознавая пророческое значение своей жизненной миссии, которая 
заключалась в том, чтобы отдать Свою жизнь и воскресить падшее человечество вместе 
с Собой в Своем воскресении - Осия 6:2, Ефесянам 2:5,6.  
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См. Иоанна 2:19 На что Иисус ответил: "Храм будет разрушен вами до основания, и 
через три дня Я воздвигну его!".  
См. также мое примечание к комментарию в "Зеркальной Библии".  
Интересно также отметить, что числовое значение имени Иисус равно 888 - Имя Иисус 
по-гречески пишется Ἰησοῦς [йота, эта, сигма, омикрон, упсилон, сигма]. Если 
подставить в греческую систему счисления эквивалентные числовые значения каждой 
буквы имени Иисуса и сложить их, то получится 888. Значения каждой буквы: йота - 10; 
эта - 8; сигма - 200; омикрон - 70; апсилон - 400; сигма - 200. Сумма 10 + 8 + 200 + 70 + 
400 + 200 равна 888). 
23 Иисус прогуливался по храму на крыльце Соломона. 
(Крытая колоннада на восточной стороне внешнего двора храма - реликвия времен 
Соломона, которая осталась нетронутой после разрушения храма Навуходоносором.  
Должно быть, Иисус очень часто думал о том, что на следующем иудейском празднике - 
через 4 месяца - он исполнит Иоанна 1:29 и 2:19 как Агнец Божий, который будет заклан 
своим народом, чтобы Отец воскресил его на 3-й день, и чтобы человечество возродилось 
к новой жизни! En kainos!) 
24 Вдруг иудеи приблизились к нему, вопрошая:"Сколько ещё ты будешь 
держать наши души в неведении? Если ты Христос, то скажи об этом прямо!" 
25 Иисус ответил:"Я уже сказал вам, но вы не поверили. Все, что я делаю, 
поддерживает Отец, и в его имя, и сами дела подтверждают мои слова. 
26 Ваше неверие показывает то, что вы из стада другого пастыря, как я 
говорил прежде. 
(Вы сделали обман своим пастырем. Иоанна 8:38,43,44.  
Иоанна 8:43 Вы не понимаете моего языка, потому что не слышите моей логики!  
Мой язык кажется вам чужим, потому что вы не знакомы с Божьей логикой. Вы можете 
быть знакомы с буквой закона в Писании, но вы не знакомы со Словом! См. Иоанна 
5:39,40, а также Иоанна 8:31.  
([1] Слово лалия означает диалект или язык). 
27 Мои овцы слышат мой голос, и я знаю их, и они следуют за мной. 
28 И я даю им жизнь вечности, и они никогда не будут потеряны, и никто не 
отберет их из моей руки. 
29 А что до моего Отца, так то, что он дал мне, - самое драгоценное, и никто не 
сможет вырвать из из моей руки. 
(См. текст Westcott and Hort [который является более надежным и использует более 
древние рукописи, чем Textus Receptus] ὁ πατήρ μου ὃ δέδωκέν μοι πάντων μεῖζόν ἐστιν. То, 
что дал Мне Отец Мой, больше всех. Величие ценности стада - основание его 
безопасности. См. также Weymouth NT "То, что дал Мне Отец Мой, драгоценнее всего; и 
никто не может вырвать ничего из руки Отца Моего"). 
30 Я и Отец - одно!" 
31 Это наполнило иудеев ещё большей яростью, и они подняли камни, чтобы 
забросать его. 
32 Тогда Иисус спросил:"Я открыто показал вам много хороших дел, 
подтверждающих мою связь с Отцом, так за какое же из них вы собираетесь 
меня побить камнями?" 
33 Они ответили:"Мы не пробиваем тебя камнями то, что ты сделал, а за то, 
что только что сказал! Ты хулил Бога! Ты - всего лишь человек, а делаешь себя 
равным Богу!" 
(Наказанием за богохульство была смерть через побивание камнями - Левит 24:16). 
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34 Иисус ответил:"Не написано ли в вашем законе: я сказал, что вы боги? 
(Бытие 1:26; Псалом 82:6 Все вы подобны Элохиму, поскольку вы все сыны Всевышнего. Вы 
все равные носители одного и того же образа и подобия!) 
35 Он назвал их богами, когда они встретились со словом Бога лицом к лицу, а 
пророческая сила Писаний не растворяется во времени. 
([1] Снова слово "за", "лицом к лицу".  
[2] Писание не может быть "разорвано" - греческое слово ²luoo, быть ослабленным или 
растворенным). 
36 А вы смеете говорить о том, кого Отец рукоположил и отправил в мир:" Ты 
богохульствуешь!" потому, что я сказал, что я - Сын Божий? 
(Сыновство подразумевает единство с Отцом. См. Евр. 1:1-3. Откр. 12:7). 
37 Если бы я не творил дел моего Отца, у вас была бы причина не верить мне. 
38 Ну а если я творю, то, если и не верите мне, поверьте хотя бы моим делам. 
Тогда вы поймёте и убедитесь, что Отец во мне, а я в нём!" 
39 И снова они хотели схватить его, как это было все время, но он ушел от них. 
40 В то время он вернулся за Иордан, в место, где вначале крестил Иоанн, и 
остался там. 
41Множество людей последовало за ним, говоря:"Иоанн не делал столько 
чудес, но все, что он сказал о нем, правда!" 
42 И много людей уверовали в него. 
 
 
11 глава 
1Брат Марты и Марии из Вифании был болен. 
2 Той самой Марии, которая помазала Господа маслом и вытерла его ноги 
своими волосами. 
(Иоанн смотрит назад из конца века, когда он пишет этот комментарий - хотя 
помазание записано только в 12 главе). 
3 И сестры послали человека сказать ему:"Твой дорогой друг Лазарь болен!" 
4 Эта болезнь не к смерти, но к славе и триумфу Бога над смертью! И Сын 
Человеческий будет прославлен через это. 
([1] Предлог pros - лицом к лицу; и uper - сверх того). 
5 Иисус любил Марту и ее сестру Марию. 
6 Услышав об этом, он не пошел сразу же, но оставался на месте ещё два дня. 
(В его намеренной задержке здесь, опять же, его разум, должно быть, был занят своей 
миссией - знанием того, что вскоре он войдет в смерть человечества, раздвинет врата 
Аида и будет воскрешен на третий день! См. Откр. 1:18). 
7 Тогда он сказал усеникам:"Пойдем в Иудею!" 
8 Ученики были удивлены:"Но, Господь, мы только пришли оттуда, и иудеи 
хотели забросать тебя камнями! А ты снова хочешь пойти туда!" 
9 Иисус ответил:"Не двенадцать ли часов в сутках? Ходить во свете дня - это 
ходить свободно, без препятствий. 
10 Но тот, кто ходит ночью, споткнется, потому что в нем нет освещения." 
11 Сказав это, он добавил:"Наш друг Лазарь не умер, а спит, и я пойду и 
разбужу его ото сна!" 
12 Ученики ответили:"Господь, если он спит, то с ним, должно быть, все в 
порядке!" 
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13 Но Иисус имел ввиду, что его смерть - не больше, чем сон, а они подумали, 
что он говорит об тдыхе во время глубокого сна. 
14 Тогда Иисус прямо сказал:"Лазарь умер. 
15 И ради вашего блага, я рад, что меня там не было, - чтобы вы проверили. 
Но, в любом случае, пойдем к нему!" 
16 Фома сказал своим собратьям:"Давайте пойдем, чтобы мы тоже могли 
умереть вместе с ним." 
([1] Арамейское te'oma означает близнец, или didumos по-гречески). 
17 Когда Иисус пришел, Лазарь уже четыре дня находился в могиле. 
18 Вифания же находилась в двух милях от Иерусалима. 
19 Много иудеев пришли утешить сестер. 
20 Марта немедленно побежала навстречу Иисусу, услышав о его прибытии, в 
то время, как Мария ждала в доме. 
21 Марта сказала Иисусу:"Господь, если бы ты пришел раньше, то мой брат бы 
не умер! 
22 Но я знаю, что даже сейчас, что бы ты не попросил у Бога, он даст тебе!" 
23 Иисус сказал:"Твой брат воскреснет!" 
24 Марта ответила:"Знаю, что воскреснет в завершении времени!" 
25 Иисус сказал:"Я - воскресение и жизнь! И тот, кто верит в меня, будет жить, 
даже если и умер. 
26 И кто бы ни был жив в жизни, которой являюсь я, никогда не умрет. 
Веришь ли ты в это?" 
27 "Я верю, что ты - Христос, Сын Бога Живого, которому предназначено 
прийти в этот мир!" 
28 Тогда Марта позвала Марию втайне от плакальщиков, говоря:"Здесь 
Господь, и он хочет тебе сказать кое-что." 
29 Мария немедленно вскочила и быстро вышла ему навстречу. 
30 Иисус ещё не пришел в город, где они жили, но оставался в месте, где его 
встретила Марта. 
31 Иудеи, пришедшие из Иерусалима поддержать ее, увидели, как она быстро 
встала и вышла из дома. Они подумали, что она пошла рыдать у могилы, и 
пошли за ней. 
32 Когда она подошла к месту, где Иисус ждал ее, то упала ему в ноги, 
говоря:"Господь, если б только ты был здесь, то мой брат бы не умер!" 
33 Когда Иисус увидел, как она рыдает, а также скорбь иудеев, то застонал в 
духе и был глубоко тронут. 
34 Он спросил:"Где могила?" Они ответили:"Господь, идём и мы покажем 
тебе!" 
35 Иисус заплакал. 
36 Иудеи отметили:"Он действительно его сильно любил!" 
37 Иные рассуждали:"Почему же тогда человек, открывший глаза слепому, не 
смог предотвратить смерти своего друга?" 
38 Иисус снова застонал в себе, приблизившись к могиле. Это была пещера, 
вход в которую был завален камнем. 
39 Тогда Иисус попросил убрать камень. Марта предупредила, что к тому 
времени должно уже быть зловоние, так как прошло четыре дня, как он ушел. 
40 Иисус ответил:"Не сказал ли я тебе, что если будешь верить, то увидишь 
славу Божью?" [не в ваших сомнениях!]  
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(Вера открывает горизонт вашего духа, чтобы видеть дальше сиюминутного!) 
41 Тогда они отвалили камень от пещеры, где лежал мертвый. Иисус поднял 
глаза и сказал:"Отец, спасибо тебе, что ты услышал меня! 
42 Я убежден, что ты всегда меня слышишь, но я говорю это ради тех, кто здесь 
стоит, чтобы и они пришли к вере, что ты послал меня." 
43 После этих слов он возвысил свой голос, закричав:"Лазарь, выйди!" 
44 И мертвый появился, связанный по рукам и ногам погребальными 
льняными повязками, а также его лицо было завернуто тканью. Иисус сказал 
им:"Развяжите его, чтобы он мог свободно передвигаться!" 
45 Много иудеев, сопровождавших Марию к могиле, уверовали в него, когда 
увидели, что он сделал. 
46 Но некоторые пошли и уведомили фарисеев о том, что случилось. 
47 Первосвященники и фарисеи сразу же созвали совет. "Что же нам делать! 
Этот человек делает столько чудес! 
48 Если мы оставим его в покое, то все в него уверуют. Тогда придут римляне и 
выгонят нас с нашей земли, и лишат нас нашего наследства." 
(Чувствуя угрозу, а не поддержку в своей основной идентичности - таким образом, 
упуская весь смысл миссии Мессии!) 
49 Один из них, Кайяфа, который был первосвященником в это время, 
сказал:"Вы не знаете, о чем говорите! 
50 Если бы вы подумали, то поняли б, что это нам на пользу, чтобы умер один 
вместо целой нации." 
51 Он сказал это, не осознавая, что, будучи первосвященником, 
пророчествовал смерть Иисуса как жертвенного Агнца за все нацию. 
52 И не только за Израиль, а Иисус отдаст свою жизнь, как истинный Пастырь 
всего человечества, и приведет всех детей Божьих в семью, откуда они были 
рассеяны. [в места и обстоятельства, где они потеряли свою истинную сущность].  
(Его смерть положит конец всякой лжи, которую человечество верило о себе). 
53 С этого дня они советовались о том, как убить его. 
54 И Иисус больше не появлялся в публичных местах среди иудеев. Он ушел в 
гористую местность, на границе с пустыней, где оставался с учениками в 
деревне Ефрем. (около Вефиля.)  
55 Приближалась иудейская Пасха, и многие иудеи отправились в Иерусалим, 
чтобы участвовать в церемониальных омовениях перед праздником Пасхи. 
56 Иисус был центральной темой для обсуждения в храмовых дворах. Каждый 
интересовался его местонахождением, и не появится ли он во время Пасхи. 
(Пасха, или Пасах, פסח защищающий и спасающий. От арабского корня, который 
означает расширять; спасать.  
На древнееврейском это η ξ π [читая справа налево, буква ּפ pe π означает рот; затем 
буква ׂש или ס "s", что означает шип] ξ - эта буква также имеет значение щита, так как 
терновые кусты использовались пастухом для строительства стены или щита, чтобы 
оградить свое стадо ночью для защиты от хищников. Затем, буква η для буквы ch, как 
звук ch в слове Bach - это изображение стены палатки, чтобы защитить обитателей от 
внешних стихий.  
Таким образом, уста, произносящие пророческое слово, возвещают благую весть о 
спасении от всех возможных угроз). 
57 Первосвященник и фарисеи постановили, чтобы каждый, располагающий 
информацией, сообщил им, и они смогли его арестовать. 



       

PAGE   56 

(Они искали Иисуса за шесть месяцев до этого на празднике кущей [Иоанна 7:11], но 
теперь они были готовы убить Его). 
 
 
12 глава 
1 За шесть дней до Пасхи Иисус прибыл в Вифанию, где жил Лазарь, которого 
он воскресил из мертвых. 
2 Там они приготовили для него ужин. Лазарь присоединился к ним за 
столом, пока Марта подавала на стол. 
3 А Мария взяла фунт очень дорогого нардового масла и умастила Иисусу 
ноги, и вытерла их своими волосами. Весь дом наполнился ароматом. 
4 Один из его учеников, Иуда Искариот, который в последствии предал его, 
был шокирован этим и сказал: 
5 "Какая пустая трата! Масло можно было продать за годовой заработок и 
раздать деньги нищим!" 
6 Он не заботился о нищих, а был вором. Ему было доверено носить мешок с 
деньгами, и он крал оттуда. 
7 Иисус сказал:"Не трогай ее! Она хранила его на случай моего погребения. 
8 При вас всегда будут нищие, которым вы сможете послужить, но меня вы не 
всегда будете иметь." 
9 Огромная толпа людей, узнав, что он в Вифании, пошла туда не только, чтоб 
увидеть Иисуса, но и Лазаря, который был воскрешен из мертвых. 
10 Поэтому первосвященники постановили убить и Лазаря. 
11 Они знали, что из-за него многие оставили свою веру, чтобы последовать за 
Иисусом. 
12 На следующий день, множество народа пошли на праздник, поскольку 
узнали, что Иисус идёт в Иерусалим. 
13 Они взяли пальмовые ветви и пошли приветствовать его с 
возгласами:"Осанна! Его акт спасения нас из рабства полностью осознан и 
празднуется! Хорошо сказано, что он - Царь Израиля, пришедший во имя 
Господне!" 
 Осия на! Его деяние по спасению нас из рабства теперь реализовано и נא הושׁע [1])
празднуется! Буквально, Он спас нас! Теперь мы признаем и празднуем Его! Эти слова 
пели евреи в праздник кущей, когда несли в руках зеленые ветви, празднуя свое 
освобождение из рабства. Это также пророческая ссылка на Иисуса Навина, который 
привел их в землю обетованную! Моисей изменил свое имя с Осии [он спас нас] на 
Иегошуа - Яхве спас нас], указывая на Иисуса - יהושׁע Числа 13:16. См. примечание к Луки 
1:31. 
[2] ²eulogeō, это хорошо сделанное заявление, связанное с праздником кущей - цитата 1 
из Пса 118:25). 
14 Нашев молодого осла, Иисус сел на него и исполнил пророчество, сказанное 
о нем в Писании: 
15 "Не бойся, дочь Сиона! Возрадуйся! Обрати внимание! Грядет твой Царь, 
смиренно восседая на молодом осле!" [Зек 9:9]. 
16 Ученики не сразу осознали всю глубину и значимость данного момента. А 
только после того, как он прославился, пришло полное понимание всего, что 
было написано о нем, и что было сделано с ним, дошло до них. 
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17 Люди, видевшие воскрешение Лазаря из мертвых, свидетельствовали о том, 
с чем столкнулись. 
18 И это тоже стало причиной, по которой многие пришли увидеть его, потому 
что услышали о чуде. 
19 Фарисеи были сильно озадачены и говорили:"Смотрите, у нас нет ничего 
против него! Весь мир бежит за ним!" 
20 Было также несколько греков, пришедших поклониться на праздник из-за 
распространяющихся слухов. 
21 Они подошли к Филлипу из Вифсаиды, что в Галилее, и 
спросили:"Господин, мы бы с удовольствием встретились с Иисусом! Есть ли 
хоть малейший шанс, чтобы ты помог нам познакомиться с ним?" 
(У него было греческое имя, и греки могли увидеть Филиппа в Галилее, где было много 
греков). 
22 Филлип пошел и сказал Андрею, после чего они оба отправились к Иисусу. 
23 Иисус, сразу осознав всю пророческую значимость момента, зная, что он 
Мессия, которого страстно желают все народы, ответил:"Настал час, чтобы 
Сын Человеческий был прославлен! 
(Иисус изучал Писание как в зеркале - Он знал, что "в книге написано обо Мне!". Аггей 
2:7 и придет желание народов... См. Кол 1:27. ) 
24 С уверенностью говорю я вам, что пшеничное зерно упадет в землю и 
умрет, - а если не умрет, останется одним. Но своей смертью оно произведет 
много плода! 
25 Отчаянно держаться за жизнь, которая определяется всего лишь душевной 
сферой, значит потерять ее. Но оставить душевную подмену ради чего-то 
настоящего значит наблюдать за жизнью духа, которая и есть жизнью веков. 
26 Кто продолжает мне служить, пусть продолжает следовать за мной. Там, 
куда я иду, вы разделите со мной неограниченное общение. Наше 
единение(семейный союз) - это то, что Отец ценит больше всего. 
([1]и[2] Примечание, ean с Present Active Subjunctive от ¹diakoneō, продолжать служить 
с дательным emoi; пусть продолжает следовать" - Present Active Imperative от 
²akoloutheō. Буквально, eimi egoo ... ho emos estai, быть там, где я есть -  
См. Иоанна 14:20 В тот день вы узнаете, что мы находимся в неразрывном единстве 
друг с другом! Я в Отце Моем, вы во Мне, и Я в вас! ) 
27 Теперь моя душа крайне встревожена, и что мне сказать:"Отец, вырви меня 
из тисков этого часа?" Нет! Этот час - кульминация моей доли! 
([1] Греческий предлог, ¹ек, из; источник; происхождение.) 
28"Отец, прославь имя свое!" И сразу же последовал голос из небесной 
сферы:"Я прославил и прославлю ещё!" 
29 Толпа, услышав голос, сказала, что это прогремел гром. Иные же подумали, 
что это был голос ангела. 
30 Иисус сказал:"Этот голос звучал не для меня, а для вас! 
(Знаки предназначены для неверующих. 1-е Коринфянам 14:22). 
31 Сейчас суд этому миру! Это момент, когда правитель данной мировой 
системы окончательно изгнан вон!  
( Голова змея будет сокрушена через смерть и воскресение Христа. Это то, в чем Дух 
Святой будет убеждать мир.  
Иоанн использует в этом месте два слова, подтверждающие завершенность данного 
акта.) 
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32 Когда я буду поднят с земли, то возьму весь суд на себя!" 
(Он будет вознесен на крест, спустится в глубины нашего ада, а затем, согласно 
пророческому слову в Осии 6:2, через два дня весь человеческий род, который он 
представляет, будет совоскрешен и на третий день будет совоскрешен из самых низов 
земли и вознесен на самые высокие небеса! Ефесянам 4:8,9; см. также Ефесянам 2:5,6 и 
Колоссянам 3:1-3.  
'Все' включает в себя все человечество и любое определение суждения. Предметом 
предложения, как и в предыдущем стихе, является суд над миром - таким образом, 
основная мысль здесь заключается в том, что в Своей смерти Иисус обратит весь суд на 
Себя! Иоанна 3:14; Иоанна 8:28; Деяния 2:33.  
1Иоанна 3:5 Мы своими глазами видели, как в откровении пророческого слова, когда Он 
был вознесен на крест как Агнец Божий, Он вознес наш грех и сломил его господство и 
власть над нами!  
Иоанна 1:29 Вот Агнец Божий, Который берет на Себя [airo] грех мира!  
Слово airo означает возносить"). 
33 Он сказал это, чтоб указать, какой смертью умрет. 
(См. Иоанна 19:15 - "Поднимите Его! Поднимите Его! Распни Его!"). 
34 Люди отвечали:"Мы знаем из Закона, что Христос остаётся вовек. На каком 
же основании ты говоришь, что Сын Человеческий будет поднят? Кто этот 
Сын Человеческий?" 
35 Тогда Иисус сказал:"Недолгое время ещё свет будет посреди вас. Ходите ( 
живите ) в соответствии со светом, который у вас есть, тогда не будете 
захвачены тьмой. Ведь ходящий во тьме понятия не имеет, куда идти. 
36 Пока имеете свет, живите в убеждении о завершенном, достигнутом свете, 
чтобы вы могли осознать (быть, а не стать) свое подлинное происхождение как 
сынов Света! (Ходить во свете, как и он во свете, значит видеть себя и все, что 
касается тебя, глазами Отца. Ты - фокус его внимания и страсти! Быть 
убежденным в своем происхождении от Бога в искуплении твоего разума от 
лжи, которой ты верил о самом себе, - это животворящая энергия Закона 
Свободы. Когда ты отражаешь мнение Бога в своем отношении и поведении, 
то это делает твою жизнь неотразимой.) 
([1] Предлог ¹eis указывает на заключение; достигнутую точку.  
[2] Слово ²genesthe от ginomai, родиться, стать, стоит в аористом сослагательном 
наклонении, которое похоже на оптатив, выражающий желание. Настроение греческого 
глагола выражает способ, в котором используется идея глагола. Это пожелание 
соответствует теме беседы Иоанна в этой книге, см. Иоанна глава 1.  
См. также 2 Петра 1:19 Для нас явление Мессии - уже не будущее обетование, а 
свершившаяся реальность. Теперь настала ваша очередь иметь больше, чем просто 
свидетельство из вторых рук. Примите мое слово, как принимают светильник ночью; 
день скоро рассветет для вас в вашем собственном понимании. Когда появится Утренняя 
Звезда, вам больше не понадобится светильник; это произойдет в ближайшее время на 
горизонте ваших собственных сердец.  
Ходить во свете, как Он во свете, означает видеть свою жизнь и все, что вас касается, 
исключительно с точки зрения вашего Отца. Вы действительно являетесь центром 
внимания и привязанности вашего Отца. Быть убежденным в своем происхождении от 
Бога и инициативе Отца в искуплении вашего разума от всей той лжи, которую вы 
верили о себе, - это жизненная энергия закона свободы. Отражать мнение Бога в своем 
поведении и разговоре - это делает твою жизнь неотразимо привлекательной".) 
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37 Даже то, что он сделал так много чудес на их глазах, не убедило их в том, кто 
он. 
38 Их упорное неверие напоминает слова Исайи:"Господь, кто нам поверил? 
Кому открылась рука Господня? Кто понимает, как Бог вошёл в этот мир?" 
39 Они были не в состоянии верить, поскольку Исайя также сказал: 
40 "Он ослепил их глаза и ожесточил их сердца, чтобы они не могли видеть 
глазами и ощущать своими сердцами, чтобы быть измененными, и я исцелил 
бы их." 
(См. Римлянам 9:17-33; также  
Римлянам 11:7 То, что Израиль стремился получить своим усердным трудом, он не 
получил; но те, кто принял благодать как изначальное намерение Бога, каждый раз 
попадали в яблочко, оставляя остальных в темноте, как лучников с завязанными 
глазами.  
Римлянам 11:8 Исаия сказал, что Бог дал им дух дремоты, отчего глаза и уши их не 
действуют. Эта дремота, похоже, преобладает и по сей день.  
Неверие и религиозный ритуал - это повязки на глазах. "И сказал Господь: народ сей 
приближается ко Мне устами своими и чтит Меня устами своими, но сердце и разум 
свои удаляет от Меня, и страх и благоговение ко Мне - заповедь человеческая, заученная 
повторением...". Ис. 29:10 - 24). 
41 Исайя говорил все это, видя красоту Бога, проявленную в Мессии. 
(И он не мог понять, что народ Израиля не видит этого сам!). 
42 Многие из их лидеров поверили, что Иисус - Мессия, но из-за фарисеев 
открыто не признавали его, потому что знали, что будут изгнаны из синагоги. 
43 Они любили мнение и признание людей больше, чем Бога. 
([1] Слово, которое часто переводится, слава, ¹doxa от dokeo, формировать мнение). 
44 Иисус воскликнул и сказал:"То, что вы уверовали в меня, не доказывает, что 
я заработал ваш голос на свою пользу, а то, что вы уверовали в пославшего 
меня! 
45 Видеть меня - это видеть пославшего меня! 
46 Я пришел просветить мир, чтобы каждый, кто верит в меня, не пребывал 
во тьме. 
47 Если кто-то слышит мои слова и отвергает их, я его не сужу. Ведь я не 
пришел судить мир, а спасти его! 
48 Тот, кто отвергает меня и мои слова, имеет того, кто их судит - само Слово, 
которое я им сказал, является финальным судьей. Никто не избежит 
окончательной тщательной проверки Слова! 
49 Я не придумал того, что сказал вам. Это мой Отец, пославший меня, дал 
конкретное поручение, что говорить, - что я и делаю. 
50 И я знаю, что это поручение является жизнью веков: каждая деталь, 
которую я произношу, в точности отражает то, что я услышал от Отца!" 
 
 
 
13 глава 
1 Теперь Иисус, познав перед Пасхой, что это его час, он очень хорошо знал, 
что выйдет из этого мира в объятия Отца (лицом к лицу). Он привлек много 
силы любви от своих, которые все ещё остаются в мире после его ухода. Он 
возлюбил их до конца. 



       

PAGE   60 

(Пасха, или Пасах, פסח защищающий и спасающий. От арабского корня, который 
означает расширять; спасать. См. Иоанна 11:56). 
2 Это было время ужина, когда сердце Иуды уже было синхронизировано с 
сердцем дьявола, чтобы предать Иисуса. 
(Во время ужина - deipnou ginomenou, что является правильным текстом, причастие 
среднего рода настоящего времени от ginomai - [не genomenou, причастие среднего рода 
второго аориста, "будучи законченным"].  
([1] ¹дьявол, dia - из-за и ballo - повергнут; из-за падения; ссылаясь на падший образ 
мыслей - тот, который будет сокрушен Семенем женщины - "вложил в сердце Иуды, ballo 
eis kardia"... таким образом, сердце Иуды было синхронизировано с падшим образом 
мыслей). 
3 Иисус в полной мере осознавал, что Отец отдал все в его руки; он знал, что 
вышел от Бога и возвратится лицом к лицу с Богом. 
(Как воплощенное Слово Он знал, что является проявлением Божьих мыслей в 
человеческом облике; Он знал, что исполняет то, что видел Исайя, когда говорил о 
Божьих мыслях, которые сойдут с небес, как дождь и снег, чтобы насытить землю, 
заставить ее приносить и прорастать, давать семя сеятелю и хлеб в пищу, прежде чем 
она снова вернется на небо. "Так будет слово Мое, исходящее из уст Моих, оно не 
возвратится ко Мне пустым, но преуспеет в Моей цели!". Он пришел, чтобы отразить 
Божий разум по отношению к человечеству). 
4 Итак он встал из-за стола, снял свои верхние одежды, опоясался полотенцем. 
5 Тогда он налил воды в умывальницу и начал омывать ноги своим ученикам 
и вытирать их полотенцем, которым был опоясан вокруг талии. 
6 Когда он подошёл к Симону-Петру, тот запротестовал, говоря:"Господь, ты 
хочешь омыть мне ноги?" 
7 На что Иисус ответил:"Ты, возможно, не осознаешь этого сейчас, но ты 
поймёшь после значимость того, что я делаю." 
8 Петр отказался, сказав:"Я никогда не позволю тебе омыть мои ноги!" А Иисус 
ответил:"Если я не омою тебя, у тебя не будет доли со мной." 
9 Тогда Петр сказал:"Не только ноги, но и руки и голову!" 
10 Но Иисус ответил:"Тому, кто уже принял ванну, надо только омыть ноги, 
поскольку он абсолютно чист. А вы уже чисты, но не все." 
11 Ведь Иисус знал, кто предаст его. Потому он и сказал:"Вы не все одинаково 
чисты!"(Не все позволили слову омыть свои мысли.) 
(Не все из вас предоставили слову такую же возможность омыть свои мысли! По обычаю 
гость должен был искупаться [louō] перед приходом на пир, поэтому, снимая сандалии, 
нужно было омыть только ноги [niptō]). 
12 Когда он закончил, то одел опять свои одежды, возлег за столом и 
спросил:"Вы все поняли, что я сделал? 
13 Вы называете меня Учителем и Господом, и это хорошо, так как я есть. 
14 И если я, ваш Учитель и Господь, омыл вам ноги, вы тоже должны омывать 
друг другу ноги! 
15 Ведь я вам продемонстрировал пример для подражания. 
16 Я бы хотел, чтобы вы знали наверняка, что слуга не больше Господина, и 
посланник не больше того, кто послал его. 
17 Знать все это значит находить радость в выражении их ( Отца и Сына) 
своим способом жизни. 



       

PAGE   61 

18 Я не говорю о всех вас, я избрал вас и знаю, что один из вас ударит меня, как 
лошадь, как написано:"Даже мой верный друг, который ест со мной хлеб, 
поднял на меня свою пяту!" [Псалом 41:9]. 
(В греческой литературе метафора связана с тем, кто наносит удар. Так Плутарх, 
описывая разбойника Сцирона, который имел обыкновение "из наглости и распутства 
протягивать свои ноги незнакомцам, приказывая им вымыть их, а затем, когда они это 
делали, пинком отправлял их со скалы в море!" ) 
19 Я говорю вам это наперед, чтобы когда оно произойдет, вы были убеждены 
относительно меня. 
20 Я также уверяю вас, что любой, кто идентифицирует себя с вашей миссией, 
идентифицирует себя со мной и с тем, кто послал меня." 
([1] Слово ¹ламбано, означает брать к себе, постигать, схватывать, отождествлять с 
собой. ) 
21 Сказав все это, он снова глубоко встревожился в своем духе и 
проговорил:"Говорю вам, что один из вас вот-вот предаст меня!" 
22 Ученики были в замешательстве, смотря друг на друга в попытках 
догадаться, кто же это мог быть. 
23 Один из учеников лежал, прислонившись к груди Иисуса, прижался к нему 
в своей любви; 
24 Симон-Петр побудил его узнать, кто это. 
25 Он так и сделал:"Иисус, кто это?" 
26 Иисус ответил:"Тот, кому я дам, обмакнув, кусок хлеба. И тогда он обмакнул 
кусок хлеба и подал его Иуде Искариоту, сыну Симона. 
27 В поглощении этого куска была возможность для сатаны полностью 
овладеть разумом Иуды. И тогда Иисус обратился к Иуде:"Делай, что ты 
должен, и покончим с этим!" 
([1] Буквально, ¹мета, вместе с морсом...) 
28 Даже теперь ученики ни в коей мере не подозревали Иуду. 
(Удивительно, что Иисус никогда не относился к Иуде иначе, хотя знал, что тот 
крадет у них деньги). 
29 Некоторые подумали, что поскольку он был их казначеем, то Иисус 
попросил его купить все необходимое для праздника, или, возможно, дать 
денег бедным. 
30 С этим Иуда немедленно ушел. Была же ночь. 
31 После ухода Иуды Иисус сказал:"Это запечатало прославление Сына 
Человеческого, также и прославление Бога в нем! 
32 В этом совместном прославлении Бог прославлен сам в себе - в том, что Бог в 
себе прославил человечество, его личная слава не уменьшилась, а полностью 
поддерживается. Это происходит незамедлительно и легко! 
(Все, что Бог совершил в воплотившемся Христе, имеет непосредственное отношение к 
человеческому роду). 
33 Дети малые, ещё недолго я с вами, тогда вы будете искать меня, но, как я 
сказал иудеям, вы не можете пойти со мной, поэтому говорю вам, 
34 я даю вам новую заповедь: продолжайте любить друг друга, как я возлюбил 
вас. Моя любовь к вам является источником вашей любви друг к другу. 
([1] Слово entole, которое часто переводится как заповедь или наставление, состоит из 
двух компонентов: en, in и telos, от tello, направлять к определенной точке или цели; 
правильно - точка, на которую нацелены как на предел, то есть, по косвенным признакам, 
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завершение действия или состояния, результат; конечная или пророческая цель. Strong's 
5056). 
35 В окружении вашей любви друг к другу каждый придет к познанию моего 
ученичества. 
36 Тогда Симон-Петр спросил:"Господь, куда ты идёшь?" Иисус ответил:"Туда, 
куда я иду, вы не можете последовать прямо сейчас, но пойдете позже." 
(См. 14:1: "Иду приготовить место вам, чтобы, где Я, там и вы были"). 
37 Петр сказал:"Но, Господь, почему мы не можем последовать за тобой прямо 
сейчас? Я отдам свою жизнь за тебя!" 
38 Иисус сказал:"Отдашь свою жизнь за меня? Говорю тебе, ты отречешься от 
меня три раза ещё до того, как пропоет петух!" 
 
 
14 глава 
1 Успокойте свои сердца, позволяя вашей вере заключаться в Боге, когда вы 
уповаете на меня. 
([1] Предлог ¹eis означает точку, достигнутую в заключении). 
2 То, что делает дом Отца жилищем - это ваше место в нем! Если бы это не 
было окончательным завершением моей миссии, зачем бы мне делать то, что 
я вот-вот совершу, если бы я не готовил места для вас? Я пришел убедить вас 
относительно места неразделимого слияния, которому вы принадлежите. 
([1] Слово, μονή ¹mone, используется только здесь и в стихе 23. Иисус не собирался 
становиться строительным подрядчиком на небесах. Он не занимается 
строительством особняков, как предполагают некоторые переводы! Он стоит на пороге 
креста; Своей смертью и воскресением Он готовит для нас место восстановленного, 
близкого единства с Собой и Отцом в Духе и истине. Теперь мы можем быть там же, где 
и Он, - в том же неразрывном единстве. См. стих 20. 
См. Иоанна 8:35 и 36 Разница между рабом и сыном в том, что раб только работает 
там, а для сына дом отца - это дом! В свободе, которую дает сыновство, нет никакого 
притворства! [Действительно, свободен!]  
[1] Слово "онтоос" означает противоположность тому, что притворяется. 
То, что Иисус собирается совершить в Своей смерти и воскресении, навсегда 
переместит идею религиозных дел, притворства и исполнения с типичной рабской 
ментальности на свободу и реальность сыновства!) 
3 Масштабы того, что я осуществлю, поразительны! Я приготовлю путь для 
вас, как в восточной традиции, когда люди шли впереди царя, чтобы 
выравнять дороги и сделать возможным для него путешествовать с 
комфортом и лёгкостью. Тем, что я абсолютно уподобился вам, я 
идентифицирую вас с собой, чтобы вы чувствовали себя, как дома, там, где я 
есть. 
(Иисус видит весь масштаб Своей работы: подчинив Себя нашему суду и адской ярости, 
Он войдет в нашу смерть и мрак и тем самым лишит всякое княжество и владычество 
его суда и власти над человеческим родом. Колоссянам 2:14,15.  
[1] Слово ¹hetoimazō предполагает выравнивание дороги, чтобы сделать ее проходимой 
для царей! [Исаия 40:3-5]  
[2] Слово ²paralambano включает в себя два компонента: para - предлог, указывающий на 
близость, вещь, исходящую из сферы влияния, с предложением союза места жительства, 
происходить от своего автора и дарителя, происходить из, обозначая точку, из которой 
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исходит действие, тесную связь; и lambano - постигать, постигать, отождествлять. 
Он хотел вывести нас в своем триумфальном шествии на высоту из нашей тьмы в Свой 
дивный свет, где мы теперь можем участвовать в союзе веков - "и взять вас к Себе, 
чтобы вы были там, где Я, лицом к лицу с Отцом!". Осия 6:2; Ефесянам 4:8; Колоссянам 
1:13. Иоанна 1:1,2.  
См. Иоанна 1:18 До этого момента Бог оставался невидимым; теперь же подлинный, 
воплощенный рожденный Сын, чертеж нашего замысла, представляющий сокровенную 
сущность Бога, Сын, находящийся в лоне Отца, являет Его во всей полноте! Он - 
официальный авторитет, способный возвестить о Боге! Он - наш проводник, который 
точно объявляет и истолковывает невидимого Бога внутри нас"). 
4 Фактически, вы всегда знали этот путь, и куда он ведёт меня, и куда я вас 
веду. 
([1] Слово, οιδατε oidate, является совершенным активным временем от eido - видеть; 
воспринимать. Совершенное время обозначает действие, завершенное в прошлом, но 
последствия которого продолжаются в настоящем. Иисус здесь обращается к другому 
уровню познания - не простому академическому знанию, а глубокому внутреннему 
знанию, воспоминанию, как в Псалме 22:27). 
5 Фома сказал:"Нет, мы не понимаем. У нас нет ни малейшего представления, 
к чему ты ведёшь, - как же мы можем знать дорогу?" 
6 Иисус ответил:"Моя сущность (Я ЕСТЬ), отраженная в вас, - это ваш путь. Это 
также является и вашей истиной, и жизнью! Каждый отдельный человек 
теперь всецело приведен лицом к лицу с Отцом из-за того, что я совершу. 
(Когда Иисус сказал: "Я есмь путь, истина и жизнь; никто не приходит к Отцу, как 
только через Меня!". Он не был исключительным! Это самое всеохватывающее 
заявление, охватывающее все человечество!  
[1] Глагол ἔρχομαι erchomai стоит в настоящем времени и страдательном залоге - 
ερχεται erchetai - что делает субъект получателем действия). 
7 Если бы вы знали, кем я являюсь на самом деле, вы бы сразу узнали Отца во 
мне! И теперь, когда я приведу вас лицом к лицу к нему, вы безусловно 
полностью узнаете его." 
([1] Слово ¹хорао подразумевает встречу.) 
8 Филлип сказал:"Господь, покажи нам Отца, и мы будем удовлетворены!" 
([1] ¹Аорист императив - обозначает аспект, а не время; раз и навсегда). 
9 "Филлип, так долго я с вами, и вы совершенно не знаете меня? Видеть меня 
значит видеть Отца! Как вы можете говорить:"Покажи нам Отца!" 
(Филипп был тем, кто представил Нафанаила Иисусу в начале их хождения с Ним. "Мы 
нашли Того, о Ком писали Моисей и пророки!". Иоанна 1:46. Отец не может явиться 
более зримым или осязаемым образом, чем то, что Он сделал в Иисусе, воплощенном 
Слове. Любое представление о Боге, которое может возникнуть у человека, не похожее на 
Иисуса, - это не Отец! Он - сияющее и безупречное выражение личности Бога. Он являет 
собой пример характера и всех качеств Бога в человеческой форме. Евреям 1:3; 
Колоссянам 1:15). 
10 Вы ещё не убедились, что я в Отце, а Отец во мне? Мы с ним в полном 
единении! Слова, которые я говорю вам, - не мои собственные суждения и 
идеи. Отец во мне обращается к вам. Этот разговор воплощается в действия 
Отца, выявленные в моих делах. 
11 Тот факт, что Отец кажется далёким или невидимым для вас, не значит, что 
он отсутствует. Во мне он очень даже присутствует с вами! Вы не можете 
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утверждать, что знаете меня в то время, как игнорируете его, - мы 
неразделимы! Я уверяю вас, что я в Отце, а Отец во мне - если это звучит 
неправдоподобно, тогда верьте мне из-за того, что я сделал и собираюсь 
сделать. Это Отец во мне определяет меня. Моя работа демонстрирует его 
решение. 
(Иисусу не нужно убеждать Отца в нас, Он пришел, чтобы убедить нас в Отце. В 
воплощенном Слове нет ничего, что противоречило бы тому, Кто есть Бог! Иоанна 1:1-3 
Если вы недооцениваете Меня, вы недооцениваете Моего Отца - и вы недооцениваете 
себя!) 
12 Я хочу, чтобы вы были уверены в следующем: каждый, чья вера 
заключается в том, кто Я ЕСТЬ, тоже будет делать дела, какие делаю я. И из-за 
того, что я перемещусь, чтобы продолжать пребывать лицом к лицу с Отцом, 
дела, совершаемые верующими, будут более весомыми и возимеют 
глобальное влияние. Отец присутствует в вас так же, как и во мне.(Иисус 
размножился в нас) 
([1] Слово, ¹poreuomai, переводить, перемещать, путешествовать.  
[2] Снова слово, ²pros, лицом к лицу. Иисус умножается в нас). 
13 И что бы вы не возжелали в моем имени, сделаю, чтобы Отец был 
прославлен в Сыне. Ваше сыновство поддерживается моим сыновством. 
(Первое вхождение фразы "Во имя Мое", en tōi onomati mou. См. также Иоанна 14:26; 
15:16; 16:23, 16:24, 16:26.  
"Если это имя, то Иисус Христос является в сознании верующего элементом, в котором 
движется молитвенная деятельность; так что, таким образом, это Имя, охватывающее 
все откровение искупления, является тем, что конкретно измеряет и определяет 
расположение, чувство, объект и содержание молитвы. Прямое употребление имени 
Иисуса в ней не является специфическим признаком; вопрос заключается в духе и разуме 
молящегося" (Мейер. [Винсент]) 
14 Если вы попросите меня о чем-то, зная, на что вы имеете право в моем 
имени, я сделаю. 
(Использование здесь слова "я" подтверждается Алеф B 33 и рукописями Вульгаты, 
Сирийской Пешитты. Алеф - это знаменитый Синаит, великое открытие 
Константина фон Тишендорфа, единственная сохранившаяся полная копия Нового 
Завета, написанная до девятого века; [4 век]). 
15 В вашей любви ко мне вы высоко оцените и будете хранить пророческое 
завершение моего служения. 
([1] Слово ¹entole, которое часто переводится как заповедь, предписание или поручение, 
состоит из двух компонентов: en, in и telos, от tello, направлять к определенной точке 
или цели; правильно - точка, на которую нацелены как на предел, то есть, по косвенным 
признакам, завершение действия или состояния, результат; конечная или пророческая 
цель. Стронга 5056. См. 1 Иоанна 2:3). 
16 В моем молитвенном взаимодействии с Отцом он даст вам другого( но того 
же вида) Близкого Компаньона, чтобы пребывал с вами в такой интимной 
близости, что мое присутствие будет соединено в одно с вами навеки. 
([1] Здесь использовано слово allos. Слова ¹allos и heteros в английском языке обычно 
переводятся как "другой". Однако allos означает "другой такого же типа", а heteros - 
"другой другого типа".  
[2] Слово, ²parakaleo, рядом, максимально возможная близость; и kaleo, определять по 
имени, называть по фамилии. Также, родственник; близкий товарищ.  
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См. Римлянам 12:8. "...просто быть рядом с кем-то, чтобы напомнить ему о его 
истинной сущности".  
1-е Фессалоникийцам 5:11 Продолжайте, как вы так красноречиво делаете, назидать 
друг друга, культивируя среду вашего 1близкого общения в вашем совместном роду.  
([1] Слово parakaleo здесь переведено как "наш совместный генезис")  
[3]-[5] Слова, ina he meth [meta] umoon eis ton aiona he - ινα η μεθ υμων εις τον αιωνα - 
глагол ³he от eimi, я, стоит в форме настоящего активного сослагательного наклонения, 
чтобы продолжать быть; ⁴meta, с, неразрывно едины с вами в ⁵aiona, безвременных 
веках! ) 
17 Ваш вечный компаньон - это Дух истины, которого эта мировая система не 
может осознать, так как их визуальное восприятие закрыто, и они не могут 
понять того, чтоне видят. Но вы знаете, потому что уже знакомы с Духом во 
мне, и тот же самый Дух теперь будет проживать и в вас. 
([1] Слово ¹lambanoo - схватить; разобраться.  
Следующие три глагола стоят в настоящем активном изъявительном наклонении, 
которое является непреходящим настоящим временем и указывает на продолжающееся 
действие, что-то, что происходит постоянно или неоднократно, или что-то, что 
находится в процессе: знать, ginosko; пребывать meno; и быть eimi.  
[2] Таким образом, ²ginooskete - знание, выходящее за пределы момента.  Отсутствие" 
Иисуса не прервет это знание. [См. стих 20!] Далее, ὅτι παρ᾿ ὑμῖν μένει hoti потому что, 
para, максимально возможная близость и интимное знакомство, и ²meno - пребывать в 
бесшовном единстве; и присутствует в вас! καὶ ἐν ὑμῖν ἐστίν kai en humin estin - Дух 
уже пребывает в вас. В воплощенном Слове измерение духа не является чужим местом, 
как и Дух не является для вас чужим человеком!) 
18 Ни при каких обстоятельствах я не оставлю вас сиротами и не брошу вас! Я 
прихожу, чтобы пребывать лицом к лицу с вами. 
(Я прихожу, чтобы быть не менее лицом к лицу с тобой, чем то, чем Я всегда был лицом 
к лицу с Отцом, от начала и во веки веков. Святой Дух не заменяет, а усиливает 
присутствие Иисуса и близость Отца.  
[1] И снова Иоанн использует слово ¹прос, лицом к лицу. См. Иоанна 1:1). 
19 Не долго ещё, и мир больше не увидит меня, но для вас я буду явно 
видимым и ощутимым в самой жизни, которую мы разделяем вместе. 
20 В тот день вы узнаете, что мы неразделимо соединены друг с другом! Я в 
моем Отце, вы во мне, и я в вас!( Отец, Иисус в нем, мы в Иисусе, Святой Дух в 
нас. И это не то, чего мы достигаем, а то существующее, о котором мы узнаем: 
золото не становится золотом от того, что его нашли, оно просто становится 
валютой!) 
(Воплощение не разделяет Троицу; воплощение празднует искупленное включение 
человечества! Представьте себе 4 круга, один из которых вписан в другой - внешний круг 
- это Отец, затем Иисус в Отце, затем мы в Иисусе и Святой Дух в нас! Это 
неразрывное, близкое единство! Обратите внимание, что не наше знание позиционирует 
Иисуса в Отце, нас в них или Дух Христа в нас! Наше знание просто пробуждает нас к 
реальности нашего искупленного единства! Золото не становится золотом, когда его 
обнаруживают, но оно определенно становится валютой!) 
21 Любой, кто хранит полноту, завершенность моего пророческого назначения 
и созвучен с ней, не может не полюбить меня, а также он в полной мере 
участвует в любви Отца, и я полюблю его и отчётливо явлю себя лично 
каждому. В этом неразделимом слиянии правит любовь!" 
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(Интимность - это не результат подозрительной проверки, а неизбежный плод доверия!  
[1] ¹Эхо - иметь; удерживать; резонировать.  
[2] Слово ²tereo означает сокровище; охрана.  
[3] Слово ³entole, которое часто переводят как заповедь, наставление или поручение, 
состоит из двух компонентов: en, in и telos, от tello, направлять к определенной точке 
или цели; правильно - точка, на которую нацелены как на предел, то есть, по косвенным 
признакам, завершение действия или состояния, результат; конечная или пророческая 
цель. Стронга 5056. ) 
22 Иуда, не Искариот, сказал ему: "Господь, как это, что ты станешь видимым 
для нас, а не для мира?" 
([1] Инфинитив настоящего времени выражает прогрессивный аспект. Он изображает 
действие, выраженное глаголом, как продолжающееся - так, εμφανιζειν 1emphanizein, of 
emphanizō, to continue to manifest clearly and openly). 
23 "Это что-то намного большее, чем просто обычное подозрительное и 
равнодушное наблюдение: кто любит меня, будет хранить мои слова и познает 
любовь Отца, и мы придем к нему лицом к лицу, и будем жить 
индивидуально в каждом. 
([1] Страстно любить, αγαπαω ¹agapaoo от agoo и paoo, приводить в покой [Пс 23 
одним словом] - это слово также связано с еврейским словом "любовь", אהב ahabh, любить 
со страстным желанием; как бьющееся сердце или дышащая грудь. Быт 22:2 Любовь 
Авраама к Исааку. Иеремия 31:3 "Я возлюбил тебя любовью вечною, и потому любящею 
добротою привлек тебя".  
См. мою заметку об этимологии слова "Агапе" в конце 1 Кор 13, а также в разделе 
FAQ по дому на нашем сайте mirrorword.net. Оно не происходит от еврейского גַב  ,Агаб עָׁ
как предполагают словари - Агаб это слово, которое Иезекииль использует 6 раз, а 
Иеремия только один раз; и каждый раз оно используется для обозначения похоти, то 
есть блуда! Еврейское слово для обозначения любви, наиболее близкое к Агапе, это слово 
 .ahabh, которое используется 207 раз אהב
[2] И мы предстанем [ἔρχομαι ²erchomai] лицом к лицу [pros] к этому одному. 
[3] Предлог ³pros, как в Ин 1:1, лицом к лицу.  
[4] Я и Отец Мой устроим обитель нашу, ⁴mone, то же греческое слово, которое в KJV в 
стихе 2 этой главы передано как mansions. [См. Иоанна 14:2 в Зеркале.] Оно больше нигде 
не используется. Форма глагола, meno, предполагает бесшовный союз. [Как и в следующей 
главе, Иоанна 15:4. ...ветвь, пребывающая в лозе. Бог не обитает в зданиях, сделанных 
руками человека - у Бога нет другого адреса, кроме "ты" - человеческая жизнь.  
[5] Слово ⁵para выражает самую близкую близость; вещь, исходящую из сферы влияния, с 
предложением союза места жительства, происходить от своего автора и дарителя, 
происходить из, обозначая точку, из которой исходит действие, интимную связь.  
См. 1-е Иоанна 2:23 Нельзя иметь одно без другого. Отвергая одно, вы отвергаете 
другое. То, что вы говорите о Сыне, сразу же отражает ваше мнение об Отце. (Слово, 
homologeo, от homo, одинаковый, и lego, говорить).  
1-е Иоанна 2:24 То, что вы слышали от начала, сделайте постоянным вашим 
свидетельством; и то, что я написал в начале этого послания (1-е Иоанна 1:1-4), будет и 
вашим свидетельством. То же постоянство, которым вы наслаждаетесь в общении Отца 
и Сына, будет вашим). 
24 Быть безразличным ко мне и моим словам - то же самое, что быть 
равнодушным к словам моего Отца; а я послан им. 
25 Я об этом говорю вам все время, что я с вами. 



       

PAGE   67 

26 Скоро Дух Святой станет вашим Близким Компаньоном, который послан 
моим Отцом в имя мое, чтобы представлять меня, учить вас всему и 
напоминать обо всем, что я уже сказал. Таким образом мое слово будет 
продолжать звучать в вас. 
([1] Во имя Мое, ἐν τῷ ὀνόματί μου отражая Меня в вас). 
27 Мир да пребудет с вами! Я даю вам свой мир - не тот, который дает мировая 
система - это мир в тревожные времена, но вам нечего бояться! Пусть не 
пугается ваше сердце. 
28 Вы слышали, как я говорил, что уйду, чтобы придти и быть лицом к лицу с 
вами. Теперь, если вы меня любите, вас не испугает идея о моем уходе, но вы 
возрадуетесь, ведь я иду к своему Отцу, а Отец - больше меня. Впредь я буду 
намного ближе к вам, чем когда либо был, находясь во плоти. 
29 Я говорю все это, чтобы приготовить вас к тому, что должно произойти, 
чтобы когда оно случится, ваша вера не пошатнулась, а оставалась 
непоколебимой. 
30 Когда Я иду [на суд ваш], молчание Мое не должно беспокоить вас; [как агнец, 
ведомый на заклание, он не открывает уст своих] приходит начальник мира сего, но 
у этого "голоса" нет ничего общего с моим - нет ни сходства, ни созвучия! 
([1] Слово ¹ехо - иметь, держать, резонировать). 
31 Таким образом мир осознает мою любовь к Отцу, и для него станет понятно, 
что я исполнил пророческое предназначение Отца. Встаньте и пойдем!" 
([1] См. примечание в 14:15 к ¹entelomai.  
Они встали из-за стола, вышли из города и направились к Елеонскому саду, или 
Гефсиманскому саду, по дороге к которому была произнесена часть следующей речи. Было 
уже около полуночи, и луна была почти полной, это был 14-й день ее возраста, примерно в 
то время, когда должна была быть заклана еврейская Пасха. Адам Кларк). 
 
 
 
15 глава 
1 Я - истинная лоза! А мой Отец - виноградарь. 
([1] Слово ¹ampelos, виноградная лоза; от amphi, вокруг и halōn, от основы heilissō, 
сворачивать или вместе; таким образом, виноградная лоза наматывалась на опору. "На 
монетах Маккавеев Израиль был представлен виноградной лозой". Иисус - подлинная 
мессианская лоза. Робертсон. Не пустая лоза, о которой упоминает Осия 10:1. См. 
также Матфея 21:33). 
15:2 Всякий отросток во мне, который делает 
2 Каждую ветку во мне, не приносящую плодов, он поднимает с земли и 
прикрепляет к стволу, а каждую ветвь, приносящую плод, он обрезает, чтоб 
увеличить урожай. 
([1]и[2] Слова ¹airei и ²kathairei используются для обозначения подъема ветвей, а также 
процесса обрезки, который включает в себя обрезку. Airei, от airoo, поднимать, 
подниматься, подниматься в воздух; katharei, от kata, в данном случае означающее 
интенсивность, и снова airoo. Поднятие для управления пологом виноградной лозы 
влияет не только на потенциальную урожайность культуры, но и на качество винограда 
благодаря доступу воздуха и солнечного света, необходимых для полного созревания 
винограда и предотвращения различных заболеваний винограда.  
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Когда греки начали колонизировать южную Италию в 8 веке до н.э., они назвали эту 
землю Oenotria, что можно перевести как "колья" или земля виноградных лоз, растущих 
вверх. Виноградная лоза крепится к кольям, или столбам, таким образом обеспечивая 
рост ветвей вверх. Их также подвязывают и обрезают, чтобы они располагались таким 
образом, чтобы плоды были легко доступны. Hina karpon pleiona pherēi, предложение 
цели с hina и настоящим активным сослагательным наклонением pherō, "чтобы она 
продолжала приносить больше плодов" [все больше и больше].  
Орудие виноградника Отца - это Его Слово, воплощенное в сыновстве; как в Евреям 1:1-3 
и Евреям 4:12.  
Евр. 1:1 В древние времена Бог говорил нашим отцам во многих фрагментах и проблесках 
пророческих мыслей.  
Евр. 1:2 Теперь же итог этой беседы с нами, наконец, достиг кульминации в Сыне. В Его 
сыновстве Бог провозглашает Его наследником всего сущего. В конце концов, Он является 
автором веков.  
Евр. 1:3 Иисус - это крещендо Божьего разговора с нами; Он придает контекст и 
содержание подлинной мысли. Все, что Бог имел в виду для человечества, озвучено в Нем. 
Иисус - это язык Бога. Иисус - это сияющее и безупречное выражение личности Бога. Он 
делает видимым славный замысел Бога и отражает характер и каждое свойство Бога в 
человеческой форме.  
Евреям 4:12 Весть, с которой Бог обратился к нам во Христе, - это самое живительное 
и динамичное влияние на нас, режущее, как скальпель хирурга, более острое, чем меч 
солдата, пронзающее до самой глубины человеческого сознания, до разделения души и духа; 
прекращающее господство сферы чувств и их нейтрализующее влияние на человеческий 
дух. Таким образом, дух человека освобождается, чтобы снова стать правящим влиянием 
в мыслях и намерениях сердца. Внимательное изучение этого слова выявляет все 
возможные болезни, обнаруживая глубочайшие тайны тела там, где встречаются 
суставы и костный мозг.  
Как только мы прекращаем свои попытки оправдать себя, уступая целостности 
послания, возвещающего об успехе Креста, Божье Слово начинает действовать. То, что 
Бог говорил с нами в сыновстве [воплощении], излучает Его образ и подобие в нашей 
искупленной невинности".] [Евр. 1:1-3] Это слово мощно проникает и воздействует на 
все наше существо: тело, душу и дух). 
3 Ваше обрезание уже состоялось в нашем разговоре. Слово, ставшее плотью в 
моей личности и языке, это то, как Отец готовит и устрояет вас к 
плодоношению. 
4 Наше неразделимое единение - я в вас, а вы во мне - можно изобразить 
лозой: ствол не может принести плодов вне этого слияния. В самом 
пребывании на лозе плоды рождаются естественно - когда вы пребываете во 
мне, а я в вас. 
([1] Иоанн использует слово μένω ¹meno чаще, чем кто-либо другой в Новом Завете. 
Meno означает продолжать присутствовать в неразрывном единстве; пребывать. Это 
слово указывает на гораздо большее, чем просто географическое положение или 
физический адрес. Это слово - ключ к пониманию Иоанном откровения воплощения; оно 
определяет наше местонахождение в том месте, куда Он вернул нас, чтобы мы могли 
быть там, где Он, на лоне Отца; и чтобы мы знали, что как Он в Отце, так и мы в Нем, 
а Он в нас! Иоанна 1:18 и Иоанна 14:2,3,10 и 20,23. См. также 1-е Иоанна 5:20. ) 
5 Я - лоза, а вы - ветви. Тот, кто осознает эту взаимосвязь, естественно приносит 
много плода - что совсем невозможно без меня. 
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6 Каждая сфера человеческой жизни, которая не пребывает в органическом 
единении со мной, была уже выброшена и увяла, и была собрана, как дрова, 
на сожжение. 
([1] Слово ¹tis - это энклитическое неопределенное местоимение; некое или любое лицо 
или предмет. Поэтому, вместо "всех", я решил рассматривать здесь tis как относящееся 
ко всему, то есть к каждой сфере вашей жизни. Как сказано в стихе 2, "подкормка" или 
"обрезка" проводится не в осуждение, а для того, чтобы увеличить урожай! Божья вера 
видит человечество полностью связанным, включенным и представленным в 
воплощении.  
Он назвал вещи, которые еще не были видимыми, как будто они были, потому что они 
есть!  
Римлянам 4:17 Когда Бог изменил имя Аврама на Авраам, он публично заявил, что 
будет отцом всех народов. [Бытие 17:5] Здесь мы видим, как Авраам столкнулся с 
Божьей верой; верой, которая воскрешает мертвых и называет то, чего нет [еще не 
видно], как будто оно есть.  
Человеческая неудача во всех временах и смыслах этого слова была преодолена в смерти, 
погребении и воскресении Иисуса.  
[2] Аористское пассивное время, ²eblethe, обозначающее мгновенное действие в 
прошедшем времени, указывает на то, что он был изгнан.  
[3] Следующий глагол также в аористом страдательном залоге: ³exeranthe, он засох, от 
xerainoo, увядать.  
Воплощенный Христос собирается войти в человеческий суд и ад и принести 
окончательный победный плод, воскресив нас вместе с Собой. Одно пшеничное зерно не 
осталось в одиночестве, но принесло много плода! Иоанна 12:24.  
См. также Иоанна 12:31: Это суд над миром сим; это момент, когда власть мировой 
системы будет низвергнута!  
Голова змея будет сокрушена! Бытие 3:15; Колоссянам 2:14,15]. См. Колоссянам 3:1 
Занимайте свои мысли совместным распятием, совместным воскресением и 
совместным сидением во Христе!  
И Иоанна 12:32 Когда Я вознесен буду от земли, тогда привлеку к Себе всякий суд!  
[4] ⁴От живых плодоносящих ветвей до дров, которые снова становятся переработанной 
энергией! См. расширенные примечания к комментариям после последней главы 
"Зеркала" - "Размышления о суде и воскресении"). 
7 Мои слова находят отклик в вас. Когда вы пребываете во мне, а мои слова 
пребывают в вас, то такое общение вдохновляет вас, чтобы вы просили обо 
всем, чего только не пожелаете от нашего единения, и оно сбудется для вас! 
8 Желания, вдохновлённые нашим слиянием, приносят много плода и 
подтверждают славу Отца! Вот как рождается ученичество. 
(Время аориста; был прославлен. Как в Иоанна 15:6, отмечая момент, когда слава Отца 
была реализована в совершенном единстве воли верующего с волей Христа. ) 
9 Любовь Отца ко мне - это моя любовь к вам. Пребывайте в этой любви! 
10 Храня пророческое завершение моей жизни, вы будете постоянно охвачены 
моей любовью, так же, как и я храню пророческую полноту предназначения 
Отца и пребываю в объятиях его любви. 
([1] ¹tereo, сокровище, охрана;  
[2] entole, см. примечание в 14:15). 
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11 Я сказал вам все это, чтобы моя радость переполняла вас всегда - вам не 
нужно изобретать своей собственной, если вы можете подключиться к моей! 
Это высшее блаженство! 
12 Я советую вам открыть свою любовь друг к другу, отраженную в моей 
любви к вам. Это завершение моей миссии! 
([1] Слово, которое часто переводится "поручение" или "заповедь", ¹entole, от en in и 
telo, полный. См. примечание в Иоанна 14:15). 
13 Нет большего выражения любви, чем то, когда кто-то полагает свою жизнь 
за друзей. 
("Самопожертвование - это высшая точка любви". Додс). 
14 Наша дружба подтверждается в вашем постоянном вовлечении в 
завершение моей миссии. 
([1] Снова слово ¹ентоле, назначение или заключение). 
15 Я не разговариваю с вами, как господин с рабами, - рабы не имеют понятия 
о том, что господин собирается делать. Я говорю с вами, как с друзьями, 
рассказывая все, что услышал в общении и тесной связи с Отцом. Я 
рассказываю обо всем в наиболее ясных выражениях. 
([1] Здесь используется предлог ¹para, указывающий на близкое общение.  
[2]Слово ²gnoritso означает иметь глубокие знания). 
16 Не я произошел от вас, а вы от меня! Не я - ваша идея, а вы - моя! Я 
стратегически разместил вас, чтобы вы изобиловали плодами. Куда бы не вела 
вас жизнь - ваш плод будет непрестанно пребывать в воплощённой жизни 
единения со мной! Изнутри этого места все, чего не пожелаете, уже 
предоставлено вам моим Отцом! 
([1] Слово ¹eklegomai, традиционно связанное с идеей избрания, состоит из двух 
компонентов: ek - предлог, указывающий на источник или происхождение, и lego, 
означающий передавать идеи; таким образом, это первоначальное слово, логос; см. Иоанна 
1:1-3 и 12. Слово становится плотью в плоде, который вы едите! Многие призваны, 
[kaleo] но немногие "избраны" eklegomai, таким образом, массы определяются Моим 
именем, но немногие осознают свое происхождение во Мне!) 
17 Это завершение моего поручения к вам, находящее свое выражение в 
вашей любви друг к другу. 
18 Знайте, что данная мировая система возненавидела меня первого, прежде, 
чем вы столкнетесь с ее противостоянием. 
19 Если бы ваша жизнь была продуктом мировой системы, вы бы 
наслаждались их аплодисментами и дружбой, но они ненавидят вас, потому 
что их стандарты больше не имеют на вас никакого влияния, так как вы 
открыли свою истинную идентичность, когда я объявил , кем вы являетесь по 
своему дизайну. 
([1] ¹Филео, дружба.  
[2] Снова используется слово ²eklegomai. См. 3:31 Здесь мы имеем дело с двумя 
измерениями: тот, кто приходит свыше, руководит всем - в то время как 
рассуждающий с земной точки зрения ограничивается общением с земной точки зрения. 
Беседа, зародившаяся на небесах, имеет последнее слово.  
Также Иоанна 3:13 Никто не может полностью участвовать в небесной перспективе, 
если не осознает своего небесного происхождения! Сын Человеческий провозглашает со-
рождение человечества свыше!) 
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20 Помните, что я говорил вам, что в рамках отношений господин - слуга, то, 
что происходит с господином, происходит и с его слугой, со слугой не 
обращаются по-другому: если они охотились за мной, будут охотиться и за 
вами; если хранили мое слово, будут хранить и ваше. 
21 Они все это сделают с вами из-за вашей связи со мной, поскольку не 
почитают того, кто послал меня. 
22 Мой приход и мой разговор устранил всякое возможное оправдание 
неведения, которое они могут иметь, чтобы продолжать вести искаженный 
способ жизни. Если бы меня не было, они бы не имели греха, но теперь у них 
нет никакой уважительной причины. 
23 Не уважать меня значит не уважать Отца. 
24 Если бы я не совершил в них дел, которые не совершались ещё никем, у них 
было бы оправдание, чтоб продолжать вести извращённый способ жизни. 
Хотя не смотря на то, что они видели своими собственными глазами, они и 
дальше презирают и Отца, и меня. 
25 Их ненависть ко мне исполняет их закон. 
(Как сказано в Псалме 69:4 "Ненавидящие меня без причины", 
и в Псалме 35:19 Пусть не радуются обо мне те, кто неправедно враждует со мной, и 
пусть не подмигивают глаза тем, кто ненавидит меня без причины). 
26 Но когда придет близкий Компаньон, которого я пришлю вам из 
непосредственного присутствия Отца, Дух истины, который происходит и 
исходит от Отца, он подтвердит вам все обо мне. 
27 И вы тоже все подтвердите обо мне, ведь вы со мной с самого начала. 
(Теперь вы знаете свое совместное Я-бытие вместе со мной с самого начала). 
 
 
 
16 глава 
1 Я сообщил вам обо всем, чтобы вы не тревожились относительно вашей 
скандальной связи со мной. 
2 Вас выгонят из их синагог, и даже будут времена, когда те, кто убивают вас, 
будут думать, что делают это для Бога! 
3 Они сделают все это, потому что не знают ни меня, ни моего Отца. 
4 Я рассказал вам наперед, чтобы когда это произойдет, вы помнили об этом 
разговоре. Пока я был с вами, не было нужды говорить об этом. 
5 Но сейчас я ухожу, чтобы быть лицом к лицу с пославшим меня! И вот вы 
даже не просите объяснить, что я собираюсь сделать, 
6 поскольку вы так обеспокоены своим собственным будущим! 
7 Теперь послушайте! Услышьте меня: мой уход - не в ущерб вам. Все, что 
должно произойти, приносит завершение и свидетельствует о том, на что 
указывали пророки! Это будет абсолютно в вашу пользу! Если я не уйду, ваш 
Компаньон не сможет к вам придти, но если я уйду, то пошлю его к вам, 
чтобы пребывал лицом к лицу с вами, определяя само ваше существо. 
([1] ¹Parakletos, от para и kaleo; переосмысление нашего изначального бытия в самой 
тесной ассоциации и родственной дружбе; ближе к вам, чем ваше дыхание!  
[2] Опять используется слово ²pros!). 
8 В этом тесном общении с вами Дух Святой приходит, чтоб убедить мир 
относительно греха, праведности и суда. 
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9 Дух Святой в вас будет убеждать их касательно их греха, который сводится к 
их несостоятельной, извращённой идентичности из-за равнодушия ко мне. 
(Неверие и безразличие мира к Иисусу является самой причиной их банкротства!  
[1] Слово, обозначающее грех, ¹hamartia от ha - отрицательный и meros - часть или 
форма, таким образом, быть без положенной части или без формы, указывая на 
дезориентированную, искаженную или несостоятельную личность; слово meros - это 
основа слова morphe, как во 2 Коринфянам 3:18, где слово metamorphe, с формой, 
[преобразовывать] противоположно hamartia - без формы. Грех - это жить не в 
соответствии с планом своего замысла; вести себя не в соответствии с изначальной 
Божьей гармонией). 
10 И в единении с вами Великий Компаньон также будет убеждать мир 
относительно праведности, так как я исчезаю из виду, чтобы быть лицом к 
лицу с Отцом, Дух истины будет истолковывать завершение моей миссии, 
которая заключается в ассоциации человечества со мной и в их искупленной 
невинности. Тесное слияние с Отцом, продемонстрированное мною, пока я 
был с вами в физическом теле, теперь станет явным в вас! 
11 Тогда мир убедится в том, что заслуженный ими суд был исполнен, когда 
правитель этого мира был осужден. 
(Подобно Иисусу и Отцу, Святой Дух не осудит мир, а скорее убедит его! Когда Иисус 
умер смертью человечества, было покончено с системой закона дел и исполнения как 
диктующей и определяющей жизнь человека. В совместном распятии и совместном 
сошествии человечества с Иисусом в ад и в совместном воскресении и совместном 
вознесении на небеса! См. Иоанна 5:21,22; Иоанна 12:31-33; Осия 6:2, Ефесянам 2:5,6; 
Колоссянам 3:1-3; Римлянам 4:25; Деяния 17:29-31; 1-е Петра 1:10,11; Евреям 1:1-3). 
12 Я имею многое сказать вам, но вы не можете этого вынести сейчас. 
13 Но когда придет она, Дух истины, то возьмёт вас за руку и поведет путем 
истины. Она не будет привлекать внимания к себе, но объявит и раскроет все, 
что слышит и распознает из небесной перспективы о том, что скоро 
произойдет внутри вас. 
(В то время как дух относится к среднему роду, истина - к женскому. На иврите слово 
"дух" - רוּח руах - женского рода. См. мои примечания к Луки 24:49.  
[1] Слово ¹οδηγησει, от odos, путь и hegeomai, усиленная форма agoo, вести, таким 
образом, официально назначенный проводник.  
[2] Слово ²anangellei, от ana, вверх, выше и angello, вестник.  
[3] Слово ³umin, это личное местоимение, you в дательном падеже, также указывающее 
на местоположение "in".  
[4]и [5] То, что должно произойти, ⁴erchomena, причастие настоящего времени 
описывает действие, которое мыслится как одновременное с действием основного 
глагола, ⁵elthay, is come, When she, the Spirit of truth, is come [hotan elthēi ekeinos, to 
pneuma tēs alētheias]. Неопределенная относительная клауза, ὅταν hotan и второе 
аористное активное сослагательное наклонение erchomai, "когда бы она ни пришла". 
Согласно лексикону Вальтера Бауэра, ὅταν часто используется в повторяющемся 
действии. Настроение греческого глагола, в данном случае сослагательное наклонение, 
которое выражает способ, в котором используется идея глагола.   
См. Евреям 10:14 Одной совершенной жертвой Он навеки освятил грешное человечество.  
См. Евреям 2:11 Ибо освящающий и освящаемые имеют одно происхождение.  
Евр. 10:15 Это именно то, что Святой Дух теперь утверждает в нас, уже предсказав 
это в Писании. [Иер 31:33, 34]) 
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14 Дух Святой утвердит мое мнение о вас, взяв из моего, и истолкует его в вас. 
([1] Слово, которое часто переводится как слава, ¹doxa от dokeo - формировать мнение.  
[2] Слово ²anangello, от ana - вверх и angello - объявлять или заявлять. Предлог ana 
всегда указывает вверх, на то, что находится выше земной перспективы.  
[3] ³Umin, личное местоимение, ты в дательном падеже, также указывает на 
местоположение "в"). 
15 Отец и я наслаждаемся всем общим, до самой мелкой детали, потому что, 
как я уже сказал, близкий Компаньон почитает мою славу и берет из того, что 
во мне, и провозглашает это внутри вас с небесной точки зрения. 
(The relation between the Son and the Spirit is present and constant. Vincent’s Word Studies. 
[1] ¹Ana, upward;  
[2] The best texts read ²lambanei λαμβάνει, takes, instead of λήψεται, lempsetai, shall take. ) 
16 Ещё короткое время вы не будете видеть меня ( видимым образом ), но 
тогда, через малое время, вы будете видеть ( слово "видеть" здесь отличается от 
того, что употребляется выше, здесь имеется ввиду результат всего, кем 
является Христос ) и знать меня. 
([1] ¹Вы не увидите - ou [negative] theorete - настоящее время: "вы больше не увидите 
Меня". - [theōreō - англ, theorize]  
[2] Потом вы снова будете видеть меня - ²see me, opsesthe, будущее, средний 
депонентный индикатив глагола horao. ³десь используется другой глагол, обозначающий 
видение. ¹Theoreo, подчеркивает акт видения, ²horao, результат. Theoreo - производное 
от theaomai, обозначает сознательное созерцание, связанное с умственным или 
духовным интересом. "Видение удивленного созерцания, в котором они мало-помалу 
наблюдали внешнее проявление Господа, было изменено и преобразовано в зрение, horao, в 
котором они сразу, интуитивно уловили все, чем был Христос. До тех пор, пока Его 
земное присутствие было объектом, на который были устремлены их глаза, их видение 
неизбежно было несовершенным. Его прославленное присутствие показало Его в Его 
истинной природе". - Уэсткотт.  
Павел прекрасно молится о том, чтобы глаза нашего понимания были залиты светом, 
чтобы мы могли познать полное завершение Его смерти и воскресения и то, насколько 
полно мы включены в это. 
В лучших текстах опущено: "Потому что Я иду к Отцу". Хотя оно присутствует в 
следующем стихе). 
17 Некоторые из учеников говорили друг другу: "Что он имеет ввиду? Он 
говорит, что через короткое время мы не увидим его. Тогда он говорит, что 
через короткое время мы снова будем видеть его, и тогда он вернётся лицом к 
лицу с Отцом. 
18 Что он имеет ввиду под выражением "короткое время"? Это нам ни о чем не 
говорит." 
19 Иисус понял, что они были в замешательстве и спросил: "Вы все ещё 
пытаетесь выяснить, что я имею ввиду под "коротким временем", когда вы не 
увидите меня, и в следующий момент вы по-настоящему увидите меня? 
20 За короткое время моего очевидного отсутствия вы будете скорбеть и 
горевать, когда весь религиозный мир будет радоваться, ваша боль родит 
счастье! 
21 Страдание, которое претерпевает женщина, когда приходит ее время 
рожать, очень скоро забывается, и вместо него приходит восторг, когда 
рождается ещё одна человеческая жизнь! 
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([1] Слово, обозначающее человеческий род, мужской или женский, - ¹anthropos, от ana - 
вверх и tropos - образ жизни; характер; подобным образом). 
22 Также, как и в деторождении, когда радость затмевает родовые боли, ваше 
теперешнее горе будет побеждено, и ваши сердца взорвутся радостью, когда 
вы осознаете, как вы пленяете мой взор! И никто не сможет отобрать вашей 
радости! 
([1] Снова используется слово ¹οψομαι, от horaoo - смотреть на что-то широко 
открытыми глазами, как при взгляде на что-то замечательное! В зеркальном отражении 
его взгляда мы видим себя, и теперь мы знаем даже то, что всегда знали!) 
23 И в день вашего пробуждения к нашему неразрывному единению вы 
больше не будете задавать мне вопросов. Вместо этого вы будете обращаться 
напрямую к Отцу в имени моем, зная, что имя мое представляет весь масштаб 
того, что Отец уже совершил на пользу человечества, и что он с радостью 
удовлетворит все ваши просьбы и уберет из уравнения все возможные 
вопросы сомнения и неуверенности. 
([1] Спрашивать - основное значение глагола ¹erotao.  
[2] В следующем предложении встречается другой глагол для обозначения просьбы - 
²aiteo, to make a request.) 
24 До данного момента вы ничего не просили в имени моем - когда вы 
поймёте, что вам принадлежит в имени моем, тогда просите и овладевайте ( 
держите в руках ), чтобы ваша радость выходила из берегов! 
25 Я использовал примеры, чтобы образно проиллюстрировать все это, но 
приходит время, когда иллюстрации будут заменены прямыми 
высказываниями, и я обьявлю вам небесное об Отце открыто. 
([1] ¹Paroimiais, от para и oiomai, уподоблять ["Царство Небесное подобно сокровищу, 
скрытому на поле..."], то есть представлять: - предполагать, думать; притча или 
иллюстрация.  
[2] Слово ²parrhēsia - открыто, откровенно, без утайки.  
[3] Слово ³anangello, от ana - вверх и angello - объявлять или декларировать. Предлог 
ana всегда указывает вверх, на то, что находится выше земной перспективы). 
26 В тот день вы будете просить в имени моем без посредников - тогда мне не 
будет нужды просить у Отца чего-то для вас. 
([1]и[2] Снова, как и в стихе 23, используются слова ¹aiteo - просить и ²erotao - 
спрашивать). 
27 Сам Отец в восторге от вас, и ваша любовь ко мне и вера, что я пришел из 
его непосредственного присутствия, приносит ему удовольствие . 
([1] Предлог ¹para указывает на близость, вещь, исходящую из сферы влияния, с 
предложением союза места жительства, исходить от своего автора и дарителя, 
происходить из, обозначая точку, из которой исходит действие, интимную связь). 
28 Я действительно исхожу из непосредственного интимного присутствия 
Отца, чтобы придти в мир и снова вернуться и пребывать лицом к лицу с 
Отцом." 
([1]и[2] И снова Иоанн прекрасно использует слова ¹para и ²pros, чтобы передать уровень 
близости в Троице). 
29 Ученики сказали: "Ты говоришь открыто и ясно, без притч. 
30 Теперь мы видим то, что ты все время видел! Наше убеждение в том, что ты 
пришел от Отца, полагает конец нашим догадкам и неуверенности." 
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31 На что Иисус ответил:"Когда вы сейчас считаете, что наконец верите, что я 
тот, кем себя провозглашаю, 
32 тогда вы неожиданно вскочите и побегите со всех ног, и бросите меня! 
33 Я сказал вам все это, чтобы во мне вы познали сладкий отклик моего мира! 
В мире вы будете проходить через экстремальные, напряжённые времена, но 
крепитесь, я победил этот мировой порядок! 
(Откровение 3:21) И личный триумф каждого будет праздноваться вместе со Мной, 
будучи совместно восседающим на Моем Царстве! На том же самом основании ¹моего 
празднования победы и моего совместного сидения с Отцом на Его престоле!  
[1] А.Т. Роберстон комментирует: 1hōs kagō enikēsa - это первое аористное активное 
изъявительное наклонение от nikaō, побеждать; оглядываясь назад на победу, как на 
прошлое. В Иоанна 16:33 перед крестом Иисус говорит egō nenikēka ton kosmon, что 
стоит в совершенном активном времени, подчеркивая неизменный эффект победы! См. 
Евр. 1:3: "Совершив очищение грехов, Он воссел! Его престол празднует искупленную 
невинность человечества!) 
 
 
 
 
Глава 17 
1 Сказав все это, Иисус поднял глаза к небу и проговорил:"Отец, пришел час! 
Это кульминация времени! Прославь своего Сына! Подтверди свое мнение о 
Сыне, чтобы Сын мог отражать свое мнение о тебе, и чтобы твое достоинство 
и честь стали известными, видимыми и общепризнанными повсеместно. 
([1] Слово ¹ouranos, небесная сфера; от oros, гора, от airō, поднимать, возвышать, 
возносить. Здесь нет никакого конфликта интересов - только слава, повторенная в 
другом!  
Исайя 40:5 И явится слава Господня, и увидит ее всякая плоть!) 
2 В зеркальном отражении славы ты отзываешься эхом в каждом уголке и 
щели плоти, проявленной в подлинной идентичности (Я ЕСТЬ) Сына! Для 
того, чтобы каждый малейший аспект всего необходимого для жизни во 
плоти был наделен жизнью веков. 
([1] Слово, ¹kathos, от kata, нисходящее впечатление и hōs, как, подобный, даже как, 
такой же, как; kathos следует за предыдущей мыслью о совместном проявлении славы; 
первоначальный образ и подобие в славе Отца снова повторяется и впечатляется в 
сыновстве.  
[2] Слово ²echo, иметь в руках, перекликаться, резонировать.  
[3] Слово ³pas, подразумевает каждую деталь всех вещей; все, каждый, все, все, все.  
[4] Слово ⁴exousia, часто переводимое как власть, от ek, из, источника, и eimi, я есть.   
[5] Слово ⁵didomi, давать, наделять, возвращать кому-то что-то, что уже принадлежит 
ему. См. Иоанна 1:14). 
3 Жизнь веков приглашает их принять участие в неиссякаемом приключении 
познания тебя, единого истинного Бога, и Иисуса как Христа, которого ты 
послал. 
([1] Слово, ¹ginōskōsin, учиться, чтобы знать, воспринимать, понимать; в форме 
настоящего активного сослагательного наклонения с hina [подлежащее], "должен 
продолжать знать"). 
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4 Я сделал твое достоинство и честь известными, видимыми и 
общепризнанными по всей земле, исполнив работу, которую ты мне поручил. 
5 И теперь, о Отец, одари меня самой тесной близостью твоей личности вместе 
со славой, которую я разделял с тобой в твоём непосредственном присутствии 
ещё до начала мира. 
6 Я достойно проявил твое имя и то, кем ты являешься, тем, которых ты дал 
мне. Они сначала были твоими, а потом ты дал их мне. Они также сохранили 
твое слово. 
(Те, кто дорожил заключением Твоего Слова, воплотившегося во мне). 
7 А теперь они должны узнать, что все, что ты дал мне, берет свое начало от их 
личной идентичности ( Я ЕСТЬ ) с тобой! 
(Человек начался в Боге!) 
8 Я передал им те самые слова, которые ты мне дал в нашем общении - и они 
приняли их и пришли к познанию, что, безусловно, и я вышел от тебя и 
послан тобою! 
([1] Здесь используется слово rhemata [множественное число], а не logos, как в стихе 14 
и большинстве других ссылок в Евангелии от Иоанна - rhema относится к 
произнесенному слову в разговоре как таковому). 
9 Я молюсь именно за них - тех, которые знают, что они твои с самого начала, и 
что ты дал их мне. Я здесь не для того, чтобы спорить с теми, кто все ещё 
воспринимает себя по определениям этой мировой системы! 
10 Я глубоко почитаем в дружбе с каждым отдельным человеком - все, кто 
мои, также принадлежат и тебе, и что твое - мое. 
11 Я больше не в мире, но они в мире. Я иду, чтобы быть лицом к лицу с 
тобой, мой Небесный Отец! Я прошу защитить тех, кого ты дал мне в имени 
твоём, чтобы они тоже были одно, как и мы с тобой одно. 
12 Пока я был с ними в мире, я защищал тех, которых ты дал мне в имени 
твоём, и никого не потерял, за исключением блудного сына, который 
исполнил написанное пророчество. 
([1] Слово, ἀπώλεια ¹apōleia, которое часто переводят, погибель или разрушение, 
состоит из двух компонентов, apo, удаляться и ollumi, погибать или терять, от luo, 
терять. То же слово, ¹apōleia, используется в Евангелии от Луки 15 - Пастух не 
"уничтожил" одну овцу - он потерял одну овцу! Потерянная овца, монета и сын, все 
найдены, целы и невредимы!  
Вот часть прекрасной поэмы об Иуде, написанной моим другом Дасти Харрисоном - 
полностью поэму можно прочитать здесь: 
https://www.facebook.com/556536215/posts/10155865183711216/. 
После того как его самоубийство было совершено, Иуда поднял свои глаза в черном 
пламени тьмы. 
Он вспомнил свое предательство и отступничество... брошенное серебро... глаза своего 
господина, когда тот целовал его в саду. 
Его мысли обратились к словам его господина, когда он произносил их... 
Притчи о потерянных вещах и печаль наполнили его... 
О потерянной овце... заблудившейся и покинувшей свое стадо... и доброте пастуха, 
который оставил девяносто девять и пошел за одной... и вернулся с ней на плечах, 
радуясь... 
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Потерянная женщиной монета, когда она усердно искала, судорожно перебирая, и наконец 
нашла ее... и радовалась, устраивая праздник для своих друзей, потому что потерянное 
было найдено и не потеряло своей ценности... 
Потерянный Сын... и его добрый Отец. 
Мальчик, растрачивающий свое наследство... 
кормит свиней и мечтает вернуться домой... 
Потерянный сын... Я не терял никого, кроме одного, вспомнил он... который исполнил то, 
что было написано пророчески... и тогда... 
Небо над адом и раем раскололось... и хлынул свет... свет, затмивший даже рай... крик 
триумфа донесся до него... 
и в раю появился человек... агнец в закланном виде стоял с разбойником, который прыгал 
и кричал от радости... 
Черное пламя превратилось в красное и желтое... 
и великая пропасть между раями наполнилась водой, похожей на кровь, и через пропасть 
перешел агнец, идя по воде, похожей на кровь... когда он приблизился, тьма отступила, и 
он увидел, что Отец и Дух стоят за ним... затем его господин приблизился и поцеловал 
его в щеку... 
и Иуда заплакал... а потом..,  
Голос был так громок, что содрогнулись миры рая и ада... он протянул ключи... один - от 
могилы... другой - от смерти... и третий - от ада... он заговорил и сказал,  
...Я здесь, чтобы объявить всему человечеству, от Адама, Ноя и до сих пор... Иуда... Я 
умер и твоей смертью. И вот, я жив. Идите, плененные... следуйте за мной... мы идем 
домой"). 
13 И теперь я иду, чтобы быть лицом к лицу с тобой, Отец, и говорю это, пока 
ещё нахожусь в этом мире, чтобы они имели мою радость, исполненную в них. 
14 Я дал им твое Слово, и теперь мир ненавидит их, потому что утратил над 
ними власть, основанную на делах и манипуляции. Теперь они знают, что не 
происходят от космоса ( естественный порядок вещей ), а от Слова, так же, как 
и я не беру свое начало от космоса!  
([1] Слово ¹kosmos здесь относится к естественному порядку вещей, как это видно из 
человеческой традиции и философии). 
15 Я не прошу, чтобы ты забрал их из мира, но чтоб уберёг их от злой системы, 
основанной на делах, трудах, тяготах и досаде! 
([1] Система ¹poneros - это система, на которую ссылается Древо познания добра и зла 
[poneros], которое является системой, основанной на исполнении как определяющем 
эталоне человеческой жизни - Иисус пришел, чтобы открыть и искупить нашу 
подлинную ценность, идентичность и невинность как определяющие нашу жизнь). 
16 Их, как и меня, не определяет система естественного порядка вещей.( 
Космос) 
17 Определи, отдели их в своей истине - твое слово есть открытой истиной. 
([1] Слово ¹hagiazo говорит об освящении, выделении, как в определяющий момент). 
18 И как ты меня послал в мир, так и я посылаю их с миссией в мир! 
19 Ради них Я освящаю Себя, чтобы быть высоко над космосом-ситемой, чтобы 
их истинная отделенность [от систем мира, основанных на исполнении] была 
отражена во Мне. 
20 Я не молюсь только за них, но и за тех, кто уверует в меня по их слову. 
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21 Чтобы все были одно, точно так, как ты отражаешься во мне, а я в тебе, 
чтобы и они отражались как одно в нас. Тогда весь мир уверует и убедится 
относительно твоей миссии для моей жизни. 
22 И Я, [Воплощенное Слово], наделил их тем же славным почитанием, которое 
Ты дал Мне, чтобы их единство было зеркальным отражением нашего. 
23 Я в них, как и ты во мне, и чтобы их неразрывное единение всецело 
базировалось на этом основании. Так мир узнает о твоём поручении для моей 
жизни, и что моя любовь к ним отражает твою любовь ко мне. 
(Когда Иисус молится: "Я в них и вы во Мне, чтобы они были совершенно одно"). Во всех 
трех приведенных выше стихах он использует слово eimi - быть - [ωσιν osin] - а не 
ginomai - стать. См. мой комментарий к 1 Петра 1:16). 
24 Отец, я жажду, чтобы то, что ты дал мне в них, привело их туда, где я 
нахожусь, чтобы они могли увидеть то, что вижу я, и взирать на величие моей 
славы, которую ты дал мне, потому что возлюбил меня ещё до падения мира. 
Так мир убедится, что твоя любовь к ним никогда не была поставлена под 
угрозу из-за падения - ты все так же продолжал их любить! 
([1] Лучшие тексты гласят: ¹ho not hous - то, что.  
[2] Слово, ²катабалло, означает "отпасть, опуститься на более низкое место", вместо 
themelios, означающего "основание" [см. Ефесянам 2:20]; таким образом, переведено 
"падение мира" вместо "основания мира". Все "Падение" было отпадением в нашем 
сознании от нашей истинной идентичности как носителей образа и подобия Элохима. 
Подобно Еве, все мы были обмануты и поверили в ложь о себе, которая является плодом 
дерева "я-не-я". Мы все, как овцы, заблудились. [Иса 53:6]) 
25 Отец праведности, пока мир не узнал тебя, я знаю тебя, и те здесь узнали, 
что ты послал меня. 
26 Я объявил им саму сущность твоего естества, чтоб они могли знать тебя по 
имени. И я дам им понимание, чтобы познали, что та любовь, которой ты 
полюбил меня, находится в них, как и я в них! 
 
 
 
18 глава 
1 Когда Иисус закончил молиться, то вместе с учениками перешёл поток 
Кедрон и вошёл в сад. 
([1] Слово χείμαῤῥος cheimarrhos используется только здесь и в LXX в Пс 109:7. См. мой 
комментарий в конце Евангелия от Луки 20.  
[2] Еврейское слово קִדְרוֹן Кедрон, от דַר  .(Кадар, темный/ оплакивать קָׁ
2 Иуда, предавший его, знал это место, поскольку Иисус часто собирался там со 
своими учениками. 
3 Иуде дали группу военных, состоящую из шестисот солдат, чтобы 
сопровождала его. Они пришли вместе с храмовыми офицерами от 
первосвященников и фарисеев с факелами, светильниками и оружием. 
4 Иисус, абсолютно осознавая все, с чем столкнется, вышел им навстречу, 
спросив:"Кого вы ищете?" 
5 Они сказали:"Иисуса Назорея." Иисус ответил:"Это я!" С ними стоял и Иуда. 
6 В момент, когда Иисус сказал "это я", они отступили назад и упали на землю! 
7 Он снова спросил:"Кого вы ищете?" Они ответили:"Иисуса Назорея!" 
8 Иисус ответил:"Я уже сказал вам, кто я! Если это я, то пусть другие уйдут!" 
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9 Он сказал это, чтобы подтвердить своим ученикам, что будет защищать их, и 
что никто из них не будет замешан в этом. 
10 Симон-Петр подумал, что неплохо бы защищаться, вытянул меч и ударил в 
голову раба первосвященника, Малха. Тот же увернулся, счастливый, что 
потерял только ухо. 
11 Иисус приказал Петру спрятать меч и сказал:"Неужели ты считаешь, что я 
не буду пить из чаши, которую дал мне мой Отец?" 
12 Тогда по команде капитана солдаты вместе с иудейской полицией 
арестовали Иисуса и связали его. 
13 Сначала они повели его к Анне, тестю Кайяфы, который в том году был 
первосвященником. 
14 Это был тот самый Кайяфа, который посоветовал иудеям, что неминуемо 
кто-то один должен умереть, чтобы спасти всю нацию. 
15 Петр и ещё один ученик следовали за Иисусом. Кайяфа знал того ученика, 
и его пустили во двор. 
16 Петр остался на улице возле входа. Тогда ученик, которого знал 
первосвященник, пошел поговорить с женщиной-привратницей, чтобы 
позволила Петру войти. 
17 Привратница сказала Петру:"Разве ты не один из учеников этого человека?" 
Он ответил:"Нет!" 
(Очевидно, она признала Иоанна учеником). 
18 Рабы и храмовая полиция толпились возле костра, чтобы согреться. Петр 
присоединился к ним, чтобы избежать холода. 
19 Тогда первосвященник начал допрашивать Иисуса об его учениках и 
учении. 
20 Иисус ответил:"Я говорил миру открыто и часто учил иудеев в синагогах и 
храме, и ничего не говорил тайно. 
21 Почему же ты спрашиваешь меня? Поговори, если желаешь, с теми, кто 
знаком с моим учением, они знают, о чем я учу." 
22 Когда он сказал это, кто-то из храмовой полиции ударил его по щеке и 
отругал:"Как ты смеешь так разговаривать с первосвященником?" 
23 Иисус ответил:"Если я сказал что-то злое, тогда скажи мне, но если я сказал 
только что-то прекрасное, почему ты бьёшь меня?" 
24 Анна отослал его связанным к первосвященнику Кайяфе. 
(Правильное место этого стиха - сразу после 13-го). 
25 В то время Петр грелся у костра, когда его снова спросили, не является ли 
он одним из учеников Иисуса. Он категорически отверг и сказал, что нет. 
26 Тогда родственник Малха, которому Петр отсек ухо, также узнал его и 
сказал:"Разве не тебя я видел в саду?" 
27 И Петр вновь отрицал. И тут запел петух. 
28 Тогда они повели Иисуса от Кайяфы в преторию, в Зал Суда римского 
управителя. Было ещё раннее утро, поэтому иудеи не зашли в зал, чтобы не 
оскверниться, поскольку они должны были отделять себя, чтобы есть Пасху. 
29 Тогда Пилат вышел им навстречу и спросил:"Какое обвинение вы 
выдвигаете против этого человека?" 
30 Они ответили:"Если бы он не был злоумышленником, мы бы не тратили 
твоего времени по поводу этого судебного дела." 
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31 Пилат сказал:"Тогда судите его по вашему закону." Они ответили:"Наш 
закон не разрешает выносить смертный приговор." 
32 Это было также чтобы подтвердить сказанное Иисусом о том, какой 
смертью он умрет. 
("Мне бы вознестись" - распятие было римским, а не иудейским наказанием; иудеи 
считали проклятием для человека висеть на дереве.  
1-е Иоанна 3:5 Мы своими глазами видели, как в откровении пророческого слова, когда 
Он был вознесен на крест как Агнец Божий, Он поднял наши грехи и разрушил их 
господство и власть над нами!  
Иоанна 1:29 Вот Агнец Божий, Который берет на Себя грех мира!  
Слово airo означает "поднимать".  
Иоанна 3:13 и 14 являются наиболее значимыми, поскольку они указывают на самую 
суть миссии Иисуса - со-рождение человеческого рода, искупленного в нашем совместном 
распятии и совместном воскресении на третий день в новую жизнь! 1 Петра 1:3.  
Иоанна 3:13 Никто не может полностью участвовать в небесной перспективе, если не 
осознает своего небесного происхождения! Сын Человеческий провозглашает со-рождение 
человечества свыше!  
Ин 3:14 [Это Моя миссия: Увидеть пророческую значимость - так будет снята завеса!] 
Помните, как Моисей вознес змею в пустыне, так вознесется и Сын Человеческий!  
См. Ин. 12:31 Ныне суд миру сему, ныне изгнан будет владыка мира сего;  
Ин 12:32 а Я, вознесшись от земли, привлеку к Себе все человечество и всякое определение 
суда.  
Ин 12:33 Он сказал это, чтобы показать, какой смертью Ему надлежало умереть.  
Ин 3:15 По тому же пророческому образцу Я буду вознесен, чтобы все видели и были 
одинаково убеждены в эхе жизни веков, ныне искупленной в них)! 
33 Тогда Пилат вернулся в Зал Суда, подозвав Иисуса к себе, спросил:"Ты Царь 
Иудейский?" 
34 Иисус ответил:"Это твои собственные мысли, или же тебе рассказали обо 
мне?" 
35 Пилат сказал:"Я что, иудей? Зачем бы мне строить предположения о тебе? 
Твои люди и священники выдали тебя мне. Что такого ты совершил, что они 
это сделали?" 
36 Иисус ответил:"Мое Царство не имеет ничего общего с политической и 
религиозной системой этого мира. Оно не произошло от их структур. Иначе 
мои подчинённые боролись бы за меня и противостояли бы моей выдаче 
иудеям." 
37 Тогда Пилат сказал:"Так ты Царь?" Иисус ответил:"Ты говоришь, что я 
Царь! Мой судьба - родиться во плоти, и ради этой цели я пришел, чтобы 
свидетельствовать об истине. Все, кто распознает свое истинное 
происхождение, слышат мой голос." 
(Истина о подлинном сыновстве человечества, образе и подобии невидимого Отца рода 
человеческого проявляется во мне и подтверждается в моей работе по искуплению рода 
человеческого от тщетных путей, которые они унаследовали от своих отцов). 
38 Пилат спросил:"Что есть истина?" И, не дав ему ответить, вышел навстречу 
синедриону и сказал:"Я не нахожу никакого повода для обвинения этого 
человека! 
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39 Но поскольку существует традиция, чтобы я отпускал одного из ваших 
заключённых во время праздников, вас удовлетворит, если я отпущу вам Царя 
Иудейского на эту Пасху?" 
40 Они воскликнули:"Нет, не этого, а Варраву!" Варрава был иудейским 
борцом за свободу, возможно, главарем банды, в которую входили и двое 
других, которые были распяты с Иисусом. 
 
 
 
19 глава 
1 Тогда Пилат взял Иисуса и приказал бичевать его. 
(Бичевание по закону предшествовало распятию, но в данном случае оно было незаконно 
применено до вынесения приговора о распятии, чтобы избежать крайнего наказания и 
угодить иудеям. Наказание было крайним: жертву привязывали к низкому столбу или 
колу и били либо прутьями, либо, в случае рабов и провинциалов, бичами, называемыми 
скорпионами, - кожаными ремешками со свинцовыми шариками или острыми шипами. О 
суровости наказания в случае Иисуса свидетельствует Его неспособность нести Свой 
крест. Винсент.) 
2 Солдаты сплели терновый венец и поместили на его голову. Они также 
набросили на него пурпурную мантию. 
3 Тогда они стали перед ним и насмехались, говоря:"Да здравствует Царь 
Иудейский!" И били его по лицу. 
4 Пилат снова вышел к синедриону и сказал:"Смотрите, я вывожу его к вам; я 
хочу, чтобы вы знали, что я не нахожу никакого законного основания для 
обвинения!" 
5 Тогда Иисус, в терновом венце и в пурпурной мантии, вышел из Претории, а 
Пилат сказал:"Вот человек!" 
([1] Idou ho anthrōpos; это восклицательное представление Иисуса в насмешливых 
коронационных одеждах перед толпой было явно призвано вызвать жалость и показать, 
насколько абсурдным было обвинение Синедриона в том, что такая жалкая фигура 
должна быть виновна в измене. Пилат потерпел полный провал в этой попытке и не 
мечтал о том, что привлекает внимание к величайшей фигуре истории, Человеку веков. 
Словесные картинки Робертсона). 
6 Увидев его, первосвященники и храмовая полиция закричали в 
ярости:"Распни! Распни!" Пилат ответил:"Вы сами возьмите и распните его! Я 
не нахожу в нем никакой вины!" 
7 Иудеи ответили:"У нас есть закон, и по этому закону он должен умереть, 
потому что сделал себя Сыном Божьим!" 
(См. Иоанна 5:18) Это подлило масла в огонь иудейского рвения в их решимости 
казнить Иисуса! Мало того, что Он нарушил их субботу, теперь Он перешел все 
крайности! Он называет Бога своим собственным Отцом - кем он себя возомнил - 
равным Богу). 
8 Заявление о божественности Иисуса ещё более усилило его суеверные 
страхи. 
9 Он снова вернулся в Зал Суда и спросил Иисуса:"Кто же ты на самом деле, 
скажи мне?" Но Иисус не отвечал. 
10 Пилат спросил:"Почему ты не отвечаешь мне? Неужели ты не осознаешь 
моего положения? У меня есть власть распять или освободить тебя!" 



       

PAGE   82 

11 Иисус сказал: "Вы не имеете надо Мною никакой власти, кроме той, которая 
дана вам свыше. Поэтому тот [Каиафа, первосвященник], кто передал Меня вам, 
имеет больший грех. 
12 Это побудило Пилата приложить все усилия, чтобы освободить его, но 
иудеи не купились на это, они воскликнули:"Если ты только подумаешь 
отпустить его, то это послужит доказательством твоей неверности кесарю. Его 
претензии на царственность делают его врагом кесаря." 
13 Эти слова убедили Пилата довести процедуру до конца. Он вывел Иисуса и 
сел на сиденье судьи, которое называлось Камень для Мощения - украшенная 
мозаикой площадь в суде, названная по-арамейски и по-еврейски Гаввата, что 
значит высокая платформа. 
14 Это было во время приготовления к Пасхе, часов в шесть. Он объявил:"Вот 
ваш Царь!" 
(Около шестого часа, ως εκτη hōs hektē. По римскому времени, около 6 часов утра, когда 
Пилат принял окончательное решение. Марк 15:25 отмечает, что был третий час ωρα 
τριτη hōra tritē [еврейского времени], то есть 9 часов утра по римскому времени, когда 
началось распятие. Зачем Иоанну указывать еврейское время, когда он писал в конце 
первого века, когда Иерусалим и иудейское государство канули в Лету в 70 году н.э.? 
Потому что он пишет как для греческих, так и для римских читателей. См. также 
Иоанна 20:19). 
15 Но они закричали:"Подними его! Подними его! Распни его!" Но Пилат 
ответил:"Царя вашего распять?" Первосвященники кричали:"У нас нет 
другого царя, кроме кесаря!" 
([1] Слово, ¹аиро означает поднимать, возвышать. См. Иоанна 12:32,33). 
16 Тогда он выдал Иисуса им на распятие, и они увели его. 
17 Сам неся свой крест, Иисус вышел из внутреннего двора на место, 
названное Череп, по-еврейски Голгофа. 
 .galal, чтобы свернуть, как в גּלל от גּלגּלת [1])
Иисус Навин 5:9 И сказал Господь Иисусу Навину: "В этот день Я отвратил от тебя 
поношение Египта". Так и по сей день это место называется Гилгал). 
18 Там они распяли Иисуса вместе с двумя другими по обеим сторонам от него. 
19 Пилат написал табличку и поместил на крест. Там было написано:"Иисус 
Назорей, Царь Иудейский". 
(Назарит - "отделенный" - имя, которое позже иудеи дали христианам, Деян. 24:5). 
20 Много иудеев, пришедших из других наций на праздник Пасхи, могли 
читать это, так как место, где он был распят, находилось возле города. И 
написано было на еврейском, латинском и греческом языках. 
21 Но еврейские правители и первосвященники жаловались на это и просили 
его изменить порядок слов на:"Он сказал, что он Царь Иудейский." 
22 На что Пилат ответил:"Что я написал - написал!" 
23 Солдаты, распявшие Иисуса, взяли его верхнюю одежду и поделили между 
собой на четыре части. Хитон же был бесшовной тканной туникой. 
(Четыре части верхней одежды - это головной убор, сандалии, пояс, таллит - верхняя 
одежда с бахромой). 
24 Они договорились между собой не разрывать ее, а бросить жребий, кому 
она достанется. Это было исполнением пророческого слова:"Они разделили 
мою верхнюю одежду между собой, а о моем хитоне бросили жребий." Они 
непреднамеренно исполнили предсказания Давида в псалме 22:18. 
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25 У креста стояли три Марии: мать Иисуса, его тетка, жена Клеопы, и Мария 
Магдалина. 
26 Когда Иисус увидел свою мать и полюбил ученика, стоявшего неподалеку, 
то сказал:"Мама, вот твой сын!" 
27 Тогда он обратился к ученику:"Вот твоя мать!" С того самого момента он 
принял ее как свою собственную мать. 
(Уэсткотт обращает внимание на четыре восклицания в этой главе - Узрите человека! 
Вот твой Царь! Вот твой сын! Вот мать твоя! Это дает нам замечательную картину 
того, кем является Христос и кем Он открывает людей). 
28 Вместе с тем, Иисус, осознавая, что все, что было написано, полностью 
исполнилось, сказал:"Жажду!" 
([1] Теперь все готово! Ede panta ¹tetelestai. Иисус изучал Писание с другим намерением; 
Он знал, что там отражено! Знакомый с текстом, он привносил в него контекст!  
Евреям 10:7 Тогда я сказал: я прочитал в книге твоей, что ты написал обо мне; и вот я 
здесь, я пришел исполнить свое предназначение. 
Псалом 40:7, Луки 4:17, Луки 24:27, 44). 
29 Там был кувшин с уксусом, в котором кто-то обмакнул губку, 
прикреплённую к ветке иссопа, и поднес ее к устам Иисуса. 
(Сравните эти места Писания, Матф. 27:34; Пс. 69:21 Они дали мне желчь в пищу, и от 
жажды моей дали мне пить уксус. Также см. Втор 29:18; Иер 9:15; Иер 23:15; Лам 3:15; 
Лам 3:19; Амос 5:7; Амос 6:12.  
[1] Иссоп - тростник, использовавшийся евреями в ритуальных окроплениях). 
30 Приняв ее, Иисус промолвил:"Свершилось!" Он наклонил свою голову и 
отдал свой дух. 
(См. Псалом 31:5 "В руки Твои предаю дух мой").  
[1] Слово ¹tetelestai передает окончательное завершение всех вещей; все теперь 
завершено! Иоанн снова - как и в стихе 28 - записывает это мощное слово в совершенном 
пассивном времени, которое обозначает действие, завершенное в прошлом, но 
последствия которого считаются продолжающимися в настоящем без конца.  
Ничто, происходящее во времени, не может помешать этому акту Божьего 
искупительного гения. Единственный возможный способ отсрочить славу, которая 
следует за крестом, - это недооценить то, что произошло, когда Иисус умер и 
воскликнул: "Свершилось!"  
Ни одна эсхатология, ни одна догадка или определение не имеют большего веса, чем Божье 
"эсхатос" [последнее] слово, которое Он сказал нам в сыновстве - в Том, Кто несет на 
себе печать [charakter] Его природы и излучает существо Отца. В том, кто восседает на 
троне искупленной невинности человечества! Евр. 1:1-3 Мы можем позволить себе 
сделать слова Иисуса на кресте "Свершилось!" нашим полным и окончательным 
фокусом! Чарльз Сперджен сказал, что в слове "tetelestai" заключен океан смысла в одной 
капле языка!) 
31 Евреи были заинтересованы, чтобы снять тела с креста до заката, до начала 
субботы, особенно потому что суббота совпадала с первым великим Днем 
пресных хлебов. Их приготовления ко Дню пресных хлебов и Пасхе были в 
полном разгаре. Они приблизились к Пилату и попросили переламать кости 
жертв, чтобы их можно было снять с креста. 
(В память об опресноках, которые ели израильтяне при выходе из Египта, они не едят и 
даже не хранят у себя никакой "хамец" с полудня дня перед Песахом до окончания 
праздника. Хамец означает квасное зерно - любая пища или напиток, содержащие хотя бы 
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следы пшеницы, ячменя, ржи, овса, полбы или их производных, которые не были 
защищены от закваски или брожения. Сюда входят хлеб, пирог, печенье, крупы, макароны 
и большинство алкогольных напитков.  
Избавление дома от хамеца - это интенсивный процесс. Он включает в себя полную 
весеннюю чистку с поиском и уничтожением за несколько недель до Песаха, а 
кульминацией является поиск хамеца в ночь перед Песахом, а затем сжигание хамеца 
утром накануне праздника. 
Вместо хамеца едят мацу - плоский пресный хлеб. Есть мацу в две ночи Седера - это 
мицва. В остальные дни праздника это необязательно. 
Кульминацией Песаха являются два "Седера", которые проводятся в первые две ночи 
праздника. Первый Седер проводится в пятницу вечером, а второй - в субботу вечером. 
Седер - это семейная традиция и насыщенный ритуалами праздник. 
Основными моментами седера являются: поедание мацы и горьких трав в память о 
горьком рабстве, которое пережили израильтяне. И выпивание четырех чаш вина или 
виноградного сока - царского напитка в честь вновь обретенной свободы. 
Чтение Агады, литургии, в которой подробно описывается история Исхода из Египта. 
Агада - это исполнение библейского обязательства рассказывать нашим детям историю 
Исхода в ночь Песаха. См. 1 Коринфянам 5:6, 7). 
32 Солдаты переломали кости тех двух, которые были распяты с Иисусом. 
33 Но когда они увидели, что Иисус уже мертв, то не стали ломать ему ноги. 
34 Тогда один из солдат проколол его бок, и из раны вытекли кровь и вода. 
(Наличие этих двух элементов является доказательством того, что произошел разрыв 
сердца). 
35 Очевидец записал каждую деталь, чтобы убедить читателя в значимости 
всего увиденного. 
36 Это случилось в подтверждение написанного пророческого 
слова:"Пасхальному Агнцу не будут сокрушать кости ". [Исх 12:46 - 1500 - до Р.Х.]. 
37 И в другом месте:"Они будут смотреть на того, кого пронзили." [Зек 12:10]. 
38 Тогда Иосиф из Ариматеи попросил у Пилата разрешения снять тело 
Иисуса с креста, на что тот с удовольствием согласился. Иосиф, блистательный 
лидер и тайный  последовать Иисуса, [но здесь, в то время как большинство его 
близких друзей и последователей оставили его, Иосиф бесстрашно предлагает 
похоронить Иисуса в своей собственной вырубленной в скале гробнице!]  
(См. Матфея 27:60 Он был богатым человеком и советником великого Синедриона, Луки 
23:50. Марк подчеркивает смелость этого поступка. Марка 15:43) 
39 а также Никодим, втайне приходивший к Иисусу под покровом ночи, 
чтобы не быть замеченным в своей связи с ним, сделали очень дерзкое 
заявление о своей любви к нему - принесли дорогие ароматные специи, смесь 
мирты с алоэ, стоимостью почти в сто фунтов. 
40 Тогда Иосиф и Никодим взяли тело Иисуса и приготовили к погребению. И 
согласно еврейский традиции завернули тело в льняную ткань вместе со 
специями. 
41 В месте, где он был распят, находился сад, в котором была новая могила, 
ещё не использованная никем. 
42 Поскольку было ещё время приготовления к субботе, эта могила, в которую 
они его положили, была близко ради удобства. 
(Евреи считали два вечера, более ранний и более поздний. Первый начинался на середине 
пути между полуднем и закатом, или в три часа дня. Второй начинался на закате, в 
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шесть часов. Здесь речь идет о более раннем вечере, хотя время могло быть и ближе к 
началу позднего. Приготовления должны были быть спешными, потому что суббота 
начиналась с заходом солнца - Винсент). 
 
 
20 глава 
1 В первый день шаббата Мария Магдалина пошла к могиле, пока ещё было 
совсем рано, и увидела, что камень был отвален от гробницы. 
2 Она сразу же отошла от гробницы и побежала, чтобы найти Симона-Петра и 
других учеников, которых так любил Иисус, и сказала им:"Они взяли Господа 
из могилы, и я не имею понятия, где они его положили!" 
(Мария боялась ограбления могилы. Она не подозревала о Его воскресении). 
3 Симон-Петр и другой ученик немедленно побежали к могиле. 
4 Они бежали оба, но другой ученик перегнал Петра и прибыл первым к 
гробнице. 
5 Он остановился и тщательно осмотрел льняные ткани, лежащие там, но не 
вошёл. 
(Увидев могильные одежды, он сразу понял, что это не ограбление могилы!) 
6 Тогда прибыл и Симон-Петр, вошёл прямо в гробницу и взглянул на 
погребальные полотна, которые там лежали. 
7 Он также заметил, что платок, которым была обмотана его голова, не лежит 
вместе с погребальными полотнами, а сложен отдельно. [Евреям 1:10-12 [из 
Псалма 102:25-26]]. 
8 Тогда и другой ученик, прибывший первым, тоже вошел и увидел, и 
убедился! 
(Согласно Луки 24:12 Петр ушел, "недоумевая"). 
9 Это было, как-будто они не могли в полной мере осознать, что это 
действительно было предсказано в Писаниях, что Иисусу предстоит 
воскреснуть из мертвых. 
([1] См. Псалом 16:10 "Ибо Ты не оставишь души моей в шеоле; не дашь Святому Твоему 
увидеть тление". Предназначено; должно произойти - 1деи. См. Марка 8:31; Матфея 
26:54; Луки 9:22; Луки 17:25; Луки 22:37; Луки 24:7, Луки 24:26,27, Луки 24:44, 46; 
Иоанна 3:14; Иоанна 12:34; Деяния 1:16. Иисус подчеркивал факт и необходимость Своего 
воскресения, которое ученики медленно воспринимали). 
10 Ученики ушли, чтобы остаться наедине каждый со своими мыслями. 
([1] ¹pros hautous - обращенный к себе). 
11 Но Мария оставалась у гробницы, рыдая. Тогда она наклонилась и 
вгляделась в гробницу. 
([1] Слово, parakupto от para - близость и kupto - опускаться, наклоняться вперед, 
внимательно рассматривать с пристальным вниманием). 
12 Она увидела двух ангелов, одетых в сияющие одежды, сидящих один в 
голове, а другой в ногах, где лежал Иисус. 
13 Они спросили ее:"Женщина, почему ты плачешь?" Она ответила:"Они 
взяли Господа, и я не знаю, куда они его положили!" 
14 Сказав это, она оглянулась [как будто инстинктивно почувствовала присутствие 
кого-то позади себя] и увидела стоящего Иисуса, но не сразу узнала Его. 
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15 Иисус обратился к ней:"Женщина, почему ты плачешь? Кого ты ищешь?" 
Она подумала, что это садовник, и сказала:"Господин, если ты взял его, то 
скажи, где ты его положил, чтобы я могла забрать его!" 
16 Иисус сказал:"Мария!" Она вскочила на ноги и воскликнула:"Раббуни!", что 
по-арамейски значит "мой учитель!" 
(Также רבוני в Марк 10:5.1) 
17 Ты должна отпустить меня, чтобы я продолжил следовать к Отцу. Скажи 
ученикам, что я восхожу к Отцу моему и Отцу вашему, Богу моему и Богу 
вашему!" 
(Она прижалась к Нему! [Как невеста к своему мужу!] Тогда Иисус сказал: mē mou 
haptou, настоящий средний императив в запрете с родительным падежом, означающий 
"нет, не прилепляйся ко Мне!". Должно быть, она вспомнила Его слова из Иоанна 16:4: 
"Когда это случится, ты вспомнишь этот разговор". А также: "Вам выгодно, чтобы Я 
пошел!".  
См. Луки 24:31 И открылись глаза их, и узнали Его; и Он исчез из вида их.  
Вместо разочарования, их сердца охватило сильное волнение, и они отправились в ночь, 
желая рассказать об этом остальным в Иерусалиме! Они знали, что Иисус не может 
быть более присутствующим в Своей личности, чем то, что Он присутствует в Слове, 
воплощенном в нас!) 
18 Поэтому Мария Магдалина пошла и объявила ученикам:"Я видела 
Господа!" И она передала им то, что он ей сказал. 
19 Этим вечером первого дня недели ученики собрались вместе в комнате с 
запертыми дверями, потому что боялись иудеев. Неожиданно Иисус появился 
посреди них и сказал:"Шалом!" 
(Добавление tēi miāi sabbatōn доказывает, что Иоанн использует римское, а не еврейское 
время, так как здесь вечер следует за днем, а не предшествует ему. См. Иоанна 9:14). 
20 Тогда он показал им свои израненные руки и бок. И, видя Господа своими 
собственными глазами, они очень обрадовались. 
21 Он снова повторил свое приветствие и сказал:"Мир вам! Как Отец послал 
меня, я посылаю вас!" 
22 Сказав это, он дохнул излияние Духа в них и промолвил:"Примите Святого 
Духа как своего близкого Компаньона! 
([1] "Воздохнув на них", ¹enephusēsen. Первый аорист активного изъявительного 
наклонения от ¹emphusaō, позднего глагола, который встречается только в Новом 
Завете, хотя одиннадцать раз в Септуагинте и папирусах. От en, внутри, и phuo, 
дышать, рождать, приносить плод, подниматься, выстреливать. Это был 
символический акт с тем же словом, которое используется в Септуагинте, когда Бог 
вдохнул в Адама дыхание жизни [Быт. 2:7].  
Иисус напоминает ученикам о том, как Его воскресение исполнило пророческое слово в 
Осии 6:2 и Иезекии 37:1-9. Долина сухих костей;  
Иезекииль 37:1-6 И рука Господня легла на меня, и вывел меня Господь Духом, и 
поставил меня посреди равнины, и она была полна человеческих костей. 2 И водил меня 
вокруг них во все стороны; и вот, на лице равнины было очень много костей, очень сухих. 
3 И сказал мне: сын человеческий, оживут ли кости сии? и я сказал: Господи Боже, Ты 
знаешь это. 4 И сказал мне: пророчествуй на костях сих, и ты скажешь им: кости сухие, 
слушайте слово Господне. 5 Так говорит Господь костям сим: вот, Я введу в вас дыхание 
жизни, 6 и обтяну вас сухожилиями, и воссоздам плоть на вас, и разолью кожу на вас, и 
вложу в вас Дух Мой, и оживете, и узнаете, что Я Господь.  
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Иезк 37:7-10 И пророчествовал я, как повелел мне Господь; и было, когда я 
пророчествовал, вот, произошло сотрясение, и кости подошли каждая к своему суставу. 
8 И взглянул я, и вот, сухожилия и плоть выросли на них, и кожа на них сверху; но 
дыхания в них не было. 9 И сказал мне: пророчествуй ветру, пророчествуй, сын 
человеческий, и скажи ветру: так говорит Господь: приди от четырех ветров и дыхни 
[εμφυσησον emphuseson] на мертвецов сих, и оживи их. [ивр. nâphach נפח зажигать, 
раздувать, дышать]. 10 И я пророчествовал, как он повелел мне, и вошло в них дыхание, и 
они ожили, и встали на ноги свои, весьма великое общество. 
См. Иоанна 7:37-39, а также Иоанна 14 и 16.  
[2] Слово ²lambano - брать свое, брать к себе, ассоциировать себя с собой как Компаньона.  
Святой Дух запечатлевает и подтверждает наше совместное воскресение с Иисусом, 
которое будет праздноваться и утверждаться в праздник Пятидесятницы). 
23 Если вы кому-либо простите грехи, они простятся и будут забыты. Если не 
отпустите, вы увязли в них!" 
([1] ¹aphiēmi - отпустить, развестись, оставить, простить;  
[2] ²krateō - схватить.  
В контексте того, что произошло на кресте и подчеркивается в предыдущих трех 
стихах, основой истинного прощения является смерть и смерть, которую Иисус принес 
всему, что свидетельствовало против нас; Его славное воскресение и общение со Святым 
Духом как дыхание нашей зоэ-жизни являются сущностью и полномочиями нашего 
поручения, которое заключается в провозглашении искупленной невинности 
человечества!) 
24 Но Фома Близнец, один из двенадцати, не был с ними, когда приходил 
Иисус. 
25 Другие ученики рассказали ему, что видели Господа. Но он ответил:"Я 
никогда не поверю, пока не увижу его пронзенных рук и не вложу пальца в 
его раны и моей руки в его бок!" 
26 В следующее воскресение вечером Иисус снова показался посреди них, хотя 
и все двери были заперты. Он поздоровался:"Мир вам!" В этот раз Фома был с 
ними. 
27 Иисус немедленно обратился к Фоме:"Дай мне свой палец и прикоснись к 
моим рукам, чтобы увидеть самому. И дай мне свою руку и вложи ее в мой 
бок! Замени свой скептицизм на убеждение!" 
28 Фома без колебаний ответил:"Господь мой и Бог мой!" 
29 Иисус сказал:"Ты веришь, потому что увидел своими собственными 
глазами; блаженны те, кто верит даже если не видят!" 
30 Ученики Иисуса увидели намного больше чудес, чем записано в этой книге. 
31 Но доказательств, что написаны здесь, достаточно, чтобы читатель 
полностью убедился, что Иисус есть Христос, Сын Божий. И так ваша вера 
будет, как эхо, отражать Зоэ-Жизнь, явленную в имени его! 
 
 
21 глава 
1 Иисус также явился своим ученикам при Тивериадском море следующим 
образом: 
2 Симон-Петр и Фома Близнец, Нафанаил из Каны Галилейской и братья 
Заведеевы, и ещё двое учеников были вместе. 
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3 Это была идея Симона - пойти рыбачить. Они присоединились к нему, сели 
в лодку и провели целую ночь в попытках поймать рыбы, но это им не 
удалось. 
4 На рассвете Иисус ждал их на берегу, но они не узнали его. 
5 Иисус спросил:"Ну что, поймали что нибудь поесть?" Они ответили:"Нет!" 
6 Тогда он сказал им забросить сеть по правую сторону лодки, и они 
определенно поймают. Они так и сделали, и поймали столько рыбы, что 
невозможно было вытащить. 
7 Тогда ученик, которого Иисус так любил, сказал Петру:"Это же Господь!" 
Услышав, что это Господь, Симон-Петр сбросил с себя верхнюю одежду, так 
как был наг, и бросился в воду. 
8 Другие ученики тащили полную сеть с рыбой в маленькой лодке. Они были 
около ста ярдов от берега. 
9 Когда они вышли из лодки, то были удивлены, увидев горящий костер с 
жареной на нем рыбой и хлебом. 
10 Иисус предложил им принести также и той рыбы, которую они только что 
поймали. 
11 Симон-Петр присоединился к ним и вытянул сеть на берег. Они насчитали 
153 большие рыбы, а сеть даже не разорвалась! 
12 Тогда Иисус предложил позавтракать и отпраздновать вместе. Теперь они 
уже знали вне всяких сомнений, что это Господь, и даже не спрашивали его. 
13 Иисус взял хлеб и дал им, а также рыбу. 
14 Это был уже третий раз, когда он явился им после воскресения из мертвых. 
15 После завтрака Иисус спросил Петра:"Симон Ионин, любишь ли ты меня 
больше, чем другие?" Он ответил:"Конечно, Господь, ты видишь, как я люблю 
тебя!" Иисус сказал:"Покажи свою любовь, вскармливая моих маленьких 
ягнят!" 
(Обратите внимание на использование agapao и phileo в этой беседе). 
16 Он спросил во второй раз:"Симон Ионин, любишь ли ты меня?" Он 
ответил:"Конечно, Господь. Ты знаешь, что ты мой лучший друг!" Он 
сказал:"Тогда паси моих овец!" 
17 Он спросил в третий раз:"Симон Ионин, очень ли ты любишь меня?" 
Теперь уже Петр чувствовал себя несколько неудобно, потому что Иисус 
спрашивал уже в третий раз:"Господь, я не могу ничего утаить от тебя, и ты 
очень хорошо знаешь, как я люблю тебя!" Иисус ответил:"Тогда корми моих 
овец! 
18 Запомни мои слова: когда ты был моложе, ты выбирал, что одевать и куда 
ходить, но придет время, когда кто-то другой оденет тебя и поведет туда, куда 
ты не захочешь идти." 
19 Он пророчески указал на мученическую смерть Петра, которой он 
прославит Бога, и сказал:"Следуй за мной!" 
20 Петр обернулся и увидел, что за ними идёт любимый ученик Иисуса - тот, 
который прислонился к лону Иисуса во время вечери и спросил:"Кто тебя 
предаст?" 
21 Иисус ответил:"Если я хочу, чтобы он остался, пока я иду, тебя это не 
должно беспокоить, но держись рядом со мной!" 
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22 Поэтому среди учеников пошли слухи, что ученик не умрет. Хотя Иисус не 
сказал, что он не умрет, а сказал:"Если я желаю, чтобы он остался, пока я иду, 
это не должно тебя беспокоить!" 
([1] Слово ¹erchomai может означать приход или уход - в зависимости от контекста). 
23 Это тот самый ученик, который свидетельствует обо всем в этих записях. 
Мы подтверждаем, что его свидетельство истинно. 
24 Было ещё множество слов и дел, сотворенных Иисусом, но все библиотеки 
мира не могут вместить их. 
25 Если бы обширность дел и слов Иисуса была тщательно описана, 
библиотеки мира не смогли бы их вместить. (См. Иоанна 20:30). 
 
В этой заключительной главе и Эпилоге к своей книге Иоанн прекрасно 
подчеркивает важную параллель, размышляя об их первой встрече с Иисусом, 
когда они с братом Иаковом и Симоном Петром, будучи деловыми партнерами, 
трудились всю ночь и ничего не добились; здесь он изображает, как Петр берет на 
себя инициативу вернуться к рыбалке, чтобы помочь им справиться с крайним 
эмоциональным напряжением последних дней, а также разочарованием в себе, 
когда он трижды отрекся от Иисуса.  
В рассказе Иоанна Иисус снова драматически демонстрирует, как великое 
измерение благодати, превосходящее их лучшие усилия и намерения, затмевает 
их привычный мир с его максимумами и минимумами. В разговоре Иисуса с 
Петром, как с Симоном, сыном Ионы, Он намеренно снова называет его этим 
именем, чтобы напомнить ему о том знаменательном моменте, когда он по 
откровению узнал, что в Иисусе, как сыне человеческом, наша физическая 
личность превзошла более великую личность и рождение, мы высечены из одной 
скалы; мы разделяем сыновство, потому что у нас один Отец! Это основание 
экклесии, которую строит Иисус. [Затем, вместо того чтобы обвинить Петра в 
отречении, Иисус намеренно напоминает ему об их дружбе, где их любовь друг к 
другу укрепляется трижды; этот любовный союз также станет основой роли Петра 
в его пастушеском руководстве стадом Иисуса. Интересно также отметить имена 
Фомы и Натаниила в рассказе об эпизоде рыбной ловли; у них тоже были 
моменты сомнения. 
 
 
 




